KOPER, 1. oktobra 1982

rimorSke URADNE OBJAVE

OBCIN
ILIRSKA BISTRICA, IZOLA, KOPER
PIRAN, POSTOJNA IN SEZANA

St. 26

Obéina Koper

— ODLOK o spremembi odloka o ustanovitvi samoupravnega
sklada obcine Koper za intervencije v kmetijstvu in porabi
hrane in o zagofavljanju in usmerjanju sredstev za intervencije
v proizvodnji hrane v obdobju 1982—]985

Obéinska izobrazevalna skupnost Koper

— SKLEP o ugotovitvi veljavnosti samoupravnega sporazuma o
ustanovitvi obcinske izobraZevalne skupnosti Koper

— SAMOUPRAVNI SPORAZUM o ustanovitvi obéinske izo-
brazevalne skupnosti Koper (precis¢eno besedilo)

— STATUT obcinske izobrazevalne skupnosti Koper

Obcinska kulturna skupnost Koper

— SKLEP o ugotovitvi veljavnosti SAMOUPravnegi sporazuma o
ustanovitvi obcinske kulturne skupnosti Koper

— SAMOUPRAVNI SPORAZUM o ustanovitvi obéinske kul-
turne skupnosti Koper

Obcinska raziskovalna skupnost Koper

— SKLEP o ugotovitvi veljavnosti samoupravnega sporazuma o
ustanovitvi obcinske raziskovalne skupnosti Koper

— SAMOUPRAVNI SPORAZUM o ustanovitvi raziskovalne
skupnosti obéine Koper

| VSEBINA :

— STATUT obéinske zdravstvene skupnosti

— STATUT raziskovalne skupnosti obéine Koper ( preciséeno be-
sedilo)

Ob¢inska kulturna skupnost Piran

— SKLEP o ugotovitvi veljavnosti samoupravnega sporazuma o
ustanovitvi ob¢inske kulturne skupnosti Piran

— SAMOUPRAVNI SPORAZUM o ustanovitvi ebéinske kul-
turne skupnosti Piran

Obcinska zdravstvena skupnost llirska Bistrica
— STATUT obdéinske zdravstvene skupnosti

Obcinska zdravstvena skupnost Koper

Ob¢inska zdravstvena skupnost Postojna
— STATUT obcinske zdravstvene skupnosti

Medobcinska zdravstvena skupnost Koper
— STATUT medobéinske zdravstvene skupnosti Koper

OBCINA ILIRSKA BISTRICA
krajevna skupnost Zabice
- SKLEP o razpisu reterenduma si uvedbo krajevnegi samopri-
spevka zu vas Zabice

OBCINA KOPER

Na podlagi prvega odstavka 20). élena zakona o intervencijah v kme-
tjstvu in porabi hrane (Uradni list SRS, §t. 1/79), drugega odstavka 3.
flena zakona o zagotavljanju in usmerjanju sredstev za in;ervencije v
proizvodnjo hrane v obdobju 198285 (Uradni list SRS, 3t ¥E2) in
239, ¢lena statuta obéine Koper je skupnost obéine Koper na seji zbora
drufenega dela in na seji zbora krajevnih skupnosti dne 22. septembra
1982 sprejela .

- ODLOK

O SPREMEMBI ODLOKA O USTANOVITVI SAMOUPRAV-

NEGA SKLADA OBCINE KOPER ZA INTERVENCUE V KME-

TUSTVU IN PORABI HRANE IN O ZAGOTAVLJANJU IN

USMERJANJU SREDSTEV ZA INTERVENCLE .V PROI-
ZVODNIJI HRANE V OBDOBJU 1982—1985

1. élen

“f'3. ¢lenu odloka o ustanovitvi samoupravnega sklada obCine K_cpo‘:r
Z Intervencije v kmetijstvu in porabi hrane in o zagotavljanju In
USmerjanju sredstev za intervencije v proizvodnji hrane v obdobju
1982—85 (Uradne objave, §t. 17/82) se besedilo ¢etrte in pete alinee
SPremeni in se glasi: _

»— 7 delegatoy temeljne organizacije zdruZenega dela in delovne
Skupnosti, ki zdruzujejo sredstva v sklad

~ 4 delegate krajevne skupnosti.«

2. ¢len
Ta odlok zaéne veljati naslednii dan po objavi v Uradnih objavah.
St.: 320-1%82
Koper, 22. septembra 1982
Predsednik
BRUNO KORELIC. . r.

OBCINSKA IZOBRAZEVALNA
SKUPNOST KOPER

Na podlagi 24. ¢lena Samoupravnega sporazuma o ustanovitvi ob-

cinske izobrazevalne skupnosti Koper je skupicina zdr;wstvcne skup-
nosti Koper na seji dne 11. februarja 1982 sprejela naslednj

SKLEP
Skupséina skupnosti ugotavlja, da je veé kot dve tretjini delaveev v
temeljnih in drugih organizacijah zdruzenega dela ter delovnih skup-
nostih do 1 1. februarja 1982 pristopilo k Samoupravnemu sporazumu
o ustanovitvi ob¢inske izobraZevalne skupnosti Koper.
'S tem je samoupravni sporazum skladno s 46. clenom sklenjen,

Stevilka: 010-1/82
Koper, 11. februarja 1982 PREDSEDNIK
SKUPSCINE SKUPNOSTI

Bogdan Vran, l.r.
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Na podlagi 8. ¢lena in 32. élena zakona o svobodni menjavi dela na
podroéju vzgoje in izobrazevanja (Ur. list SRS 3t. 1/80) ter 66. {lena
zakona o osnovah svobodne izmenjave dela (Ur. list SRS 17.79) skle-
nejo delaval v svojih temeljnih organizacijah zdruzenega dela in delov-
nih skupnostih in drugi delovni ljudje po svojih samoupravnih organi-
zacijah ter ob¢ani po krajevnih skupnostih kot uporabniki mn delavel
temeljnih organizaci) zdruZenega dela, ki opravljajo vzgojnoizobraZe-
valno dejavnost kot svojo glavno dejavnost in delavei v drugih temelj-
nih organizacijah zdruzenega dela. ki na podlagi posebnega zakona
opravljajo dolo¢eno dejavnost na podro¢ju vzgoje in izobraZevan)a
oziroma s svojo dejavnostjo sodelujejo pr zagotavljanju pogojev za
njeno opravljanje v ob&ini Koper. kot 1zvajala

SAMOUPRAVNI SPORAZUM
0 ustanovitvi
Obéinske izobrazevalne skupnosti Koper
i preciséeno besedilo)

. SPLOSNE DOLOCBE
1. &len

S tem samoupravnim sporazumom se na podlagi prvega odstavka 8.
¢lena zakona o svobedni menjavi dela na podrocju vzgoje in izobraze-
vanja (Ur. list SRS stev. 1/80) uporabniki in izvajalci z obmocja ebdine
Koper zdruzijo v Obéinsko izobrazevalno skupnost Koper (v nadalj-
njem besedilu IzobraZevalna skupnast), da bi vskladuz zakonom v nje]
ugotavljali in obravnavali celotne potrebe in interese v vzgo|i in izobra-
zévanju v ob¢ini Koper in jih v skladu s potrebami druzbenega razvoja
uresnicevali s svobodno menjavo dela v svoji skupnostiin po njej. z us-
klajevanjem planov izobrazevalnih skupnost ter z oblikovanjem in
sprejemanjem dogovora o temeljih plana obéine Koper.

2. {len

V' Izobraievalni skupnosti omogocajo uporabniki 1n izvajalci
uresnicevan je samoupravno ugotovljenth osebnih, skupnih in celotnih
druzbenih potreb in interesov na podroéju vzgoje in 1zobraZzevanja
tako, da zlasu:

— opredeljujejo potrebe na podrodju vzgoje in izobraievanja ter
moZnosti in nacine uresnicevanja teh potreb v planih svojih organizaci)
in skupnosti:

— zadovoljujejo potrebe uporabnikov na podroéju vzgzoje in izo-
braZevanja z neposredno svobodno menjavo dela;

— s& sporazumevajo o uresni¢evanju svobodne menjave dela. o
vzajemnosii in solidarnosti, o drugih ukrepih za pospesevanje razvoja
vzgoje in izobrazevanja in za dvig izobrazbene ravni delovnih ljudi ter
sprejemajo vzgojnoizobraievalne programe.

3. clen

5 svobodno menjavo dela v izobraZevalni skupnosti uporabniki in
izvajalci zadovoljujejo skupne ter celotne druzbene potrebe in interese
na podrocju osnovnega Solanja, izobraZevanja in usposabljanja 2o-
locbveznih otrok z motnjami v telesnem in dufevnem razvoju. osnov-
nega glasbenega Solanja. sploSnega druzbenega izobraZevania delav-
cev in obéanov. zdruzujejo sredstva in delo za opravljanje teh dejavno-
sti, ugotavljajo druzbene potrebe po usmerjenem izobraZevanju in so-
delujejo pri planiranju razvoja usmerjenega izobrazevanja ter druge
potrebe po vzgojl in izobrazzvanju v skladu z zakonom in tem samou-
pravnim sporazumom

4. clen
Uporabniki in izvajalci urejajo medsetojne pravice, obveznosn in
odgovornosti v druzbenoekonomskih in drugih samoupravnih odnosih
v 1zobraZevalni skupnosti s samoupravnim sporazumevanjem, z drus-
benim dogovarjanjem in drugimi oblikami samoupravnega odlocanja v
skladu z zakonom in tem samoupravnim sporazumom.

5. ¢len
Za oblikovanje skupnih osnov politike vzgoje in izobrazevanja v so-
cialistiéni republiki Sloveniji in za uresni¢evanje nalog skupnega po-
mena se uporabniki in 1zvajalci po izobraZevalni skupnosti skupno z
drugimi izobraZevalnimi skupnostmi zdruZujejo v Izobrazevalno skup-

nost Slovenije.
6. clen

Za usklajen razvoj in oblikovanje standarda vzgoje in izobraZevanja
na obalnem obmocju se izobrazevalna skupnost povezuje z obéinskima
izobraZzevalnima skupnostima lzola in Piran.

7. clen

Uporabniki storitev ene ali ve vzgojno-izobrazevalnih Organizacij
lahko skupaj z delavai te organizacije in drugimi izvajalci za uresnide.
vanje svobodne menjave dela ustanovijo enoto izobrazevalne skupno-
sti.

Za kar najbolj neposredno uresméevanje medsebojnih pravic, op-
veznosti in odgovornosti v svobodni menjavi dela na posameznem po-
drodju vzgojnoizobraievalne dejavnosti se uporabniki in izvajalg
lahko v izobrazevalni skupnosti organizirajo v temeljno skupnost

S statutom izobraZevalne skupnost se doloéijo pogoji za organizira-
nje enot in temeljnih skupnost ter nacela za njihovo samoupravno or.
ganuzranost. -

B. ¢len !
lzobrazevalna skupnost ima svo) statut, ki ga sprejme njena skupgs-
na, Statut priéne veljati, ko ga potrdi Skupi¢ina ob<ine Koper in ga ob-
javi v svojem uradnem glasilu.
9. £len

Dejavnost izobrazevalne skupnosti je posebnega druzbenega pome-
na. Izobrajevalna skupnost je pravna oseba s pravicami, obveznostmi
in odgovornostmi. ki jih ima na podlagi ustave. zakona. druzbenih do-
govorov in samoupravnih sporazumov ter drugth splosnih aktov. Ime
skupnosti je: Ob¢inska izobrazevalna skupnost Koper. V italijanskem
jeziku se ime glasi: Comunita comunale dell'istruzione Capodistria.

Sedez skupnosti je v Kopru. Telovadnidki trg 1. Delo izobrazevalne
skupnosti je javno.

I1. DELOVNO PODROCJE
10. élen
IzobraZevalna skupnost uposteva pn oblikovanju politike in pro-
gramov skupnosti druzbeno dogovorjene cilje. zakonske predpise,
druzbene dogovore in samoupravne sporazume.

10. a ¢len

Delava v organizacijah zdruzenega dela in delovnih skupnostih, de-
lovni ljudje v drugih samoupravnih organizacijah in obcani v krajevnih
skupnostih uresnifujejo samoupravljanje v [zobrazevalni skupnosti po
nacelih enakopravnost, vzajemne odgovornosti in solidarnosti tako,
kot je to dolodeno s tem samoupravnim sporazumom, z drugimi sa-
moupravnimi splosnimi aktl in z zakoni: 1}

— z odloCanjem na svojih zborh, z referendumom in drugimi obli-
kami neposrednega izjavljanja, :

— z odloéanjem po svojih delegatih v organih upravijanja v organi- !
zacijah zdruZenega dela, drugih organizacijah oz. skupnosti,

— z odlo¢anjem po svojih delegatih v Izobrazevalni skupnosti, v
IzobraZevalni skupnosti Slovenije in v drugih zdruZenjih v katere s¢
vkljuéi Izobrazevalna skupnost.

— s kontrolo nad izvrievanjem odlocitev, ki jih sprejmejo delovni -
ljudje in ob¢am pri uveljavijanju svoje pravice odlo¢anja in s kontrelo
nad delom organov in sluzb izobraZzevalne skupnosti.

Ko uporabniki in izvajalci v 1zobraZevalni skupnosti oblikujejo
osnove politike vzgoje in izobrazevanja. se usklajujejo tudi s samou--
pravnimi interesnimi skupnostmi drugih druzbenih dejavnosti z druz-
beno politicnimi skupnostmi in druzbeno politiénimi organizacijami 0
vprasanjih, ki so pomembne za skladen druzbeni razvo).

11. Elen

V Izobrazevalni skupnosti uporabniki in izvajalci:

— usklajujejo elemente za priprave samoupravnega sporazuma o
temeljih plana:

— usklajujejo predloge programov storitev oziroma posamiénih
vzgojnoizobraZevalnih storitev s podroéja skupnosti:

— usklajujejo predloge meril za vrednotenje programov storitev
oziroma posamiénih vzgojnoizobrazevalnih storitev;

— ugotavljajo obseg sredstev za izvedbe programov storitev ozi-
roma posamiénih storitev v posameznih planskih obdobjih in spreje-
majo ukrepe za zagotavljanje teh sredstev:

— zagotavljajo solidarnostna sredstva za uresniéevanje obveznega
osnovnega Solanja;

— zagotavljajo sredstva za razsiritev zmogljivosti $ol in drugih izo-
brazevalnih organizacij, kolikor ta sredstva niso vsebovana v ceni stori-
ev, °

— sprejemajo plan izobrazevalne skupnosti;

— sodelujejo pni planiranju usmerjenega izobrazevanja;

— sodelujejo s posebnimi izobrazevalnimi skupnostmi, z obdin-
skima skupnostima Izola in Piran, s skupnostjo za prosveto in kulturo
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ikov itqlijnnsk.e narodnosti, z [zobrazevalno skupnostjo Slo-

venije, s skupsZino obine, z zavodom za 3olstvo in druzbenopoliti¢nimi
organizacijami pri reSevanju skupnih zadev

— sklepajo samoupravne sporazume in druzbene dogovore;

— skrbijo za ur?sniéevanj-e nalog s podro&ja ljudske obrambe in
drufbene samozaslite na podrodju vzgoje in izobraZevanja;

— opravljajo druge naloge dologene z zakonom in s samoupravnimi
splofnimi akti izobraZevalne skupnosti.

I1I. URESNICEVANJE SVOBODNE MENJAVE DELA
- 12. &len

Uporabniki in izvajalci skupno in enakopravno planirajo vzgojnoi-
zobraZevalno dejavnost, sprejemajo vzgojnoizobraZevalne programe
ter se sporazumevajo o svojih pravicah, obveznostih in odgovornostih
tako, da uresnicujejo enakogaven druzbenoekonomski polozaj. Med-
sebojne pravice, obveznosti in odgovornosti ter pogoje in naéine ure-
sni¢evanja svobodne menjave dela urejajo uporabniki in izvajalci s sa-
moupravnimi sporazumi o temeljih plana, z drugimi samoupravnimi
sporazumi in pogodbami.

13. ¢len

Predmet svobodne menjave dela na podrodju vzgoje in izobrazeva-
nja je program stofitev v skladu z zakonom, lahko so pa tudi posamiéne
vzgojnoizobraZevalne in druge storitve, s katerimi se zadovoljujejo po-
trebe skupnega pomena, opredeljene v samoupravnem sporazumu o
temeljih plana izobraZevalne skupnosti ali drugem samoupravnem
sporazumu.

V programih vzgojnoizobraZevalnih storitev morajo biti vrste, obseg
zahtevnost vzgojnoizobraZevalnega dela ter pri¢akovani rezultati tega
dela usklajeni:

— s celotnimi druzbenimi potrebami za izobraZevanje o teh pro-
gramih;

— s samoupravno dogovorjenimi standardi in normativi;

— z materialnimi moZnostmi uporabnikov, da zagotovijo izvajal-
cem povraéila v skladu s tem sporazumom.

Programi vzgojnoizobraZevalnih storitev v svobodni menjavi dela so
ovrednoteni s samoupravno dogovorjenimi cenami za enote teh stori-
tev po osnovah in merilih, dologenih v skladu z zakonom in tem spora-

Zumom.
14. élen

Povratilo za opravljen program storitev v predvidenem obsegu ip s
predvidenim rezultatom mora temeljni organizaciji zdruZenega dlgla
izvajalcev zagotoviti celotni prihodek v tolik$ni visini, da delavci iz
njega lahko:

1. pokrijejo materialne stroike, potrebne za opravljanje teh stori-
tev,

2. pokrijejo stroike amortizacije osnovnih sredstev, potrebnih za
opravljanje teh storitev, :

3. ustvarijo dohodek, ki jim zados¢a:

a) daporavnajo obveznosti iz dohodka za zadovoljevan je dolocenih
skupnih in splodnih druzbenih potreb ter druge doloene obveznosti in
izdatke, ki se na podlagi zakona pokrivajo iz dohodka,

b) da oblikujejo sredstva za osebne dohodke in skupno porabo de-
laveev, udelezenih pri opravljanju storitev,

¢) daoblikujejosredstva rezerv v vi§ini predpisani z zakonom, upos-
tevaje tisti del dohodka, ki je ustvarjen s povracilom.

Sredstva, ki jih delavci potrebujejo za Siritev materialne osnove dela
se vrafunajo v povraéilo, ¢e je tako dologeno s samoupravnim spora-
zumom o temeljih plana izobrazevalne skupnosti.

15. ¢len
Vifina povratila se dokonéno ugotavlja, ko je storitev opravljena.
lzvajalci imajo med letom pravico do akontacij na plansko vrednost
programa storitev. Razlike med prejetim zneskom akontacij in ugotov-
ljeno vifino povratila se poravnajo po poteku leta.

IV. ZDRUZEVANIE SREDSTEV
16. ¢len
Uporabniki zdrufujejo v izobraZevalni skupnosti sredstva, potrebna
2a uresnidevanje z zakonom doloéenega obsega obveznega osnovnega
folanja in sredstva za uresniéevanje z zakonom dolocenih nalog skup-
nega pomena ter s samoupravnim sporazumom dogovorjenih skupnih

Vilino in nain zdruzevanja sredstev, ki jih uporabniki po prvem od-
stavku zdrubujejo v izobraZevalni skupnosti, za izvedbo programov

storitev v izobraZevalni skupnosti in po njej, doloéa samoupravni spo-
razum.

V. SAMOUPRAVNA ORGANIZIRANOST
a) Sestava skupsline
17. élen

IzobraZevalno skupnost upravlja skupi¢ina, ki ima zbor uporabni-
kov in zbor izvajalcev.

Delegate v zbor uporabnikov izobrazevalne skupnosti delegirajo de-
legacije ali konference delegacij uporabnikov zobmoéja obéine Koper.

Delegate v zbor izvajalcev delegirajo delegacije ali konference dele-
gacij izvajalcev z obmocja ob¢ine Koper.

Stevilo delegatskih mest v posameznem zboru skupiéine se doloéi s
statutom izobraZevalne skupnosti.

S statutom izobraZevalne skupnosti se doloéi tudi naéin delegiranja
delegatov uporabnikov in izvajalcev.

18. élen

Enoto oziroma temeljno skupnost izobrazevalne skupnosti upravlja
skups€ina, ki ima zbor uporabnikov in zbor izvajalcev.

S samoupravnim sporazumom o ustanovitvi enote oziroma temeljne
skupnosti se dolodi Stevilo delegatskih mest v zborih skupi¢ine enote
oziroma temeljne skupnosti ter $tevilo in naéin delegiranja delegatov,
ki jih delegirajo delegacije uporabnikov in izvajalcev.

19. élen
Razdelitev delegatskih mest na zdruZeno delo in krajevne skupnosti
ter povezovafije delegacij manjsih delovnih organizacij, TOZD in de-
lovnih skupnosti v konference delegacij, se uredi s statutom ali drugim
aktom skupnosti.

b) Delovno podrocje skupitine
20. élen

Po svojih delegatih v skupséini izobraZevalne skupnosti se uporab-
niki in izvajalci sporazumevajo o svobodni menjavi dela, enakopravno
in sporazumno oblikujejo politiko na podroéju vzgoje in izobraZeva-
nja, se sporazumevajo o programih storitev, cenah oziroma povracilih,
samoupravnem nadzoru, sprejemajo odloCitve, ki so potrebne za delo-
vanje skupnosti in njenih organov, za zacetek in potek samoupravnega
sporazumevanja, za ugotovitve, da so sklenjeni samoupravni sporazu-
mi, ki jih sklepa izobraZevalna skupnost ter za izvajanje samoupravnih
sporazumov in soodloéanje v Skupiéini ob&ine Koper o vprasanjih s
podroéja vzgoje in izobrazevanja.

Delegati v skupstini izobraZevalne skupnosti se sporazumevajo ozi-
roma sprejemajo odlogitve tudi o drugih medsebojnih pravicah in ob-
veznostih ter odgovornostih, ki jih dolo¢ata ta sporazum in statut izo-

braZevalne skupnosti. 21. &len

Skupstina izobraZevalne skupnosti:

1. ugotavlja, da so udeleZenci skupnosti:

— sprejeli samoupravni sporazum o ustanovitvi obéinske izobraze-
valne skupnosti,

— sprejeli samoupravni sporazum o temeljih plana razvoja ob¢in-
ske izobrazevalne skupnosti za srednjeroéno obdobje,

— izvolili delegate v skupséino ob¢inske izobraZevalne skupnosti.

2. voli in razreduje:

— predsednika skupiine in namestnika predsednika,

— stalne in ob¢asne odbore in druga telesa,

— delegate za konferenco delegatov za skupiino Izobrazevaine
skupnosti Slovenije,

3. imenuje in razresuje:

— 2 drugimi skups¢inami samoupravnih interesnih skupnosti v ob-
¢ini vodjo delovne skupnosti (44. ¢len), X

— delegata, ki v odsotnosti predsednika ali njegovega namestnika

‘predstavlja in zastopa skupnost,

— odredbodajalca za izvrievanje finaninega nalria skupnosti,

— delegata v razpisno komisijo za imenovanje vodje delovne skup-
nosti.
4. sprejema:

— statut skupnosti, poslovnik o svojem delu in programe svojega
dela,

— zakljuéni raéun,

— samoupravne sporazume in druzbene dogovore o uresnifevanju
programov izobraZevalne skupnosti in o drugih skupnih nalogah, s ka-
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terimi se udelezencem skupnosti ne nalaga dodatnih finanénih obvez-
nosti,

— usklajene elemente za pripravo samoupravnega sporazuma o
temeljih plana in pripravi predlog tega samoupravnega sporazuma,

— letni ali dolgoroéni plan izobraZevalne skupnosti,

— letni delovni program in letni finanéni naért za uresni¢evanje let-
nega ali srednjeroénega plana skupnost,

— ukrepe za uresnievanje programa in finanénega naérta skupno-
st1,

— programe kadrovske politike in strokovnega izobrazevanja
kadra, ki dela na podroéju vzgoje in izobraZevanja,

— druzbene dogovore in samoupravne sporazume z drugimi sa-
moupravnimi interesnimi skupnostmi ter drugimi samoupravnimi or-
ganizacijami in skupnostmi o medsebojnem sodelovanju o vpradanjih,
ki so skupnega pomena. o usklajevanju odnosov in meril v svobodni
menjavi dela. o zdruzevanju dela in sredstev, ali o izvajanju drugih
ukrepov za dosege skupnih ciljev,

— usklajene elemente za dolo¢anje cen vzgojnoizobraZevalnega
dela ir druge pogoje pri svobodni menjavi dela,

— usklajene elemente za obseg in kakovost vzgojnoizobraZeval-
nega dela. ki jo lahko zagotovijo izvajalci ob danih kapacitetah, ka-
drovski zasedbi ter veljavnih normativih in standardih za vzgojnoizo-
brazevalno delo,

— ceno oziroma povracilo za opravljanje vzgojnoizobraZevalnega
dela oziroma za opravljeno vzgojnoizobraZevalno delo,

— poroéila o delu odborov in drugih delovnih teles, ki jih imenuje
skupi¢ina in o delu delegacije v Izobrazevalni skupnosti Slovenije,

— sklepe o podeljevanju nagrad (delavcem in organizacijam) za
uspehe pri uresnievanju nalog na podroéju vzgoje in izobraZevanja v
ob¢ini Koper,

— ukrepe na podroéju ljudske obrambe in druzbene samozaséite.
5. ustanovi:

— skupaj z drugimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi v ob¢ini
Koper delovno skupnost skupne strokovne sluZbe,

6. obravnava:

— porocilo odbora samoupravne delavske kontrole,

— porodilo upravnega organa pri skupséini obéine, ki skrbi za zako-
nitost poslovanja skupnosti in njenih samoupravnih organov,

— porocilo Sluzbe druzbenega knjigovodstva,

— porocilo in pobude druzbenega pravobranilca samoupravljanija,
7. zagotavlja:

— stalno in tekoce obvescanje delegatov, delegacij élanov skupno-
sti, druzbenopolitiénih organizacij in javnosti,

— druzbenopoliticno izobrazevanje delegatov,

8. ugotavlja:

— druzbene potrebe po usmerjenem izobrazevanju in sodeluje pri
planiranju razvoja usmerjenega izobraZevanja ter pri usmerjanju v
izobrazevanje.

Skupiéina izobraZevalne skupnosti opravlja tudi druge zadeve, za
katere je pristojna po zakonu, po tem sporazumu, statutu skupnosti in
po drugih samoupravnih splos$nih aktih.

22. clen
O vprasanjih, ki so s podro¢ja vzgoje in izobraZevanja v pristojnosti
Skupééine obéine Koper skupiéina izobrazevalne skupnosti odlo¢a
enakopravno z njenimi pristojnimi zbori.
23. ¢élen
Zbor uporabnikov in zbor izvajalcev izobrazevalne skupnosti lahko
samostojno obravnava vsa vprasanja z delovnega podroéja skupséine,
zavzemata stalis¢a do teh vprasanj in dajeta pobude za njihovo reseva-
nje.
Vsak zbor samostojno voli in razresuje predsednika in namestnika
predsednika zbora. oblikuje organe in delovna telesa zbora ter voli in

razresuje njihove ¢lane.
24, élen

Delegati v skupiéini izobrazevalne skupnosti odlo¢ajo o obeh zborih
enakopravno o sprejemu statuta skupnosti, plana skupnosti in ukrepih
za njegovo uresni€itev, o usklajevanju elementov za pripravo samou-
pravnega sporazuma o temeljih plana, o sprejemu drugih samouprav-
nih splosnih aktov ter o drugih zadevah v skladu s samoupravnim spo-
razumom. 25 len

Zbor uporabnikov izobraZevalne skupnosti oziroma enote izobraze-
valne skupnosti delegira delegate v svete vzgojnoizobraZevalnih orga-
nizacij, ki izvajajo programe po 3. élenu tega sporazuma.

¢) Naéin odlo¢anja v skupéani
26. Clen

Delegati v skupééini izobraZevalne skupnosti sprejemajo odlogitve
po medsebojnem usklajevanju stalié¢ do vprasan), z delovnega po-
drodja skupscine.

Ko delegati v skup$éini obravnavajo posamezna vprasanja, izrafajo
staliééa delavcev, ki so jih izvolili ter stalis¢a delegaci) in delegatskih
organav, ki so jih izvolili ter stalis¢a delegacij in delegatskih organov, ki
so jih delegirali. Delegati v mejah prejetih pooblastil usklajujejo ra-
zliéna stali$éa, da bi nasli resitev, ki najbolj ustreza utemeljenim posa-
micénim in skupnim ter sirSe druZbenim potrebam in interesom.

Pri usklajevanju stalis¢ v skupséini lahko vedno sodelujejo predstav-
niki druzbenopolitiénih skupnosti, druzbenopolitiénih in druzbenih or-
ganizacij ter zdruzenj, katerih dejavnost prispeva k uresnievanju do-
loéenih vzgojnoizobrazevalnih smotrov. S statutom in poslovnikom se
zagotovi moZnost udelezbe teh predstavnikov pri delu skupséine. Pod
pogoji, dologenimi s poslovnikom, lahko v obravnavanju posameznih
vprasanj sodelujejo tudi delegati, ki niso bili delegirani na sejo in po-
vabljeni predstavniki organizaci in skupnosti, ki zaradi posebne zain-
teresiranosti za obravnavano vprasanje lahko pomembno prispevajo k
oblikovanju ustrezne resitve.

27. Elen

Skupiéina izobraZevalne skupnosti sprejema odlofitve na sejah.
Skupscina zaseda na sejah zborov, ki so lahko tudi skupne. Zbor skups-
¢ine ima lahko sejo izven zasedanja skupsiine zaradi usklajevanja sta-
li¢ med delegati v zboru do posameznih vprasanj z delovnega podroéja
skupsdine ali zaradi odlo¢anja o zadevah o katerih zbor lahko samo-
stojno odlo¢a. Postopek sklica in potek sej zbora ter naéin odlotanja
oziroma sporazumevanja urejata statut in poslovnik izobraZevalne
skupnosti.

¢) Organi skupiéine in njenih zborov
28. ¢len

Skupidina oblikuje skupne izvrsilne organe za izvrievanje dologenih
v skupnosti sprejetih odlocitev in za pripravo osnutka oziroma predlo-
gov samoupravnih splosnih aktov, sklepov, stalié¢, priporoéil in drugih
odlocitev. ki jih sprejema skupscina.

Skupséina in njena zbora lahko oblikujeta svoja stalna ali ob¢asna
delovna telesa za obravnavanje dolocenih vprasanj z delovnega po-
droéja skupscine in za pripravo stalis¢ do teh vprasanj. Naéin oblikova-
nja izvriilnih organov in delovnih teles ter njihova pooblastila, obvez-
nosti in odgovornosti dolo¢a statut, nadin njihovega dela pa ureja po-
slovnik.

V izvriilne organe in delovna telesa je lahko izvoljen, kdor je lahko
delegiran v skups¢ino izobraZevalne skupnosti.

29. ¢len

Za usklajevanje dela zborov skupitine in njenih organov, za pro-
gramiranje in pripravo sej ter za sodelovanje v teh vprasanjih s skups-
¢ino obfine Koper in njenimi organi in z organi druzbeno politiénih
organizacij in skupnosti ob&ine Koper in Obale se oblikuje predsedstvo
izobraZevalne skupnosti kot metoda njenega dela. Naéin oblikovanja
predsedstva in njegovo delovanje podrobneje urejata statut izobraZe-
valne skupnosti in njen poslovnik.

d) Samoupravna delavska kontrola
30. ¢len

Uporabniki in izvajalci uresni¢ujejo samoupravno delavsko kon-
trolo v izobraZevalni skupnosti po svojih delegatih v njeni skups€ini.
njenih organih in delovnih telesih ter po svojih delegatih v njenem od-
boru samoupravne delavske kontrole. Naéin, kako se uporabniki in
izvajalci seznanijo s plani in programi izobrazevalne skupnosti, z ure-
snicevanjem svobodne menjave dela in drugih druzbenoekonomskih
odnosov ter z delom organov skupnosti, urejajo statut in drugi samou-
pravni splodni akti izovrazevalne skupnosti. S samoupravnimi splo$-
nimi akti iz prejSnjega odstavka se uporabnikom in izvajalcem ter or-
ganom samoupravne delavske kontrole zagotovi tudi uresniéevanje
pravice do vpogleda v listine, spise in poro&ila ter v poslovanje z druZ-
benimi sredstvi.

31. élen
Skupscina nadzoruje delo svojih organov in strokovne sluibe. V
nadzorovanju njihovega dela jim skupiéina daje smernice in navodila,
da bi odpravili ugotovljene nepravilnosti.
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32. &len
Odbor samoupravne delavske kontrole nadzoruje izvajanje samou-
vnih 5porazun:mv, druzbenih dogovorov in drugih v izobraZevalni
skupnosti spr.ejetlh samoupravnih splosnih aktov zlasti glede uveljav-
Jjanja pravic, upgpc?]njevanja obveznosti in uresni¢evanja odgovorno-
sti uporabnikov in izvajalcev ter strokovne sluzbe.

Odbor samoupravne delavske kontrole posebno skrbno nadzoruje
poslovanje z druZbenimi sredstvi in uporabo teh sredstey.

§ statutom in drugimi samoupravnimi akti se uredi obveznost orga-
nov in strokovne sluzbe, da sproti obvesé¢ajo odbor samoupravne de-
lavske kontrole o odlo€itvah, ki so pomembne za njegovo delo ter da
mu dajo na voljo podatke, ki jih potrebuje za delo.

Skupitina je dolina obravnavati poroéila in predloge odbora sa-
moupravne delavske kontrole ter odpraviti nepravilnosti oziroma ob-
vestiti ta odbor o _ugmovljencm stanju, sprejetih ukrepih ali staliséu v
zvezi s posameznim vprasanjem.

33. élen
Stevilo ¢lanov odbora samoupravne delavske kontrole, njihovo se-
stavo, volitve in odpoklic ureja statut izobrazevalne skupnosti.

VL. SODELOVANJE MED OBCINSKIMI
IZOBRAZEVALNIMI SKUPNOSTMI OBALNIH OBCIN
34. clen

Naéin in oblike medsebojnega sodelovanja uredijo obéinske izobra-
Zevalne skupnosti obalnih ob¢in na podlagi sprejetih stali$¢ obginskih
in obalnih druzbeno politiénih organizacij.

VII. PLANIRANIJE IN URESNICEVANIJE
SAMOUPRAVNIH ODNOSOV

35. ¢len

Nosilci planiranja v izobraZevalni skupnosti so uporabniki in izvajal-
ci. Planiranje mora biti v skladu z dohodkom, ki je kot rezultat skupne
druzbene produktivnosti planiran v temeljnih organizacijah zdruze-
nega dela uporabnikov.

36. ¢len

§ samoupravnim sporazumom o temeljih plana se udeleZenci spora-
zumejo, katere naloge bodo uresnicevali s svobodno menjavo dela v
svoji izobraZevalni skupnosti in katere naloge bodo resevali po njej.
- Samoupravni sporazum o temeljih plana izobraZevalne skupnosti
temelji na usklajenosti elementov. ki jih sprejemajo uporabniki in
izvajalci na podlagi zakona in dolo¢a tudi druge naloge za katere se Se
posebej dogovorijo kot npr. nalozbe v razsiritve zmogljivosti temeljnih
organizacij zdruZenega dela izvajalcev, ki niso vkljuéene v ceni stori-
tev, posebni dogovorjeni programi izobraZevanja in Stipendiranja de-
‘laveev izvajalcev, ki niso zajeti v ceni storitev, strokovno in razisko-
valno delo za potrebe razvoja izobrazevanja, zagotavljanje razsirjenih
pravic uéencev osnovnih 3ol, zagotavljan je pogojev. ki jih osnovne Sole
omogocajo za Zivljenje in delo miadine v krajevni skupnosti itd.

Skupitina izobrazevalne skupnosti spremlja izvajanje samouprav-
nega sporazuma o temeljih plana in uresnicevanje plana ter najmanj
enkrat letno poroca o tem delaveem uporabnikom in izvajalcem.

37. clen
S statutom izobrazevalne skupnosti se v skladu z zakonom in tem
Sporazumom uredijo vprasanja, ki so pomembna za delovanje skupno-
sti, kot so zlasti: .
— 3tevilo delegatskih mest v zborih skupiéine in nacin oblikovanja
konference delegacij za delegiranje skupnih delegatov; ,
— naéin zagotovitve moznosti sodelovanja predstavnikov organov
drugih organizacij in skupnosti v skups¢ini izobraZevalne skupnosti;
— usklajevalni postopek za primer, da med zboroma skupscine ni
soglasja;
— delovna podroéja, pooblastila, obveznosti in udgovorqosti .dEIe'
 Batov s stalnimi funkcijami v skupséini in njenih zborih ter njihovih or-
ganih in naéin njihove izvolitve in razresitve:
~ — naéin oblikovanja izvrsilnih organov in delovnih teles skupscine
in njenih zborov, njihova pooblastila, obveznosti in odgovornosti,
nain izvolitve in odpoklica lanov ter njihove pravice, obveznosti in
odgovornosti;
— postopek sprejemanja vzgojnoizobrazevalnih programov;
— natin seznanjanja uporabnikov in izvajalcev z delovanjem skup-
Pﬁﬁ in nadin uveljavljanja njihﬂ.\re praﬁce do vpogleda v listine, spise
In porogila ter v poslovanje z zdruZenimi sredstvi;

LS
n

— sestava, volitve in odpoklic ter tevilo ¢lanov odbora samou-
pravne delavske kontrole ter obveznosti organov in strokovne sluZbe
do tega odbora;

— naloge s posebnimi pooblastili in odgovornostmi delavcev, ki jih
opravljajo;

— sedeZ skupnosti;

— zastopanje in predstavljanje skupnosti;

— odgovornost skupnosti v javnem prometu;

— zadeve o katerih enakopravno z zboroma skupitine odloéa sa-
moupravna interesna skupnost za prosveto in kulturo italijanske na-
rodnosti;

— nacela za ureditev vprasadj, ki se urejajo s poslovnikom skupséi-
ne;

— druga vprasanja, dolotena s tem sporazumom ali z zakonom.

38. clen
Za redevanje sporov, ki nastanejo iz druzbenoekonomskih in iz dru-

“gih samoupravnih odnosov v izobrazevalni skupnosti je pristojno So-

disée zdruZenega dela za podroéjejizobrazevalnih skupnosti SR Slove-
nije v mejah svoje stvarne pristojnosti.

Ne glede na prejinji odstavek se stranke v sporu lahko sporazume-
jo, da redi spor arbitraZa, ki jo ustanovijo s samoupravnim sporazu-
mom. .

VII. SODELOVANIJE S SAMOUPRAVNO INTERESNO SKUP-
NOSTJO ZA PROSVETO IN KULTURO PRIPADNIKOV ITALI-
JANSKE NARODNOSTI V OBCINI KOPER

39. élen :

Skupnost za prosveto in kulturo pripadnikov italijanske narodnosti v
obéini Koper (v nadaljnjem besedilu: skupnost za prosveto in kulturo)
obravnava svoj program dela skupaj z izobraZevalno skupnostjo, na
skupni seji skupscin obeh skupnosti. ’

Skupicina skupnosti za prosveto in kulturo nastopa enakopravno v
vseh zadevah, ki pomenijo uresnicevanje njenega programa dela, ozi-
roma posebnega interesa pripadnikov italijanske narodnosti, s skups-
¢ino izobraZzevalne skupnosti.

40. ¢len

Ce ni doseZeno soglasje med skupséinami iz prejinjega élena o dolo-
¢eni zadevi po dveh zaporednih obravnavah, se ustanovi skupna komi-
sija v katero izvoli vsaka skups¢ina enako Stevilo ¢lanov.

Skupna komisija pripravi predlog za uskladitev spornih vprasanj, Ce
skupna komisija ne doseie soglasje, ali ¢e skupicini skupnosti ne spre-
jmeta njenega predloga, se sporna zadeva odloZi z dnevnega reda in se
o tem obvesti Skupsgino obéine Koper. O sporni zadevi dokonéno od-
locata zbor zdruZenega dela in druzbenopoliticni zbor obCinske skups-
cine.

41. élen

Za uresni¢evanje spre jetega programa skupnosti za prosveto in kul-

turo, zagotovi sredstva izobraZevalna skupnost.

42. clen
Sodelovanje s skupnostjo za prosveto in kulturo podrobneje ureja
statut izobrazevalne skupnosti.

VIIL. STROKOVNA SLUZBA
43, clen

Za opravljanje strokovnih, administrativnih, finanénih in tem po-
dobnih del, ki omogoc¢ajo uporabnikom in izvajalcem, da v izobraZe-
valni skupnosti samoupravno sprejemajo in uresnicujejo odlotitve,
razen za dela, ki jih lahko opravljajo uporabniki in izvajalci sami ozi-
roma upravni organi, ustanovi izobrazevalna skupnost skupaj z dru-
gimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi druZbenih dejavnosti v
obéini Koper skupno strokovno sluzbo. Delovna skupnost skupne
strokovne sluzbe se oblikuje s samoupravnim sporazumom.

44, ¢élen
Vodjo delovne skupnosti imenujejo in razreujejo skups€ine sa-
moupravnih interesnih skupnosti, ki so jo ustanovile, potem, ko debijo
mnenje delovne skupnosti,
Vodjo delovne skupnosti se. imenuje za dobo Stirih let.
Vodja delovne skupnosti je za svoje delo in delo delovne skupnosti
odgovoren skups€inam skupnosti, ki so ustanovile delovno skupnost.

45. ¢len
Statut izobraZevalne skupnosti in samoupravni sporazum o ustanovi-
tvi delovne skupnosti podrobneje urejata nain imenovanja, pravice,
dolznosti in odgovornosti vodje delovne skupnosti.
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IX. PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE
46. ¢len
Ta samouprayni sporazum je sklenjen, ko ga podpise 2/3 pooblasée-
nih podpisnikov. ustanoviteljev skupnosti. Ko da k njemu soglasje
Skupscina ob¢ine Koper ga objavi v Uradnih objavah ob¢ine Ilirska Bi-
strica, lzola, Koper, Piran, Postojna in Sezana. Ta sporazum zalne-ve-
ljati osmi dan po objavi
47. ¢len
Ta samoupravni sporazum se lahko spremeni po postopku. ki velja
za njegovo sklenitew
Spremembe lahko prediagajo ustanoviteljt skupnost

4% Clen '
Do sprejetja statuta lzobrazevalne skupnost opravljajo naloge
skupnosti organi skupnostt v sedanji sestavi
koper, 18, novembra ly®i
K temn sporazumu je dala soglasje skupséina obéine Koper s sklepom
§1. N25-7/82 z ne 24, marca |9821,

Na podlagi 47. ¢lena Zakena o svobodni menjavi dela na podroéju
vzgoje n 1zobrazevanja (Uradni list SRS, st. U80) ter 8. Clena samou-
pravnega sporazuma o ustanovitvi obéinske izobrazevalne skupnosti
Koper je skupscina obcinske izobrazevalne skupnosti Koper na seji
zhora uporabnikov in seji zbora i~vajalcev dne 24. junija 1981 in 3.
marca 1982 sprejzla

STATUT
OBCINSKE IZOBRAZ . VALNE SKUPNOSTI KOPER

I. SPLOSNE DOLOCBE
l. élen

Obcinska izobrazevalna skupnost Koper (v nadaljnjem besedilu:
skupnost) je samoupravna interesna skupnost. ki so jo s samoupravnim
sporazumom, sklenjenim v januarju 1978 in samoupravnim sporazu-
mom o spremembah in dopolnitvah samoupravnega sporazuma ¢ usta-
novitvi Obcinske izobrazevalne skupnosti. sklenjenim v januarju 1981,
ustanovili delavci v temeljnih organizacijah zdruzenega dela in delov-
nih skupnostih. drug samoupravno orgamizirani delovni ljudje in ob-
¢am v krajevnih skupnostih na obmoéju obé¢ine Koper — kot uporab-
niki (v nadaljnjem besedilu: uporabniki) in delavei v temeljnih organi-
zactjah zdruzenega dela, ki opravljajo vzgojnoizobrazevalno dejavnost
kot svojo glavno dejavnost ter delavei v drugih temeljnih organizacijah
zdruZzenega deia, ki na podlagi posebnega zakona opravljajo doloéeno
dejavnost na podrocju vzgoje in 1zobraZevanja oziroma s svojo dejav-
nostjo sodelujejo prizagotavljanju pogojev za njeno opravijanje v ob-
¢ini Koper kot izvajalei (v nadaljnjem besedilu: izvajalci)

2. élen
V skupnosti delavci, drugi delovni ljudje in obéani ugotavljajo in
obravnavajo celotne potrebe in interese po vzgoyi in izobrazevanju v
obcini Koper in jih v skladu s potrebami druzbenega razvoja uresnicu-
jejo s svobodno menjavo dela ter v ta namen zagotavljajo in zdruzujejo
sredstva za uresnievanje potreb na podrocju vzgoje in 1zobrazevanja.

3. ¢len
Skupnost uresnicuje svoje naloge v skladu z ustavo, zakoni, druzbe-
nimi dogovori in samoupravnimi sporazumi ter samoupravnimi splos-
nimi akti skupnosti.

4. ¢len
Skupnost je ustanovljena za obmoc je obéine Koper (obmocje obcine
v nadaljnjem besedilu: obéina).

5. ¢len
Ime skupnosti je: Obéinska izobrazevalna skupnost Koper.
V italijanskem jeziku se ime glasi: Comunita comunale dell istru-
zione Capodistra.
Sedez skupnosti je v Kopru, Telovadniski trg 1.

6. Clen
Skupnost je druzbeno pravna oseba. Za svoje obveznosti odgovarja
skupnost neomejeno, z vsemi svojimi sredstvi, s katerimi razpolaga.
Dejavnost skupnosti je posebnega druzbenega pomena.

7. Elen

Skupnost predstavlja in zastopa predscdgik skupécine, v njegovi od-
sotnosti pa namestnik predsednika skupicine.

V primeru odsotnosti predsednika skupsine in njegovega namest-
nika lahko zastopa skupnost druga oseba v mejah pooblastil, ki jih da
predsednik skupsine.

8. ¢len

Skupnost ima stampiljko okrogle oblike z btsedilom: Qb&mh izo-
brazevalna skupnost Koper — v italijans¢ini — Comunita comunale
dell’ istruzione Capodistna.

: 9. ¢len
Skupnost se vpise v sodni register v skladu z zakonom.

10, élen
Za usklajen razvoj in oblikovanje standarda vzgoje in izobrazevanja
se uporabniki in izvajalei, organizirani v skupnosti po njej povezujejoz
obéinskima izobrazevalnima skupnostima Izola in Piran.
Naéin in oblike medsebojnega sodelovanja uredijo ob¢inske izobra-
7evalne skupnosti obalnih obéin v skladu s sprejetimi staliséi v skupno-
stih in obalnih druZbenopolitiénih organizacijah in skupnostih.

11. ¢len
Uporabniki in izvajalci se po skupnosti zdruZujejo v [zobraZevalno
skupnost Slovenije, da v njej oblikujejo skupne osnove politike vzgoje
in izobrazevanje v SR Slovenije, uresni¢ujejo SirSe druZbene interese,
uveljavljajo vzajemnost in solidarnost, izenacujejo moZnosti za izobra-
zevanje in opravljajo druge naloge skupnega pomena.

12. élen
Za dogovarjanje o skupnih nalogah in usklajenega delovanja pri teh
nalogah, sodeluje skupnost z drugimi interesnimi skupnostmi s po-
dro¢ja druzbenih dejavnosti v obé&ini Koper. V ta namen lahko skupno-
sti druzbenih dejavnosti ustanovijo skupne organe.

13. élen
Nadzorstvo nad zakonitostjo poslovanja in dela skupnosti opravlja
za zadeve vzgoje in izobraZevanja pristojni upravni organ skupscine
obcine Koper.
Druzbeno nadzorstvo nad delom skupnosti opravlja skupscina ob-
¢ine Koper.

[I. SODELOVANIE 5§ SAMOUPRAVNO INTERESNO SKUP-
NOSTIO ZA PROSVETO IN KULTURO PRIPADNIKOV ITALI-
JANSKE NARODNOSTI
14. élen

Skupnost za prosveto in kulturo pripadnikov italijanske narodnosti
oblikuje srednjeroéni program vzgoje in izobraZevanja z enakoprav-
nim odlo¢anjem z izobrazevalno skupnostjo na skupni seji skupséin,
obeh skupnosti.

Usklajen in soglasno sprejet program skupnosti za prosveto in kul-
turo postane sestavni del programa izobraZzevalne skupnosti, ki za nje-
govo izvajanje tudi zagotavlja potrebna sredstva.

Brez uskladitve stalis¢'med skup3¢inama obeh skupnosti ni mogoée
sprejeti nobene odlocitve, ki zadevajo posebni interes narodnosti.

V primeru, da se obe skupi¢ini po dveh zaporednih obravnavah o
spornem vpradanju ne zedinita, se ustanovi skupna komisija, v katero
izvoli vsaka skupséina po S élanov.

Skupna komisija izdela predlog za resitev spornega vprasanja. Ce se
skupna komisija ne sporazume ali e njenega predloga ne sprejmeta
skupscini na skupni seji, se predlog odloZi z dnevnega reda. Zadevo
obravnava in o njej dokonéno odloata zbor zdruZenega dela in druz-
benopoliti¢ni zbor obéinske skupscine.

III. NALOGE SKUPNOSTI
15. élen

Delavci in drugi delovni ljudje ter ob¢ani zdruzeni v skupnosti, ure-
snicujejo skupne in splosne druzbene interese na podroéju vzgoje in
izobrazevanja ter opravljajo naloge, doloéene v zakonu, v ustanovitve-
nem sporazumu in v drugih samoupravnih splognih aktih skupnosti s
tem, da se zlasti sporazumevajo o uresnicevanju svobodne menjave
dela, o vzajemnosti in solidarnosti, o drugih ukrepih za pospesevanje
razvoja vzgoje in izobraZevanja ter skrbijo za dvig izobrazbene ravni
delovnih ljudi.
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Iv. SAMOUPRAVNA ORGANIZIRANOST SKUPNOSTI
. 16. élen
Skupnost je g{ganizirana tako, da dela v organih upravljanja, zago-
avlja kar najbolj neposredno spdeltfn\fanje delavcev in drugih delovnih
fjudi ter ubéa.no\r, k.ot upotabmlmv In izvajalcev vzgoje in izobrazeva-
aja pri uresmée':'ﬂﬂ ju pravic do samoupravnega odlo¢anja v skupnosti
in pri gpravljanju drugih zadev, ki so skupnega pomena.

17. ¢len
Delavei in drugi delovni ljudje ter obcani uresnicujejo naloge skup-
posti prek skupi€ine in njenih organov ter odbora za samoupravni nad-

frpravioe, dolZnosti in odgovornost delegatov

18. élen
" Delegati v skups€ini imajo pravice, dolznosti in odgovornosti, ki jih
dolo¢a zakon, samoupravni akti skupnosti in ta statut, zlasti pa:

— da izrazijo stalis¢a delavcev in drugih delovnih ljudi ter obéanov,

_ki so jih izvolili o vprasanijih, o katerih sklepata zbora skupitine;

— da oblikujejo in sprejemajo skupne reditve o vseh zadevaly in
predlogiii, o katerih sklepata zbora skupstine;

— da predlagajo zboroma skupi€ine stalis¢a in sklepe;

— da usklajujejo svoja stali§ca s SirSimi druzbenimi interesi delav-
cev in drugih delovnih ljudi v obéini, na medobéinski in republiski
ravni;

— da obvescajo delavce in druge delovne ljudi ter obcane, ki so jih
izvolili, 0 svojem delu v organih skupséine in o delu organov skupnosti;

— da zahtevajo stalis¢a delavecev in drugih delovnih ljudi ter obéa-
nov, ki so jih izvolili, €e niso dobili smernic ali &e le-te ne zadoséajo, da
bi se lahko izrekli o vprasanjih, o katerih sklepata zbora skupstine;

— da zastavljajo delegatska vpraSanja;

— da spremljajo delo organov in delovnih teles skupséine ter delo
strokovne sluzbe skupnosti in aktivno sodelujejo na sejah organov
skupstine skupnosti, v katere so bili izvoljeni.

19. ¢len
Delegat ima pravico biti voljen v organe skupicine in njena delovna
telesa ter v druge organe skupnosti in je dolzan v njih tvorno sodelova-
ti.
Delegat ne sme odkloniti brez opravi¢enega razloga funkcij in nalog,
ki mu jih v mejah svojega delovnega podroéja poveri skupicina, zbor
oziroma delovno telo skupnosti.

20. ¢len

Delegat ima zlasti pravico in dolZnost udeleZevati se sej zbora skups-
Gine, v katerega je delegiran, skupnih sej obeh zborov skupsgine ter sej
organov oz. delovnih teles, v katere je delegiran, skupnih sej obeh zbo-
rov skupicine ter sej organov oz. delovnih teles, v katere je bil izvoljen
o0z, imenovan ter sodelovati pri njihovem delu in odlocanju.

Delegat ima pravico in dolZnost, da glasuje o vsakem predlogu, o ka-
terih se odloéa na seji zbora, v katerega je delegiran, ali na skupni seji
obeh zborov skupitine. :

Deleggt ima pravico obrazloZiti svoj glas pred glasovanjem.

21. clen
Pri sprejemaniu stalis¢ o vprasanjih, o katerih odlo¢a skupscina se
delegati ravnajo po smernicah svojih samoupravnih organizacij in
skupnosti in v skladu s temeljnimi stalisci delegacij, ki so jih delegirale,
kot tudi skladno s skupnimi in splo$nimi druZbenimi interesi in potre-
bami, vendar so samostojni pri izrekanju stalis¢ in pri glasovanju.
Delegat je dolZan obveséati o delu skupicine in o svojem delu dele-
gacije in temeljne samoupravne organizacije in skupnosti oziroma
druzbenopolitiéne organizacije, ki so ga delegirale in jim je odgov?ren
Za svoje delo.
22. &len ) s ‘
Pravice, dolznosti in odgovornosti delegatov, paéin uresnicevanja
Pravic in dolZnosti ter druga vprasanja v zvezi z delom delegatov po-
drobno dolo¢a poslovnik skupscine skupnosti v skladu z ustavo in za-
konom, g
2. Skupétina skupnosti
23. élen

Skupnost upravlja skupiéina.

24. élen
_Skupi¢ina skupnosti je mesto sporazumevanja delegatov, upo
kov in izvajalcev.

rabni-

Skupstino sestavijata zbor uporabnikov in zbor izvajalcev.

Zbora sta v mejah pristojnosti, ki Jih imata, samostojna v svojem
delu, v skupnem delu pa enakopravna.

25. élen
Stevilo delegacij in konferenc delegacij ter madin delegiranja v
skupscino skupnosti doloéi skupséina s posebnim sploSnim aktom, ki je
sestavni del tega statuta.
26. ¢len
Delegate v zbor uporabnikov delegirajo splosne, zdruzene ali po-
sebne delegacije v temeljnih organizacijah zdruzenega dela, v delovnih
skupnostih in v drugih samoupravnih organizacijah, v katerih se zdru-
zujejo delovni ljudje, ki opravljajo samostojno dejavnost s sredstvi v
lasti ob&anov, ter delegacije v krajevnih skupnostih.
Zbor uporabnikov ima 61 delegatskih mest.

27. élen

Delegate v zbor izvajalcev delegira delavski svet ali drugi organ
upravljanja temeljnih organizgcij zdruZenega dela, ki opravljajo
vzgojnoizobraZevalno dejavnost kot svojo glavno dejavnost in delavci
v drugih temeljnih organizacijah zdruzenega dela, ki na podlagi poseb-
negazakona opravljajo doloéeno dejavnost na podro¢ju vzgoje in izo-
braZevanja oziroma s svojo dejavnostjo sodelujejo pri zagotavljanju
pogojev za njeno opravljanje v ob&ini, po postopku in na nacin, ki ga
dolocajo njihovi samoupravni splosni akti v skladu z zakonom.

Zbor izvajalcev ima 23 delegatskih mest.

3. Sklicevanje sej
28. élen

Skups¢ina dela na sejah, ki jih sklicuje in vodi predsednik skupscine
(skupna seja 37. ¢len), oziroma predsednikov zborov (35. ¢€len in 36.
&len). V odsotnosti predsednikov opravljajo njihove naloge namestniy
ki.

Predsednik skupifine oziroma predsednik zbora sklicuje seje na
podlagi sprejetega delovnega naérta skupstine oziroma zbora ter glede
na potrebe.

29. ¢len

Predsednik skupi¢ine skli¢e sejo na lastno pobudo, v skladu s spreje-
tim delovnim naértom, pziroma v drugih nujnih primerih. Predsednik
skupstine je dolzan sklicati sejo, ¢e to zahteva:

— najmanj ena tretjina delegacij zbora uporabnikov ali zbora izva-
jalcev;

— izvrsilni organ uporabnikov in izvajalcev;

— odbor samoupravne delavske kontrole;

— odbor za ljudsko obrambo in druzbeno samozaiito.

Ce predsednik v 15 dneh po prejemu pismene zahteve ne sklice seje,
jo lahko skli¢e predlagatel;.

Doloébe tega ¢lena se smiselno uporabljajo tudi za sklicevanje sej
zbora uporabnikov oz. zbora izvajalcev.

30. Elen .

Predsednik skupicine ali predsednik zbora skli¢e sejo s pismenim
vabilom in z navedbo dnevnega reda seje. Vabilu za sejo mora biti pri-
lozeno tudi gradivo k posameznim to¢kam dnevnega reda.

Vabilo in gradivo za sejo mora biti poslano delegacijam oziroma
konferencam delegacij praviloma vsaj petnajst dni pred sejo.

O vprasanjih, ki zahtevajo zelo hitre odloéitve in ko sejezaradi opra-
viéenega razloga ni mogoce sklicati v skladu s prejsnjim odstavkom
tega €lena, se lahko skliée seja in vroéi dnevni red z gradivom v krajsem
roku, vendar ne kraj$im kot 10 dni pred sejo. V vabilu je treba posebe;]
obrazloZiti, zakaj je seja sklicana v krajSem roku.

31. €len

Na sejo skupséine se vabijo predstavniki:

— ob¢éinske konference SZDL Koper

— obéinske konference ZSMS Koper

— skupscine obCine Koper

— izvrénega sveta Skupséine obcine Koper

— obéinske konference ZKS Koper

—— obéinski svet zveze sindikatov Koper

oredstavniki navedenih organizacij aktivno sodelujejo na seji skups-
ine zlasti, ko se obranvavajo vpradanja SirSega druzbenega pomena.

Na seje skupséine se vabi tudi predstavnike drugih interesnih skup-
nosti v obéini in predstavnike republiskih SIS, kadar so na dnevnem
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redu seje vprasanja, ki so v skupnem interesu skupnosti, pa tudi pred-
stavnike drugih organizacij in skupnosti, ¢e lahko s svojim delovanjem
prispevajo k uspeSnemu delu skupscine.

32. élen
Natanénejse dolocbe o sklicevanju in vodenju sej skupicine vsebuje
poslovnik skupicine.

4. Delovno podrocje zbora
33. clen

Delegati v skupséini skupnost ali v njenih zborih odlo¢ajo o zade-
vah, ki so v njihovi pristojnosti, na podlagi poprejinje obravnave de-
lavcev v temeljnih organizacijah zdruzenega dela in delovnih skupno-
stih ter drugih delovnih ljudi in ob&anov v krajevnih skupnostih ali brez
poprejsnje obravnave.

Skupséina skupnosti daje v poprejénjo razpravo delaveem v temelj-
nih organizacijah zdruZenega dela in v delovnih skupnostih ter drugih
delovnim ljudem in obéanom v krajevnih skupnostih:

— predlog elementov plana,

— osnutek samoupravnega sporazuma o temeljih plana.

— zadeve, o katerih je potrebno odlo¢ati z referendumom,

— druge zadeve, za katere tako odloci skups¢ina oziroma njen zbor.

34, ¢len
Zadeve iz pristojnosti skupicine opravljata zbor uporabnikov in zbor
izvajalcev:
— enakopravno v obeh zborih,
— v posameznem zboru samostojno,
— na skupni seji obeh zborov.

35. ¢len

Vsak zbor se samostojno konstituira in organizira.

V ta namen zbor samostojno:

— odloéa o verifikaciji pooblastil delegatov na seji zbora,

— voli predsednika zbora in njegovega namestnika izmed ¢&lanov
delegacij za zbor,

— ustanavlja svoja delovna telesa. jim dolo¢a naloge in odloda o se-
stavi teh teles,

— sprejme program svojega dela,

— opravlja druge zadeve, ki jih dolo¢a zakon in ta statut.

Zbor uporabnikov:

— delegira delegate v organe upravljanja izvajalcev v skladu z do-
loébami njihovih samoupravnih splosnih aktov,

— izvoli 5 delegatov v delegacijo za zbor uporabnikov [zobraze-
valne skupnosti Slovenije.

Zbor izvajalcev:

— izvoli 5 delegatov v delegacijo za zbor izvajalcev lzobrazevalne
skupnosti Slovenije.

Vsak zbor delegira skupnega delegata z zbori tistih obé.nskih izobra-
zevalnih skupnosti, ki po dolocilih statuta delegirajo skupnega delegata
v zboru IS Slovenije.

_ 36. ¢len

Zbor uporabnikov in zbor izvajalcev enakopravno:

— dolocata predlog samoupravnega sporazuma o temeljih plana
skupnosti,

— sprejemata plane skupnosti in izvedbene akte,

— Sprejemala programe razvoja vzgoje in izobrazevanja v obéini,

— sklepata druzbene dogovore in samoupravne sporazume, ée je
skupnost udelezenka v teh postopkih dogovarjanja, ali sporazumeva-
nja, oziroma o pristopu skupnosti k druzbenim dogovorom in samou-
pravnim sporazumonm,

— sprejemata statut skupnosti in druge samoupravne sploine akte
ter druge akte skupnosti,

— dajeta obvezno razlago dolocb statuta in drugih samoupravnih
splodnih aktov skupnosti,

— dolocata naloge skupnosti ter sprejemata akte in ukrepe s po-
dro¢ja splosne ljudske obrambe in druzbene samozaiéite, za katere je
pristojna skupséina,

— sprejemata program in naért dela skupnost ter poroéilo o delu,

— sprejemata finanéni nacrt in zakljuéni ra¢un o izvrsitvi fin :n.-
nega naérta skupnosti,

— odlo¢ata o najemanju kreditov,

— sprejemata poslovnik skups¢ine in drugih organov ter delovnih
teles skupnosti,

— opravljata druge zadeve. ki spadajo v enakopravno odlocanje
obeh zborov po z zakonu, samoupravnem Sporazumu 0O ustanovitvi
skupnosti in tem statutu, ter druge zadeve, ki spadajo v pristojnost
skupséine, pa za njih mi izrecno doloceno, da jih obravnava ali o njih
odloéa posamezni zbor samostojno oziroma da jih obravnavata ali o
njih odlo¢ata zbora na skupni seji z veéino glasos delegatov obeh zbo-
rov.

37. élen

Zbor uporabnikov in zbor izvajalcev na skupni seji:

— oblikujeta politikc in obravnavata problematiko vzgoje in izo-
brazevanja v obcini,

— obravnavata osnutke in predloge zakonov s podrocja vzgoje in
izobrazevanja ter dajeta pobude in predloge za spremembo ali dopol-
nitev teh zakonov.

— dajeta pobude in predloge za sprejem predpisov s podrodja
vZgoje in izobraZevanja,

— volita in razresujeta predsednika skupsine in njegovega na-
mestnika,

— wvolita oziroma imenujeta skupne organe uporabnikov in izvajal-
cev, druge organe skupnosti ter komisije in delovna telesa,

— imenujeta s skupsc¢inami drugih SIS v ob¢ini vodjo skupne stro-
kovne sluzbe,

— imenujeta odredbodajalce za izvrsevan)je financnega nacrta
skupnosti,

— odlo¢ata o ustanovitvi skupne strokovne sluzbe skupaj z drugimi
interesnimi skupnostmi. skieneta samoupravni sporazum o medseboj-
nih pravicah, obveznostih in odgovornostih med skupnostjo in delovno
skupnostjo skupne strokovne sluzbe

— dajeta soglasje k statutu in drugim samoupravmm splosnim
aktom ter drugim aktom delovne skupnosti skupne strokovne sluzbe, v
skladu z zakonom in tem statutom,

— obravnavata analize, poroéila, informacije 1n drugo gradivo o
delu skupnosrti, njenih organav. skupne strokovne sluzbe ter organiza-
cij zdruzenega dela na podroéju vzgoje in izobraZevanja ter organiza-
¢y, ki so ¢lani skupnosti,

— obravnavata pripombe. mnenja in priporodila skupiéine in dru-
gih organov skupscine ob¢ine, druzbenopolitiénih orgamzaciy v obéini
ter drugih samoupravnih interesnih skupnosti s podroc ja druzbenih de-
javnosti v obéini v zvezi z delom skupnosti, ter jih obveséa o svojih sta-
lis¢ih oziroma sprejetih sklepih v te) zvezi.

— obravnavata pripombe, predloge in mnenja ter porodila o delu
odbora samoupravne delavske kontrole,

— podeljujeta priznanja organizacijam zdruZenega dela. drugim or-
ganizacijam in skupnostim ter posameznikom za izjemne doseZke in
prizadevanja na podrocju vzgoje in izobrazevan)a,

— opravljata druge zadeve. ki jih dolo¢a samoupravni sporazum o
ustanovitvi skupnosti in ta statut.

5. Odlocanje
38. ¢len
Skupscina sprejema svoje odloéitve na sejah zborov oziroma na
skupni seji zborov.
39. ¢len
Odlocitve in sklepi v zadevah, o katerih odlo¢a vsak zbor samostoj-
no, so sprejetl, Ce je zanje glasovala vedina vseh delegatov tega zbora.
Odlocitve in sklepi v zadevah, o katerih odlocata zbor uporabnikov
in zbor 1zvajalcev enakopravno, so sprejeti. ¢e jih je v enakem besedilu
sprejela vedina delegatov v vsakem zboru.
Stalisca, sklepi in odlocitve v zadevah, o katerih odlocajo delegati na
skupni s¢ji so sprejeti, Ce je zanje glasovala vecina delegatov obeh zbo-

rov.
40. ¢len

Ce samoupravni sploéni akti in drugi akti skupnosti ter sklepi v zade-
vah, ki jih sprejemata oba zbora skupscine enakopravno niso sprejeti v
enakem besedilu v obeh zborih skupiéine, zbora nadaljujeta obrav-
navo spornega akta ali predioga sklepa in znova glasujeta o spornih
vprasanjih, potem ko sta dobila obsirne jSo raziago od organov oziroma
delovnih teles, ki so pripravili prediog akta ali sklepa.

41 ¢len
Ce se zbora tudi po dveh zaporednih obranvavah spornega vprasanja
ne sporazumeta o besedilu samoupruvnega splosnega aktz ali drugega
akta ali sklepa v zadevah, o k- terih odiogata oba zbora enakopravno, se
zacne usklajevalni postopek. V ta namen zbora doiodita skapno komi-
sijo. v katero izvoli vsak zbor po tri Elane.
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Delu skupne korpisije prisostvuje tudi namestnik predsednika
skups¢ine kot koordinator dela med zboroma in komisijo.

42 ¢len
Skupna komisija obravnava sporna vprasanja z namenom, da bi se
uskladila stali$¢a in sestavil sporazumen predlog, ki ga predlozi v spre-
jem zboroma.
43. élen

Zbora si prizadevata uskladiti svoja stali$éa in sprejeti odloditev na
1_30.‘“3&" sporazumnega predloga skupne komisije, ée je le mogoce na
isti seji.

+4. Elen

Ce so razhajanja med zboroma v stalisih in o spornih vprasaniih v
zvezi s temi stalisli tako globoka in bistvena, da ni pricakovati, da bi
lahko prislo do uskladitve na isti seji, ali ker je o¢itno, da komisija za
usklajevanje zaradi velike obseznosti ali zahtevnosti dela ne bo mogla
opraviti svoje naloge v tem ¢asu oziroma ker je treba pripraviti novo
besedilo spornega akta ali sklepa na novih izhodis¢ih, desar pa ni mo-
gode opraviti v okviru iste seje, se nadaljuje obravnava in odloéanje o
zadevi prelozi do naslednje seje.

QOdlocanje o sporni zadevi se predlozi do naslednje seje tudi v prime-
ru, ée veina delegatov v zboru po obravnavi sporazumnega predloga
skupne komisije meni, da je sporazumni predlog treba $e delno dopol-
niti ali spremeniti, Cesar pa ni mogode opraviti v okviru iste seje, ali da
se o predlogu skupne komisije ne morejo izjaviti, dokler se o tem ne
posvetujejo v delegacijah, ki so jih delegirale na sejo skupséine.

V primerih iz drugega in tretjega odstavka tega ¢lena se skupni komi-
siji dolo€i rok, do katerega naj pripravi svoj predlog.

Celotna zadeva se v tem primeru vrne v obravnavo delegacijam,
skupaj z besedilom sporazumnega predloga skupne komisije ter z
ustreznimi obrazlozitvami in utemeljitvami predloga.

45, ¢élen
Ce se v skupni komisiji za usklajevanje ne doseZe soglasje ve&ine
predstavnikov vsakega zbora ali e zbora ne sprejmeta njenega predlo-
ga, se predlog akta ali sklepa odlozi z dnevnega reda.
Predlog akta ali sklepa v sporni zadevi se lahko, da ponovno na
dnevni red na predlog enega zbora ali izvrsilnega organa.

46. ¢len
Ce skupséina skupnosti tudi po izvedenem usklajevalnem postopku
ne odlo¢i o vprasanju, od katerega je bistveno odvicmonjenodeloin je s
tem bistveno ogrozeno opravljanje vzgojnoizobrazevalne dejavnosti v
obéini, obvesti skups¢ino ob¢ine, ki lahko s svojo odlo¢itvijo zacasno
uredi tako vprasanje.

11. Predsednik skupi¢ine in predsednika zborov

; 47. ¢len

Skupscina skupnosti ima ptedsednika skups¢ine in namestnika pred-
sednika skups¢ine, ki ju volita enakopravno oba zbora skupi¢ine izmed
Elanov delegacij.

Predsednika in namestnika predsednika imata tudi oba zbora. Pred-
sednika in namestnika predsednika zbora voli vsak zbor samostojno
izmed ¢lanov delegacij za ta zbor.

Volitve za predsednika skupi¢ine in njegovega namestnika ter voli-
tve za predsednika zborov in njuna namestnika se izvedejo z javnim ali
tajnim glasovanjem, o Eemer odlo¢a vsak zbor samostojno.

Predsednik skupi&ine in njegov namestnik ter predsednika zborov in
njuna namestnika so izvoljeni za dobo dveh let. Nihée ne more biti veé
kot dvakrat zapored izvoljen na isto funkcijo.

48, ¢len
Predsednik skupséine zlasti:
— predstavlja in zastopa skupnost,
— odgovarja za zakonitost dela skupnosti,
sklicuje seje skupicine
vodi skupne seje obeh zborov skupscine,
predseduje predsedstvu skupsine,
— skrbi, da dela skupiéina v skladu s poslovnikom skupééi!'le.l
— skrbi za uveljavljanje pravic delegatov v zvezi z opravljanjem
njihovih funkcij v skupscini,
— spremlja in nadzira izvajanje sklepov skupsiine,
— podpisuje sklepe in druge akte, ki jih sprejema skups¢ina,
— usklajuje delo skupiéine z delom njenih organov,
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— skrbi za javnost dela skupséine,

— skrbi za sodelovanje skupi¢ine z drugimi samoupravnimi intere-
snimi skupnostmi, organizacijami in drustvi, s katerimi se povezujejo
naloge skupnosti, ter za sodelovanje z druzbenopoliti¢nimi organizaci-
jami,

— opravlja druge naloge, ki jih doloéa zakon in samoupravni
splodni akti, ter naloge, ki mu jih poveri skup3&ina.

Predsednik skupicine je za svoje delo odgovoren skupséini.

49. élen
Namestnik predsednika skupséine:
— nadomesa predsednika skupscine z vsemi pooblastili, ko le-ta ne
more opravljati svojih dolznosti,
— pomaga predsedniku pri izvrievanju njegovih nalog,
~— opravlja druge naloge, ki mu jih poveri predsednik ali skupi¢ina.

Predsednik zbora: 50. ¢len

— sklicuje in vodi sejo ztfbra,

— vodi sejo zbora, ¢e zaseda zbor na loceni seji.

— skrbi, da dela zbor po poslovniku skupicine.

— spremlja in nadzira izvrievanje sklepcy zbora, sprejetih v zade-
vah, ki spadajo v izklju¢no pristojnost zhora.

Ce zbora zasedata skupaj, sodelujeta predsednika zborov pri pri-
pravi dnevnega reda seje skupscine.

Ce zbora zasedata skupaj, odloéata pa o zadevith o katerih sta pri-
stojna odloéati enakopravno, daje predsednik zbora zadevo oziroma
vpradanje na glasovanje in ugotovi izid glasovanja zboru. kateremu
predseduje.

Ce je predsednik zbora odsoten, ga nadome$¢a njegov namestnik.

Predsednik zbora in njegov namestnik sta za svoje delo odgovorna
zboru, ki ju je izvolil, '

51. élen

Predsednik in namestnik predsednika skup$éine skupnosti ter pred-
sednika in namestnika predsednika obeh zborov sestavljajo predsed-
stvo skupséine, ki:

— usklajuje ¢as skupnih in lo¢enih sej zborov ter predlaga dnevne
rede teh sej, '

— skrbi za to, da so zagotovljeni pogoji za delo delegatov v skups-
¢ini in v zborih,

— daje pobude za zboljSanje in razvoj delegatskih odnosov v skup-
nosti,

— skrbi za sodelovanje skupséine s skupséino obéine, s skupscinami
drugih SIS, z druzbenopolitiénimi organizacijami in z drugimi samou-
pravnimi organizacijami in skupnostmi,

— opravlja druge naloge. ki zadevajo usklajevanje dela skupi¢ine
in zborov.

L]

7. Organi skups¢ine skupnosti
52. élen

Za izpolnjevanje sklepov skupicine, pripravo predlogov. ki so v
njeni pristoinosti, in za opravljanje drugih nalog ima skupscina skup-
nosti naslednje skupne organe uporabnikov in izvajalcev:

— koordinacijski odbor za razvojne in druge skupne naloge,

— koordinacijski odbor za druzbeno planiranje in svobodno me-
njavo dela,

— odbor za splodno ljudsko obrambo in druzbeno samozascito.

Skupne organe uporabnikov in izvajalcev sestavljajo le delegati, ki
so €lani delegacij uporabnikov in izvajalcev.

53. élen
Zaopravljanje nalog in izvrSevanje odloditev skups¢ine lahko skups-
¢ina imenuje tudi druge stalne ali obfasne samoupravne organe.
Sestavo, naloge in trajanje mandata &lanov organov iz prvega od-
stavka tega ¢lena doloéi skupséina skupnosti s sklepom o imenovanju
Organov:

a) Koordinacijski odbor za razvojne in druge skupne naloge

54, élen
Koordinacijski odbor za razvojne in druge skupne naloge ima 9 ¢la-
nov.
Clane odbora izvoli skupiéina skupnosti izmed delegatov uperabni-
kov in izvajalcev, izmed njih pa tudi predsednika in namestnika pred-
sednika odbora.
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55. ¢len

Odbor opravlja naslednje naloge:

— pripravlja predloge druZbenih dogovorov, samoupravnih spora-
zumov in drugih splosnih aktov, sklepov in ukrepov, o katerih naj bi se
sporazumeli delegati uporabnikov in izvajalcev v zborih ali v skupséini
skupnosti,

— skrbi za uresnicevanje druzbenih dogovorov, samoupravnih spo-
razumov in drugih splosnih aktov, sklepov in ukrepov, ki so bili sprejeti
v zborih ali v skupsgini skupnosti,

— skrbi za uresni¢evanje razvojnih nacértov in drugih ukrepov s po-
drogja vzgoje in izobrazevanja, ki jih je sprejela skupséina skupnosti
kot enakopraven zbor v skupscini obéine,

— seznanja zbora in skupiéino skupnosti s problematiko uresnie-
vanja politike vzgoje in izobraZevanja in predlaga ustrezne ukrepe,

— spremlja problematiko na podrocju usmerjenega izobrazevanja
v ob¢ini Koper ter predlaga skupscini ustrezne ukrepe v zvezi z izvaja-
njem nalog skupnosti s tega podrocja dela,

— poroca o svojem delu skupicini skupnosti,

— zagotavlja sodelovanje z izvriilnimi organi ob¢ine, drugih sa-
moupravnih interesnih skupnosti in druzbenopoliti¢nih organizacij v
obdini,

— spremlja prizadevanja strokovne sluzbe, ki opravlja dela in na-
loge za skupnost,

— opravlja druge skupne naloge. za katere sta ga pooblastila zbor
uporavnikov in zbor izvajalcev ter naloge doloéene v tem statutu in
drugih samoupravnih aktih skupnosti.

b) Koordinacijski odbor za druzbeno planiranje in svobodno menjavo
dela
56. ¢len

Koordinacijski odbor za druzbeno planiranje in svobodno menjavo
dela iam 9 ¢lanov.

Clane odbora izvoli skupséina skupnosti izmed delegatov uporabni-
kov in izvajalcev, izmed njih pa tudi predsednika in namestnika pred-
sednika odbora.

57. &len

Odbor opravlja naslednje naloge:

— skrbi za usklajevanje aktivnosti pri sklepanju samoupravnih spo-
razumov o svobodni menjavi dela med uporabniki in izvajalei v skup-
nosti,

— oblikuje izhodisca za sklepanje samoupravnih sporazumov o
svobodni menjavi dela,

— spremlja izvajanje nalog s podroéja svobodne menjave dela v
skupnosti,

— poroca skupscina skupnosti in predlaga ustrezne ukrepe,

— opravlja druge naloge s podrodja svobodne menjave dela med
uporabniki in izvajalci,

¢) Predsednika koordinacijskih odborov
58. ¢len

Predsednik koordinacijskega odbora opravlja naslednje naloge:

— vodiin usklajuje delo koordinacijskega odbora ter skrbi za izpol-
njevanje nalog skupnosti,

— sklicuje in vodi seje koordinacijskega odbora ter predlaga njihov
dnevni red,

— skrbi za zakonitost dela koordinacijskega odbora,

— poroéa zborom skupiéine o delu koordinacijskega odbora med
dvema zasedanjema zborov in o 1zpolnitvi sprejetih ukrepov,

— po pooblastilu skupscine in koordinacijskega odbora opravlja
druge naloge.

Ce je predsednik koordinacijskega odbora odsoten, ga nadomeica
namestnik predsednika koordinacijskega odbora.

V. SAMOUPRAVNA DELAVSKA KONTROLA

59. ¢len

Delavei, delovni ljudje in ob¢ani, organizirani v skupnosti, uresniéu-
Jejo samoupravno delavsko kontrolo v skupnosti kot sredstvo in naéin
uresniCevanja nadzorstva nad uresni¢evanjem samoupravnih splosnih
aktov skupnosti, sprejetih samoupravnih odlocitev ter varstva svojih
Ppravic in druzbene lastnine. Nadzorstvo opravljajo po svojih delegatih
v skupscini in njenih organih ter po posebnem organu samoupravne de-
lavske kontrole. — Odboru za samoupravni nadzor.

60. élen

Odbor za samoupravni nadzor ima tele pravice in dolZnosti:

— nadzira izvajanje statuta in drugih samoupravnih sploénih aktov
skupnosti ter druzbenih dogovorov in samoupravnih sporazumov;

— nadziraskladnost delovanja organov skupnosti s pooblastili iz sta-
tuta in samoupravnih aktov skupnosti;

— nadzira izvajanje sklepov skupi¢ine in drugih organov skupnosti;

— nadzira porabo sredstev skupnosti;

— nadzira delo in poslovanje skupne strokovne sluzbe;

— nadzira obveséanje ¢lanov skupnosti;

— opravlja druge naloge.

61. elen
Odbor za samoupravni nadzor ima 7 ¢lanov. Clane odbora volijo de-
legacije na podlagi skupne kandidatne liste, ki jo sprejme skupscina.
V odbor za samoupravni nadzor ne more biti izvoljen ¢lane delegaci-
je, ki je izvoljen v organe skupscine skupnosti.
Mandat &lanov traja Stiri leta. Ista oseba je lahko najvec dvakrat za-
poredoma izvoljena za ¢lana odbora.

62. clen
Clani odbora za samoupravni nadzor izvolijo izmed sebe predsed-
nika odbora in njegovega namestnika.

63. clen
Delegati odbora samoupravnega delavskega nadzora so lahko od-
poklicani pred potekom mandata, ¢e se ugotovi, da ne opravljajo dolz-
nosti za katero so izvoljeni.
Pobudo za odpoklic posameznega delegata ali odbora v celoti lahko
poda posamezen zbor skupscine ali drugi organ skups¢ine.

64. ¢len

Odbor dela na sejah, ki jih sklicuje in vodi predsednik odbora.

Predsednik je dolzan sklicati sejo odbora, ¢e to zahtevajo:

— najmanj trije clani odbora,

— predsednik skupscine,

— drugi organ skupscine,

— najmanj ena petina vseh delegacij, ki delegirajo delegate v
skupscino skupnosti. g

QOdbor se mora sestati najmanj enkrat na leto. O svojih ugotovitva
in 0 oceni stanja v skupnosti mora porocati skupscini najmanj enkrat
letno.

VI. LIUDSKA OBRAMBA IN DRUZBENA SAMOZASCITA

65, ¢len

Delovni ljudje in ob&ani organizirani v skupnosti, na podlagi samou-
pravnega sporazumevanja skrbijo, organizirajo, pripravljajo, usklaju-
jejo in uresni¢ujejo naloge splosne ljudske obrambe in druzbene sa-
mozasCite tako, da jih opravljajo v okviru temeljnih dejavnosti, za ka-
tere je skupnost ustanovljena. V skupnosti se v skladu z obrambnimi in
varnostnimi nacrti zagotavlja uéinkovito delovanje ustreznih dejavno-
sti za primer vojne, ob naravnih ali drugih hudih nesre¢ah in v izrednih

razmerah. _
66, ¢len

V primerih oborozenega napada na drzavo izvaja skupnost mobili-
zacijo svojih sil in sredstev za izvrSitev nalog obrambe in samozaséite.
Po ukazu organa, ki ga doloca zakon, se izvaja mobilizacija tudi ob ne-
posredni vojni nevarnosti, ob naravnih in drugih hudih nesre¢ah ter ob
1izrednih razmerah.

- Ob mobilizaciji preide skupnost iz mirnodobne v vojno organizacijo
in se pripravi za vodenje, splosnega ljudskega odpora.

67. clen
Za izredne razmere se Steje oborozeno, subverzivno ali drugaéno
nasilno delovanje sovraznih in drugih druzbi nevarnih sil, ki nepo-
srcdnq ogroza ustavno ureditev Socialisti¢ne federativne republike Ju-
goslavije ali Socialistiéne republike Sloveni je ali druge temeljne vred-
note sociahisticne ureditve, varnost drzave ali njenih posameznih delov
ali Zivljenje ljudi in materialne dobrine v vecjem obsegu.

68. tlen
_ l_)elavci, _delnvni ljudje in obéani, organizirani v skupnosti, zagotav-
|Jl3_]0 s planiranjem splosne ljudske obrambe kot sestavnim delom pla-
niranja v skupnosti, materialne in druge pogoje za aktivno in nepo-
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sredno udelezbo v obrambnih pripravah in za krepitev obrambe in sa-
mozastitne pripravljenosti.

V planih skupnosti se dologijo naloge v zvezi z organiziranjem in pri-
pravljanjem splosne ljudske obrambe in druzbene samozaséite, sred-
stva za uresnicevanje teh nalog ter drugi ukrepi za pripravo na obrambo
drzave in za delo v vojnih razmerah,

6Y. ¢len
Zaizvrievanje nalog splosne ljudske obrambe in druzbene samozag-
gite skrbi Odbor za ljudsko obrambo in druzbeno samozaséito.

70. élen
Uresni¢evanje splosne ljudske obrambe in druzbene samozaséite,
pravice in dolZnosti organov skupnosti pri tem uresnievanju in druga
pomembna vprasanja s podrocja sploine ljudske obrambe in druzbene
samozadtite se podrobneje uredijo z enim ali ve¢ samoupravnimi
splosnimi akti skupnosti.

VII. ENOTE IN TEMELINE SKUPNOSTI -

71. clen

Uporabniki storitev ene ali veé vzgojnoizobrazevalnih organizacij

lahko skupaj z delavci te organizacije in z drugimi za uresni¢evanje
svobodne menjave dela ustanovijo enoto obéinske izobraZevalne
skupnosti, v kateri izvajajo dolo¢en vzgojnoizobrazevalni program pzi-
roma posamezne naloge iz delovnega nacrta izobrazevalne organizaci-
je

Za kar najbolj neposredno uresnicevanje medsebojnih pravic, ob-
veznosti in odgovornosti v svobodni menjavi dela na posameznem po-
droéju vzgojnoizobrazevalne dejavnosti se uporabniki in izvajalci
lahko v obéinski izobraZevalni skupnosti organizirajo v temeljno skup-
nost.

_ 72. ¢len

Enoto oziroma temeljno skupnost skupnosti upravlja skupséina, ki
ima zbor uporabnikov in zbor izvajalcev.

S samoupravnim sporazumom o ustanovitvi enote oziroma temeljne
skupnosti se dolo¢ijo pogoji za njihovo organiziranje, Stevilo delegat-
skih mest v zborih skupséine enote oziroma temeljne skupnosti, stevilo
in nacin delegiranja delegatov uporabnikov in izvajalcev, naéin odlo-
¢anja ter druga nacela za njihovo samoupravno organiziranost.

VIII. PLANIRANJE IN URESNICEVANIE DRUGIH
SAMOUPRAVNIH ODNOSOV

73. élen

Nosilci samoupri’vnega in druzbenega planiranja na podrocju vzgoje
in izobrazevanja so delavci, drugi delovni ljudje in obéani, zdruZeni v
skupnosti.

Pravico in dolznost planiranja uresniéujejo delavci drugi delovni lju-
dje in ob¢ani v skupnosti tako, da sklepajo samoupravne sporazume o
temeljih plana skupnosti in dogovor o temeljih plana obcine, da spre-
jemajo plane skupnosti in da ukrepajo ter delujejo za njihovo uresni-
Cevanje,

74. ¢tlen

Skupnost planira dolgoroéni, srednjeroéni in letni razvoj vzgoje in
izobrazevanja. ‘

Dolgoroéni plan se sprejema za razdobje desetih let ali vec. ‘

Srednjeroéni plan se sprejema za razdobje petih let, z njim se doloci
uresnifevanje usmeritev dolgorocnega plana, : .

Letni plan se sprejema za obdobje enega leta, z njim se doloi uresni-
evanje usmeritev srednjerocnega plana.

75. ¢len

Za postopek pri ‘pripravljanju dolgoro¢nega plana se smiselno upo-
rabljajo doloébe tega statuta o postopku pri pripravljanju in sprejema-
nju srednjeronega plana.

: 76. ¢len :

Planiranje v skupnosti se pri¢ne s sklepom o pripravi plana, ki ga
sprejme skup3cina. ' )

S sklepom o pripravi plana dolo¢i skupsina roke, do katenh_ morajo
biti planski akti pripravijeni. Predlog plana pripravi koordinacijski
odbor za druzbeno planiranje in svobodno menjavo dela.

77. élen
Koordinacijski odbor za druZzbeno planiranje in svobodno menjavo
dela pripravi strokovno podlago za oblikovanje elementov za sklepa-
nje samoupravnega sporazuma o temeljih plana skupnosti. Element iz
1. odstavka tega ¢lena doloéi s sklepom skupscina.

78. €len
Elemente za sporazum iz 81. ¢lena tega statuta sprejemajo delavci,
drugi delovni ljudje in ob¢ani kot udelezenci samoupravnega spora-
zuma o temeljih plana skupnosti, ter jih po svojih delegatih usklajujejo

v skupséini,
o 79. élen

Uporabniki sprejemajo zlasti naslednje elemente: i

— vrste, obseg in kakovost programov vzgojnoizobrazevalnih stori-
lev,

— razmestitev vzgojnoizobrazevalnih zmogljivosti v skladu z zako-
nom dolo¢enimi pogoji za opravljanje vzgojnoizobraZevalnega dela,

— sredstva, ki jih uporabniki predvidevajo za izvedbo naértovanih
programov, -

— druge elemente v skladu z_zakonom in samoupravnim sporazu-
mom o ustanovitvi skupnosti,

Izvajalcj sprejemajo zlasti naslednje elemente:

— vrste vzgojnoizobrazevalnih programov, ki jih lahko izvajajo.

— obseg kakovosti programov, ki jih lahko zagotovijo glede na Ka-
drovske in materialne moznosti ob upostevanju veljavnih standardov
in normativov za kakovost vzgojnoizobrazevalnega dela v vzgojnoizo-
braZevalnih organizacijah ter Stevilo uéencev, ki jim lahko zagotovijo
vzgojo in izobrazevanje v okviru teh programov,

— pricakovano ceno za posamezno vzgojnoizobrazevalno storitev
oziorma povracilo za opravljanje programa teh storitev.

x B0). ¢len
Samoupravni sporazum o temeljih plana skupnosti vsebuje:
— vrsto, obseg in kakovost storitev po posameznih delih programi.
— normative in standarde za opravljanje vzgojnoizobraZevalnegu

- dela,

— zagotovljeni program vzgoje in izobraZevanja osnovnosolskih
otrok, ter otrok motenih v telesnem in dusevnem razvoju.

— dodatni pmgrzfm obéinske izobrazevalne skupnosti,

— merila za ugotavijanje povracila za opravljene programe stori-
tev, oziroma cene posameznih vzgojnovarstvenih storitev,

— potrebna sredstva za izvedbo nalog skupnosti, _

— osnove in merila za oblikovanje sredstev izvajalcev ter nacin
zdruzevanju sredstev in ukrepe za preprecevanje motenj v izpolnjeva-
nju sprejetih ohveznosti,

— pogoje za uveljavitev pravic do solidarnosti, obseg, osnove. meri-
la, nacin ter za¥ezance za zdruzevanje teh sredstev,

— nadin ugotavljanja kakovosti storitev,

— programe graditve objektov ter sredstva, ki se zdruzujejo v ta
namen, :

— natin nadzora nad izvajanjem tega sporazuma.

81. ¢len
Samoupravni sporazum o temeljih plana sprejmejo delavei, drugi
delovni ljudje in obéani preko svojih organov upravljanja. Samou-
pravni sporazum o temeljih plana skupnosti je sprejet, ko ga sprejme jo
organi upravljanja najmanj dveh tretjin samoupravnih organizacij in
skupnosti uporabnikov in izvajalcev ter najmanj dveh tretjin krajevnih
skupnosti. Ugotovitev, da je samoupravni sporazum o temeljih plana

sklenjen sprejme skupscina skupnosti.

IX. DRUZBENOEKONOMSKI ODNOSI V SKUPNOSTI
82. ¢len .

Delavci, delovni ljudje in obéani zdruZujejo sredstva za izvajanje’
nalog vzgoje in izobraZevanja, ki se izvajajo v skupnosti na podlagi
svobodne menjave dela.

Sredstva iz prvega odstavka tega ¢lena, zdruZujejo in usmerjajo de-
lavci, drugi delovni ljudje in obani na podlagi dolocb samoupravnega
sporazuma o temeljih plana in drugih samoupravnih sporazumov.

83. clen
Predmet svobodne menjave dela na podroéju vzgoje in izobrazeva-
nja je program storitev v skladu z zakonom, lahko so pa tudi posamicne
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vZgojno-izobrazevalne in druge storitve, s katerimu se zadovoljujejo
potrebe skupnega pomena.

V programih vzgonoizobrazevalnih storitev morajo biti obseg in za-
htevnost vzeojnoizobrazevalnega dela ter pricakovani rezultati tega
dela usklajeni:

— s celotnimi druzbenimi potrebanu za izobrazevanje po teh pro-
gramih,

— s samoupravno dogovorjenimi standardi in normativi.

— 2 materialmimi moZnostmi uporabnikov, da zagotovijo izvajal-
cem povracila v skladu s tem sporazumom

Programi vzgo noizobrazevalnih storitey v svobodni menjavi dela so
ovrednotent s saumoupravno dogovorjenimi cenami za enote teh stori-
tes po osnovah in menhh dolocenih v skladu z zakonom in tem spora-
zumom.

X4, Clen

Povracile ga opravlen program storitey v predvidenem obsegu in s
predvidenim rezultatom mora teme!jni organizaci)i zdruzenega dela
izvajalcey zagotovitt celotni prihodek v tohksni visini, da delaver 1z
njega lahko:

. pokrejo materialne strodke. potrebne za opravljanje teh storni-
tev,

2. pokrijego stroske amortizacije osnovnth sredstev, poprebnth za
opravljmnge teh storitev.

2. wstvanjo dohodek. ki jim zadosca:

4) da porisvnajo obveznosti iz dohodka za zadovoljevanje dolocenih
shupnih i splosnih dryzbenih potreb ter druge dolocene obveznosti in
tzdatke, ki e na podlogr zakona pokrivdjo i1z dohodka.

b) da oblikujejo sredstvi za osebne dohodke in skupno porabo de-
laveev. udelezemb pri opravijaniu storitev.

¢) daobhkujejosredstvarezery v visini predpisani z zakonom, upos-
tevaje tisti del dohodka, ki je ustvarjen s povracilom.

Sredstva. ki jih delavci potrebujejo za siritev materidine osnove dela
se vratunajo v povracilo. e je tako doloceno s samoupravnim spora-
zumom o temeljih pluna izobrazevalne skupnosti.

85, ¢len
Visina povracila se dokonéno ugotavlja. ko je storitev opravljena
lzvajalci imajo med letom pravico do akontaciy za plansko vrednost
programastontey. Razlike med prejetim zneskom akontaciy in ugotov-
ljeno visino povracila se poravnajo po poteku leta.

X. OPRAVLIANIE ADMINISTRATIVNO-STROKOVNIH.
PDMDI;'..\'IH IN TEM PODOBNIH DEL ZA SKUPNOST

36, clen

Za opravljanje administrativno-strokovnih, pomoznih in tem po-
dobnih del. ki so potrebna za nemoteno delovanje skupiéine skupnosti
in drugih organov skupnosti. ustanovi skupséina skupnosti, skupa) z
drugimi interesnimi skupnostmi s podrocja druzbenih dejavnosti v ob-
€ini. skupno strokovno stuzbo. ki se orzanizira kot delovna skupnost.

Kot administrativno-strokovna, porioZna in tem podobna dela v
smislu prejinjega odstavka se Stejejo zlasti plansko-analiticna dela.
pripravljanije sirokovnih podlag in gradiv za dele organov in delovnih
teles skupnosu in za sprejzmange samoupravnih odlocitev. Knjigovod-
ska dela in druga financna opravila, administrativna dela, razmnoZeva-
nje in razposiljanje gradiv za seje organov in delovnih teles skupnosti
ipd.

Naloge, ki jih delovna skupnost skupne strokovne sluzbe opravlja za
skupnost, se natancneje doloéijo s samowpravnim sporazumom o med-
sebojnih pravicah, obveznosti in odgovornostih.

87. élen
Skupna strokovna sluzba so ustanovi s samoupravnim sporazumom
o ustanovitvi, ki ga sklene jo med seboj samoupravne interesne skupno-
sti, za katere bo delovna skupnost skupne strokovne sluzbe opravljala
doloéena dela.

88. ¢len
Medsebojne pravize, obveznosti in odgovornosti med delovno skup-
nostjo in skupnostmi — ustanoviteljicami strokovne sluzbe. doloca

samoupravni sporazum o medsebojnih pravicah, obveznostih in odgo-
vornostih, ki ga sklenejo skupscine skupnosti — ustanoviteljic in de-
lovna skupnost.

Samoupravni sporazum iz prejsnjega odstavka tega clena ureja zla-
sti:'vrsto del, ki jih delovna skupnost opravlja; osnove in merila za pri-

dobivanje dohodka delovne skupnosti; pravice, ki jih ima delovna
skupnost glede odlo¢anja o zadevah, in uporabe sredstev v zvez z
oprasljanjem njenih del: temeljne pogoje glede strukture del oziroma
nalog: kvalifikacijsko strukturo kadrov v delovni skupnosti; odgovor-
nost delovne skupnosti za opravljanje del; nacin resevanja medseboj-
nih sporov: naéin koordiniranja dela v delovni skupnosti; druga po-
membna vprasanja skupnega pomena.

%Y. ¢len

Vodjo delovne skupnosti imenujejo in razresujejo skupséine sa-
moupravnih interesnih skupnosti, ki so delovno skupnost ustanovile,
potem. ko dobijo mnenje delovne skupnosti. Vodjo delovne skupnosti”
se imenuje za dobo atirih let. Po preteku te dobe je lahko ponovno ime-
novan 24 enako mandatno dobo. Vodjs delovne skupnost je za svoje
delo in delo delovne kl\'_LIPFIHHH odgovoren ukups’.éinam Rkupnusti, kiso
ustanivile delovno shupnost

90 ¢len

Vodja strokovne sluzbe opravlja predvsem naslednje naloge:

— organizira in usklajuje delo strokovne sluzbe,

— skrbi, da je delo v strokovm sluzbi zakonito, pravilno, pravofa-
sno in racionalno,

— organizira sodelovanje z drugimi organi in organizacijami v
skladu z nalogami strokovne sluzbe,

— poroca, skupnosti o delu strokovne sluzbe,

— skrhi za zakonitost dela skupnosti in njenih organov ter racio-
nalno poslovanje,

— uresni¢uje pravice, dolznosti in odgovornosti poslovodnega or-
gana v odnosih do delovne skupnosti skupne strokovne sluzbe in v no-
tranjih samoupravnih odnosih.

— je odredbodajalec za izpolnjevanje finanénega nacrta, periodic-
nih obra¢unov in zakljuénega racuna strokovne sluzbe,

— po sklepih skupséine in njenih organov opravljatudi druge nalo-
£e. .

91. ¢len

Skupscina skupnosti imenuje enega delegata v razpisno komisijo za
imenovanje vodje strokovne sluzbe. Samoupravni sporazum o ustano-
vitvi delovne skupnosti podrobneje ureja. nadin imenovanja, pravice,
dolznosti in odgovornosti vodje delovne skupnosti.

92, ¢len

K doloébam statuta delovne skupnosti skupne strokovne sluZbe, ki
se nanasajo na uresni¢evanje nalog. zaradi katerih je bila strokovna
sluzba ustanovljena, k programu njenega dela ter k razvidu del in nalog
je potrebno soglasje skupscine skupnosti.

XL JAVNOST DELA ‘
93. ¢len
Delo skupnosti je javno.
Seje skupscine in drugih organov so javne. e s tem statutom za po-
samezne primere ni drugace doloéeno.

94. ¢len

Predstavniki organizacij zdruZenega dela. krajevnih skupnosti,
druzbenopolitiénih skupnosti. druzbenopolitiénih organizacij in drus-
tev, predstavniki samoupravnih interesnih skupnosti, sredstev javnega
obvestanja in obcani imajo pravico biti navzoc¢i na sejah skupééine in
njenih organov ter sodelovati v razpravi, nimajo pa pravice odlocanja.

Na seje se redno vabijo tudi predstavniki sredstev javnega obvesca-
nja v obéini zaradi obvescanja javnosti.

95. élen
Skupnost mora zagotoviti redno, pravoéasno in popolno obveséanje
javnosti zlasti o stanju in problematiki na podroéju vzgoje in izobraZe-
vanja v ob¢ini, 0 uresni¢evanju sprejete politike in vseh samoupravnih
odlocitev v skupnosti, o delovanju delegatskega sistema in delegatskih
odnosih, o delu skupne strokovne sluzbe, o uporabi sredstev zdruZenih
v skupnosti in o drugih pomembnih vprasanjih,

96. clen
Obvescanje o delu skupnosti se izvaja:
— preko delegatov v skupiéini,
— s pismehimi gradivi za seje skupsiéine in njenih organov,
— s pomocjo sredstev javnega obveséanja,
— zdrugimi oblikami obveséanja, ki jih doloéi skupi¢ina skupnosti.
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97. &len
Za redno in pravocasno obveséanje javnosti o delu skupnosti je od-
govoren predsednik skupigine.

98. Elen
* Skupsina in njeni organi v posebno utemeljenih primerih sklene jo,
da bodo dolo¢ena vprasanja obravnavali brez navzoénosti javnosti.
Takosklenejo zlasti vprimerih, kadar zakon ali drug predpis doloca, da
je dolocene podatke treba Steti kot tajnost.

99. &len
Skupscina sk-upnos‘!i s poslovnikom natanéneje uredi uresniCevanje
padela javnosti dela in varovanja tajnosti.

XII. PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

. 100. élen
Skupséina skupnosti je dolZna v roku 60 dni po uveljavitvi tega sta-
tuta izvoliti nove skupne organe uporabnikov in izvajalcev, stalne in
obasne komisije ter druga delovna telesa.
Mandat novoizvoljenih Elanov teh organov traja do izteka mandata
sedanjih delegatov v delegacijah uporabnikov in izvajalcev.

101. élen
Dolocbe o stevilu delegatov zbora uporabnikov pricnejo veljati s kon-
stituiranjem zborov skupséine po velitvah 1982 leta oziroma po voli-
tvah delegacij za zbor uporabnikov v novo oblikovanih krajevnih
skupnostih v obéini Koper. _
: 102. &en
Do izvolitve organov iz 101. &lena opravljajo naloge teh organov se-
danji organi skupséine.
Nove €lane odbora za samoupravni nadzor je potrebno izvoliti ob iz-
‘teku mandata sedanjih delegacij uporabnikov in izvajalcev.

103. élen
Statut zaéne veljati. ko ga sprejme skupscina skupnosti na sejah obeh
zborov, ko da soglasje skupscina obéine ter ko je objavljen v Uradnih
objavah. |
Stevilka: 02-2—S81
Koper, 3. marca 1982

OBCINSKA IZOBRAZEVALNA SKUPNOST
PREDSEDNIK SKUPSCINE
BOGDAN VRAN, dipl. ing., L. 1.

K remu statutu je dala soglasje skupséina obcine Koper s sklepom st
025-7—82 z dne 24. marca 1982.

KULTURNA SKUPNOST KOPER

Na podlagi 34. élena Samoupravnega sporazuma o ustanovitvi Ob'.
ginske kultume skupnosti Koper je skupséina kl_:lturne skupnosti
Koper na seji dne 2. marca 1982 sprejela naslednji

SKLEP

Skupscina skupnosti ugotavlja, du je vec kot dve tretjini delaveev v
temeljnih in drugih organizacijah zdruzenega dela ter delovnih skup-
nostih do 2. marca 1952 pristopilo k Samoupravnemu sporazumu o
ustanovitvi kulturne skupnosti Koper.

S tem je samoupravni sporazum sklenjen.

Stevilka: 010- /81-82

Koper, 2. marca 1982
PREDSEDNIK

SKUPSCINE SKUPNOSTI
Joze A. Hoéct‘ar._l, I.

Na podlag: 69. {lena zakona o skupnih osnovah svobodne menjave
dela (Uradni list SRS 3t. 17779) in 22 ¢lena zakona o svobodni menjavi
dela na podroé¢ju kulturnih dejavnost (Uradmi list SRS §t. I'S1) delava
v temeljnih organizacijah zdruzenega dela ter delovmh skupnostih,
drugi samoupravno organiziram delovmi ljudje ter obéani v krajevnih
skupnostih na obmo¢ju obéine Koper (v nadaljnjem besedilu: uporab-
niki) in delavci temeljnih organizac) zdruzenega dela, ki opravljajo
kulturno dejavnost, delovmi ljudje in ob¢ani, organizirani v druzbenih
organizacijah in drustvih, ki opravljajo ali sodelujejo pn opravljanju
kulturme dejavnosti in delovmi ljudje, ki samodejne kot poklic opray-
ljajo kKulturno dejavnost (v nadaljnjem besedilu: izvajalci) na obmocju
obcine Koper '

sklenejo

SAMOUPRAVNI SPORAZUM
O USTANOVITVI
OBCINSKE KULTURNE SKUPNOSTI KOPER
-
I. TEMELJNE DOLOCBE
1. élen

Udelezena samoupravnega sporazuma ustanovijo obémsao kul-
tumo skupnost Koper (v nadaljnjem besedilu: skupnost), da b

— uresniceval svobodno menjavo dela med izvajalci in uporabniki
kulturnih storitev, programoy stontev ali dejavnosti:

— zagotavljah skladen razvo) Kulturmih dejavnosti v obdmi,

— uskladili elemente za pnpravogamoupravnega sporasuma o le-
meljih plana:

— sprejemah plane skupnosti.

— usklajeval programe stontey s podro¢ja skupnosti:

— usklajeval merila za vrednotenje progrumon storitey.

— dolocali obseg sredstey za izvedbo programoy stontes o/ dejuv-
nosti v posameznih planskih obdobjih in sprejemali ukrepe 74 zagotar -
ljanje teh sredstev:

— zagotavljali sredstva za razsiritey zmogljivoesti kulturnih organi-
zacij, ¢e ta sredstva niso obseZzena v ceni stontesy:

— hkrat in skladno planirali program stontev, ki <o obenem del
programov obéinske kulturne skupnostiin Kulturne skupnosti Sloveni-
e

— pospesevali kultumi razvo) italijanske narodnosti in njeno
skladno vklju¢evanje v kulturne Zivljenje doma in kulturno sodelova-
nje z matitmm narodom,

— se vkljuéevali v medrepublisko in mednarodno kultumo sodelo-
vanje in pritem $e posebej razvijali sodelovanje s Slovenci v zamejstvu;

— dolocah obsege in nadin zagotavljanja sredstev za opravljanje
nalog sploine ljudske obrambe in druzbene samozaséite;

— soodlocali ozadevah. za katere je za podrodje kulturnih dejavno-
sti pristojna skupiéina obline Koper;

— se sporazumevali o drugih zadevah dologenih z zakonom in sa-
moupravnimi splosmmi aku skupnost.

2. ¢len
Medsebojne pravice, obveznosti in odgovomost: ter pogoje in na-
¢ine uresni¢evanja svobodne menjave dela urejajo uporabniki in izva-
jalci z druzbenim dogovarjanjem. samoupravoim sporazumevanjem
skladno z zakonom in s (em SaMOUPT3‘Sn. spOrazumom.

3. &len
" Skupnost je pravna oseba, vpisana v sodni register pri pristojnem so-
diséu v Kopru.

II. PREDMET SVOBODNE MENJAVE DELA
\ SKUPNOSTI IN ODNOSI MED UDELEZENCI
4. clen
Predmet svobodne menjave dela so storitve, programi storitev oz.
dejavnosti na podro¢ju kulturnih dejavnosti. Predmet svobodne me-
njave dela so lahko tudi posamicne storitve, s katerimi se zadovoljujejo
specificne potrebe in interesi uporabnikov.
V programih kulturnih storitev, mora biti vrsta, obseg in zahtevnost
kulturnega dela ter pricakovani rezultati tega dela usklajen::
— s celomim druzbenimi potrebami:
— s samoupravno dogovorjenimi standardi in normativi;
— 7 dohodkovnimi moZnostmi uporabnikov, da zagotovijo izvajal-
cem povradila v skladu s samoupravnim sporazumom o temeljih plana
skupnosii.
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5. ¢len
Programe storitev oz. dejavnosti sprejemajo skupnosti praviloma za
petletno ali dalpe obdobje s samoupravnimi sporazumi 0 temeljih
plana in s planom skupnosti. Vsako leto se te programe usklajuje v
skladu s 4. Clenom tega samoupravnega sporazuma.
Usklajeni programi 1z prejénjega odstavka sestavljajo letne progra-
me, ki jih skupnost sprejema vsako leto

6. Clen
Uporabniki zdruzujejo v skupnosti sredstva za izvajanje programov
17 5. ¢lena s katerim zadovoljujejo svoje skupne in druzbene potrebe
na podrocju kulturnih dejavnosti v skladu s samoupravnim sporazu-
mom o temelph plana skupnosti oz njegovimi dopolnih.

1 SAMOUPRANVNA ORGANIZIRANOST
7. Clen
Skupnost upravlija skupséina
Skupséina skupnosti ima zbor uporabnikov in zbor izvajalcev. Dele-
gate v zhor uporabmkoy delegirajo delegacije temelymh organizac),
delovmih skupnosti in drugih samoupravno organiziranih delovnih ljudi
in obcanov v krajevnih skupnostih, ki so uporabniki storitev, programa
storitey 0z dejavnosti na podrodju kulturnih dejavnost
Delaver v temeljmh in drugih delegacijah se zarad delegiranja dele-
gatov v zbor uporabnikov poverujejo v konference delegaci). Samou-
pravni sporazum o oblikovanju konferenc delegaci) sklenejo v skladu s
sklepom skupsdine skupnosti, ki doloca prediog natina oblikovanja
konference delegacy usklajeno z drugimi SIS v obéim
Delegate v zbor irvajalcey delegirajo delaver v temeljnih in drugih
organizactijah sdruzenega dela, drugith orgamizacjah in drustvih, ki
opravijajo kulturno dejavnost ter delavei, ki samostojno kot poklic
opravijajo kultumo dejavnost
Stevilo delegatoy vsakega zbora in nadin delegiranja doloda statut
skupnosti
K. ¢len
Skupscma skupnost
sprejema statut skupnosti, poslovnik o svojem delu in programe
svojega dela,
obravnava pobude ra samoupravno sporazumevanje v okviru
shupnost, ohhikuje osnuthe samoupravath sporazumon in jih daje v
obravnivo organom upravljanja Temeljmih orgamizac) zdruZenega
dela, delovmh skupnostt in krajevmih skupnosti 0oz, organom enot
shupnost ter ugotavlya, kday so i samoupravn sporazumi sklenjeni,
sprejema plane in letne programe skupnosti in ukrepe za njihovo
uresmcevanje v skladu s samoupravmm sporazumom o temeljih plana,
sklepa samoupravne sporazume 7 drugimi kulturmimi skupnost-
mr, drugimi samouprasmimi interesmmi skupnostmi ter 7z drugimi sa-
MOUpras mm organizacijamiin skupnostm o medsebo)nem sodelova-
nju prisprasangib, ki so skupnega pomena, o usklajevanju odnosov in
menly svobodn menjavi dela, 0 zdruzevanjudela in sredstes ali o izva-
janju drugth ukrepos za dosego skupnith aljes,
sprejema samoupravne -pln%nc akte.
sodeluge s skupnostjo za prosyeto in kulturo pripadnikos italijan-
she narodnosti in se 7 njo sporazumeva © nalrtovanju 1 o 12 ajanju
skupnih nalog ter 0 zagotavljanju potrebnih sredstev, -
oblikuje stalma aly obcasna telesa za pripravljanye gradiv, ivese
vanje sklepov shupscine in dolo¢a npthos sestay,
sprejema ukrepe na podrodu ljudske obrambe in druzbene sa-
maozascite,
sprejema druge odloditve, v skladu s svopm statutom
Vo zadesah s podroCia kulturnih dejavnost, ki so v pristojnosts skupi-
ane obane, odloca skupséina skupnosti enakopravno s prstojnimi
shon shupscine obdine v skladu 2 dolod&ih statuta obdine
9 {len
Zbor uporabnikoy in zborizvajaleey enakopravno odloduta zlast o
sprejemu statuta,
o sprejemu drugih samoupravmh splodnih akrov,
sprejemu plana skupnosti in ukrepih za njegovo uresmdevanje,
o uskladitvi elementos 7a pripravo samoupravnega sporazuma o
temelph plana,
- 0 sprejeman)u drulbenth dogovoroy in samoupravmh sporazu-
mov, kjer nastopa skupnost kot udelezenec,
0 kadrovskih in organizacipskih zadevah skup¥ine

10, ¢len

Zbor uporabnikov in zbor izvajalcev samostoyno obravnavata in
sklepata zlasti 0 naslednjem

— volita in odpokli¢eta predsednika zbora in njegovega namestni-
ka:

— sprejemata poslovnike svojega dela;

— delegirata delegate v ustrezni zbor Kulturne skupnosti Slovenije
ter druge zbore zdruzenj samoupravnih interesnih skupnosti, katerih
ustanovitelj je ali ¢lan je skupnost,

— obhkujeta elemente in 0sNOvVE za PNIPravo samoupravnega spo-
razuma o temeljih plana skupnosti, ki jih nato uskladita v okviru skup-
nega zasedanja;

— zbor 1zvajalcev usklajuje osnove normativov in standardov za
1izvajanje kulturnih stontev med posameznimi kulturnimi de javnostmi.

Nacin dela in pristojnost odlo¢anja sta podrobneje urejena s statu-
tom skupnosti in poslovmkom skupscine.

11 ¢len
Uporabniki kulturnih storitev v obéini uresni¢ujejo svoje interese v
Kulturni skupnosti Slovenije preko delegatov zbora uporabnikos
skupicine obéinske kulturne skupnosti v zboru uporabnikov skupiéine
Kulturne skupnosti Slovenije.
Zbor uporabnikov daje pobude za obravnavanje dolo¢enth vprasanj
v zboru uporabmikov skupséine Kulturne skupnosti Slovenije, preutuje
vprasanja na dnevnem redu sej tega zbora, zavzema do njih stalidéa in
posilja svoje delegate na njegove seje
Za usklajevanje dela na tem podrodju zbor uporabnikov izvoh dele-
gacijo za zbor uporabnikov skupiCine Kulturne skupnosti Slovenije.

12 ¢len

Skupsdina sprejema odloéitve na zasedanju svojih zborov.

Skupicina sklepa veljavno, Ce je na sejinavzocéih ved kot polovica de-
legatov v sakem zboru. Skupifina odloca 7 glasovanjem bodisi s skup-
nim glasovanjem delegatov obeh zborov, posebe) ¢e to tako dolota sta-
tut ah paz glasovanjem vsakega zbora. Glasovanje na seji skupiéine je
javno; &e zbora skleneta, je glasovanje lahko tajno.

Odlocitey skupséine je sprejeta, (e jo sprejme vedina delegatoy oz,
ce jov enakem besedilu sprejmeta oba zbora 7 vedino glasov vseh dele-
gatov vsakega sbgra.

Ce ni doseZeno soglasje med zboroma, se izvede usklajevaln posto-
pek. ki je dolocen s statutom skupnosti.

13 ¢&len

Seje skupséine skheuje predsedmik skupséine, ki skupi) s predsedni-
koma zborov predseduje skupnim zasedanjem sboroy

Predsednika zbora skhcujeta locene seje sboroy, kudar zbora sumo-
stojno obravnavata vpradanja s svojega delovnega podroéja in predse-
dujeta sejam zborow

Nuadin sklicevanja in potek sej podrobno urejata statut skupnosti in
poslovmik skupidine

14 (len

Za wvidevanje odlocitey skupdéine in za pnprave predlogov iz pri-
stojnosti skupnosti ima skupidéina skupne organe uporabnikov in izva-
jalcer (v nadaljnjem besedilu: skupmi organi). Delovno podrodje
shupnih organoy uporabnikoy in izvajalcey in njihovo itevilo je dolo-
ceno s statutom skupnost, vange pa so lahko v skladu 7 zakonom o voli-
tvah delegator in delegaciy wvoljent le delegat

15 ¢len

Za bolpe usklajevanje dela skupiéine obhikujejo predsednik skups-
cine fin njegoy namestnik ), predsednika zborov (in njuna namestnika)
ter predsedmiki skupmih organos wvagalcey in uporabnikov predsed-
stvo shupsdine

Predsedstvo shupidine dela na sejah predsedstyva

Seje predsedstva praviloma skhcuje in vodi predsednik skupidine.
seje pa se lahko skhée tudi na pobudo tretjine ¢lanov predsedstva.
Predsedstvo skupscine usklajuje delo zboros skupdcine in nyemh orga-
nov ter nacrtuje in pripravija sklic sej

Podrobneje urejata delovine predsedstva statut skupnosti in po-
sloviuk skupicine

16 Clen
Skupséina, njena zbora in skupni organi lahko ustanovijo svoja
stalna in obdasna felesa za proucevan)e posameznih o jih podrodij aji-
hovega delain 74 pripravo gradiv in predlogoy s teh podrodi)
Enote skupnostin njene temelyne skupnosti
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17. élen

Enoto skupnosti (v nadaljnjem besedilu: enota) lahko ustanovijo s
samoupravnim sporazumom delavci ene ali ve¢ organizacij in uporab-
niki njihovih storitev.

V enoti se dogovarjajo o skupnih nalogah pri izvajanju programa
storitev, 0 uresnicevanju neposredne svobodne menjave dela in dajejo
pobude in predloge v zvezi z zadevami, ki jih obravnava in sprejema
skupséina skupnosti in njeni organi.

- Enoto praviloma ustanovijo uporabniki in izvajalci takrat, kadar v
okviru skupnosti ni mogoce dovolj smotrno in uéinkovito zagotoviti
uveljavljanje neposrednih interesov uporabnikov.

18. ¢len

Za kar najbolj neposredno uresni¢evanje medsebojnih pravic, ob-
veznosti in odgovornosti v svobodni menjavi dela na posameznem po-
droéju kulturne dejavnosti se uporabniki in izvajalci lahko s samo-
upravnim sporazumom organizirajo v temeljno skupnost.

Samoupravni sporazum © ustanovilvi enote oz. organiziranju te-
meljne skupnosti ureja medsebojne pravice, obveznosti in odgovorno-
sti uporabnikov in izvajalcev v enoti oz. v temeljni skupnosti, se zlasti
pa naslednja vprasanja:

— namen in cilj ustanovitve oz. organiziranosti;

— predmet svobodne menjave dela;

— sSamoupravno organiziranost;

— pravice in odgovornosti organov enote oz. temeljne skupnosti;

— vsebino, nacin in postopek za sporazumevanje o medsebojnih
pravicah, obveznostih in odgovornostih;

— druga vprasanja, ki so skupnega pomena za uporabnike in izva-
jalce.

Samoupravni sporazum o ustanovitvi enote oz. 0 organiziranju te-
meljne skupnosti mora biti v skladu z dolo¢ili tega samoupravnega spo-
razuma in dolo¢ili statuta skupnosti, ki podrobneje doloca pogoje in
osnove za ustanovilev enote oz. organiziranje temeljnih skupnosti.

IV. SAMOUPRAVNA DELAVSKA KONTROLA
19. CLEN

Uporabniki in izvajalci uresni¢ujemo samoupravno delavsko kon-
trolo v skupnosti neposredno, po svojih delegatih v skup3¢ini skupnosti
in njenih enotah ter po svojih delegatih v odboru samoupravne delav-
ske kontrole.

Stevilo élanov odbora samoupravne delavske kontrole, njihovo se-
stavo, volitve in odpoklic ureja statut, naéin njegovega dela pa poslov-
o 20. élen

Odbor samoupravne delavske kontrole nadzoruje izvajanje samou-
pravnih sporazumov, druzbenih dogovorov in drugih v skupnosti spre-
jetih samoupravnih splosnih aktov, zlasti glede uveljavljanja pravic, iz-
polnjevanja obveznosti in uresni¢evanja odgovorosti uporabnikov in
izvajalcev, organov skupnosti, kot tudi strokovnih sluzb in delaveev, ki
zanje opravljajo strokovna in administrativno tehni¢na dela in naloge.
S statutom in drugimi samoupravnimi splosnimi akti skupnosti se uredi
obveznost organov in strokoviih sluzb, da sproti obvei¢ajo odbor sa-
moupravne delavske kontrole o odlo¢itvah, ki so pomembne za nje-
govo delo in mu dajo na voljo podatke, ki jih potrebuje za delo.

21. ¢len

O ugotovitvah nadzora predlozi odbor samoupravne delavske kon-
trole poroéilo skupscini in organu, ki je nadzor predlagal, ¢e to ni bila
skupséina ter priporo¢i ukrepe za odpravo ugotovljenih nepravilnosti.
Skupséina je dolZna obravnavati poroéila in predloge odbora samou-
pravne delavske kontrole ter odpraviti nepravilnosti oz. obvestiti ta
odbor o ugotovljenem stanju, sprejetih ukrepih ali stalidcu v zvezi s po-
sameznim vprasanjem.

V. SPLOSNA LJUDSKA OBRAMBA IN
DRUZBENA SAMOZASCITA
22. CLEN .
Skupnost sodeluje v pripravah na splosno ljudsko obrambo in ure-
snituje druzbeno samozaiéito tako, da opravlja ustrezne priprave, iz-
polnjuje obveznosti in dolznosti, ki jih dolo¢ajo zakoni, dr_ugl predpisi
in plani skupi¢ine obéine na podrocju ljudske obrambe in druzbene

samozaséite.
23. ¢len

Za neposredno uresnicevanje nalog s podroéja ljudske obrambe in
druzbene samozaséite ustanovi skupséina skupnosti odbor za splosno
ljudsko obrambo in druzbeno samozaiéito.

Stevilo élanov odbora za sploéno ljudsko obrambo in druzbeno sa-
mozastito, njihovo sestavo, volitve in odpoklic ureja statut, naéin nje-
govega dela pa POSLOVNIK.

V1. SAMOUPRAVNI SPLOSNI AKTI SKUPNOSTI

24. élen

Skupnost ima naslednje samoupravne sploine akte:

— statut skupnosti;

— samoupravni sporazum o temeljih plana skupnosti;

— plan skupnosti;

— poslovnik o delu organ'ov skupnosti; y

— druge samoupravne sporazume, pravilnike, ki so potrebni za ne-
moteno delovanje skupnosti, ki jih doloca statut skupnosti ali pa kak
drug samoupravni sploSni akt skupnosti.

Postopek za sprejem, objavo in veljavnost samoupravnih splosnih
aktov doloca statut.

25. clen

Statut skupnosti v skladu s tem samoupravnim sporazumom po-
drobneje-ureja vprasanja, ki so pomembna za delovanje skupnosti:

— nacela in merila za oblikovanje skupnih organov uporabnikov in
izvajalcev in delovnih teles skupscine in njenih zborov, naéin dela, nji-
hovo delovno podrocje, njihova pooblastila, obveznosti in odgovorno-
sti, nacin izvolitve in odpoklica élanov ter njihove pravice, obveznosu
in odgovornosti,

— delovno podrocje, pooblastila, obveznosti in odgovornosti dele-
gatov s stalnimi funkcijami v skupééini in njenih zborih ter njihovih or-
ganih in nacin njihove izvolitve in razreditve;

— pogoje za organiziranje in nacela za samoupravno organiziranje
enot in temeljnih skupnosti;

— nacela za oblikovanje konference delegacij oz. organov, ki dele-
girajo skupne delegate v skupicino;

— nacin seznanjanja uporabnikov in izvajalcev z delovanjem, nacin
uveljavljanja njihove pravice do vpogleda v listine, spise in poro¢ila ter
v poslovanju z zdruZenimi sredstvi;

— moznost udelezbe v delu skupséine predstavnikom druzbeno-po-
liticnih skupnosti, druZbenopoliticnih organizacij, strokovnih organi-
zacij in zdruzenj;

— postopek sklica sej skups¢ine in njenih zborov;

— nacin odlo¢anja v skupscini;

— usklajevalni postopek za primer, da med zboroma skupséine ni
soglasja; '

— sestavo, volitve in odpoklic ter Stevilo ¢lanov odbora samou-
pravne delavske kontrole ter obveznosti organov in strokovne sluzbe
skupnosti do tega odbora:

— sedez skupnosti;

— predstavljanje in zastopanje skupnosti;

— odgovornost skupnosti v pravem prometu;

— nacela za ureditev zadev, ki jih ureja poslovnik skupscine;

— naloge delavcev s posebnimi pooblastili in odgovornostmi;

— druga vpraSanja, dolo¢ena s tem samoupravnim sporazumom ali
z zakonom;

— javnost dela.

VII. RAZMERJA DO DRUGIH SKUPNOSTI

26. clen
Skupnost sodeluje z drugimi druzbenimi pravnimi osebami, kadar je
to potrebno zaradi usklajevanja stalis¢ o zadevah, ki so skupnega po-
mena, usklajevanja planov, usklajevanja osnov in meril v qubndm
menjavi dela, dogovarjanja o ukrepih za dosego skupnih ciljev ali zdru-
Fevanja sredstev za uresniéevanje skupnih nalog.

27. élen

Skupnost se povezuje z drugimi ob&inskimi kulturnimi sklupnostmi v
obalnih obéinah, da bi skupaj z njimi na obalnem obmo¢ju:

— oblikovala skupne osnove kulturne politike,

— usklajevala razvoj kulturnih dejavnosti,

— se dogovarjala o zagotavljanju programov, ki so skupnega po-
mena za obalne obéine,

— uresniéevala vzajemnost pri zagotavljanju kulturnih storitev,

— uresni¢evala druge skupne interese in potrebe.
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VIIL. JAVNOST DELA
28. clen

Delo skupnosti je javno. Seje zborov skupé¢ine in njenih organov ter
telesa so javne in je lahko na njih prisoten vsakdo pod pogoji, ki jih do-
lo¢a poslovnik.

Skupnost obveséa javnost o svojem delu.

S statutom skupnosti so podrobneje urejene naslednje zadeve:

— obveééanje javnosti:

— objavljanje samoupravnih splosnih aktov:

— sodelovanje s sredstvi javnega obvescanja.

Skupnost lahko izdaja tudi publikacije, v katerith javnost obves¢a o
svojem delu.

IX. SAMOUPRAVNO RESEVANIJE SPOROV IN NADZOR-
STVO
29. élen
Za odlo¢anje o samoupravnih pravicah in obveznostih v sponh, ki
nastanejo v skupnosti in med skupnostjo in drugimi kulturnimi skup-
nostmi v SR Sloveniji je prnistojno sodidée zdruzenega dela pri Kulturn
skupnosti Slovenije.
Ne glede na to se stranke v sporu lahko sporazume jo, da spor resi pn-
loznostna arbitraza, ki jo v ta namen ustanovijo v skladu 7z zakonom

30. ¢élen
Nadzorstvo nad zakonitostjo poslovanja in dela skupnosti 0z. njene
enote opravlja pristojni ob¢inski upravni organ

X. STROKOVNA SLUZBA

31 ¢len

Za opravljanje strokovnih, admimstrativaih, finanénih 1n tem po-
dobnih del, ki omogocajo uporabnikom n 1zvajalcem, da v kulturm
skupnosti samoupravno sprejemajo in uresmicujejo odlocitve, razen za
dela. ki jth lahko oprayvljajo uporabniky inizvajale sami oz. upravni or-
gani, ustanovi kulturna skupnost skupaj 2 drugimi samoupravnimi in
teresmimi skupnostmi druzbenih dejavnost v obéini Koper skupno
strokovno sluzbo. Delovna skupnost skupne strokovne sluzbe se obli-
kuje s samoupravnim sporazumom

12 ¢len
Vodjo delovne skupnosti imenujejo in razredujejo skupséine sa-
moupravnih interesmh skupnosti, ki so jo ustanovile, potem, ko dobijo
mnenje delovne skupnosty
Vodjo delovne skupnosti se imenuje za dobo sturih let.
Vodja delovne skupnosti je za svoje delo in delo delovne skupnost
odgovoren skupitinam skupnosti, ki so ustanovile delovno skupnost

13 ¢len
Statut kulturne shupnosti in samoupravni sporazum o ustanositvi
delovne shupnosti podrobneje urejata nadin imenovanja, pravice,
dolznostiin odgovornost vodje delovne skupnosti in delavea s poseb-
mimi pooblastih in odgovornostmi, taymika skupséine, ki v delovm
skupnosti opravija naloge 7za kulturno skupnost

X1 PREHODNE IN KONCNE DOLOC BE
id Clen

Fa samoupravni sporazum sklenejo pooblastent orgam temeljnih
organizact) sdruzenega dela, delovmh skupnost, samoupravmh orga
mizac) an skupnosty, kraggevmh shupnost, druzbenith organizaciy in
drustey potem. ko so o sklemitvi samourpavnega sporazuma odlocih
delava i drugr delovni Ljudje ter ob¢ani na svoph zborih ali 2 drugo
ustrezno obliko osebnega wjavljanja. Ta samoupraven sporazum je
sklenjen, ko ga spreymejo temeljne in druge orgamizacje zdruzenega
deliin delovne skupnost, ter krajevne skupnost, ki skupaj étejejo nad
dve tretyim uporabnikoy oziroma izvajaleey v obéine To depstvo ugo
tos skupsdina skupnost 7 ugotovitvenim sklepom

K sklenjenemu samoupravnemu sporazumu lahko pnstopi vsaka or-
gamizacipa ah skupnost, ki je po tem samoupravnem sporazumu lahko
uporabmk alwrvajalec

15. ¢len
Ta samupravm sporazum udeleZena lahko dopolnijo ali spreme-

nijo po enakem postopku, po katerem je sklenjen Predlog dopolnitey
oz sprememb oblikujejo delegan v skupiding skupnosti. V pnimeru, da

zakon ali predpis na podlagi zakona terja dopolnitev ali spren;embo
tega samoupravnega sporazuma v kratkem roku, je taka dopolnitev oz,
sprememba lahko sprejeta po krajem postopku, ki ga doloéa statut,

36 ¢len
Ta samoupravmi sporazum zaéne veljan, ko da k njemu soglasje
skupséina obéine. Samoupravni sporazum se objavi v Uradnih obja-

vah. .
37. élen

Ko stopi v veljavo ta samoupravni sporazum, preneha veljati dose-
danji samoupravni sporazum o ustanovitvi Kulturne skupnosli obdine
Koper. ki ga je sprejela skupséina skupnosti na svoji seji dne 22. de-
cembra 1978

Koper, 2. marca 1982

RAZISKOVALNA SKUPNOST KOPER

Na podlagi in &lena Samoupravnega sporazuma o ustanovitvi obéin-
ske raziskovalne skupnosti Koper je skupséina raziskovalne skupnosti
Koper na seji dne 1. marca 1982 sprejela naslednj

SKLEP
Skupicina skupnosti ugotavlja, da je ved kot dve tretjini delaveev v
temeljnih in drugih organizacijah zdruZenega dela ter delovnih skup-
nostih do 1. marca 1982 pristopilo k Samoupravnemu sporazumu o
ustanovitvi raziskovalne skupnosti Koper.
S tem je samoupravni sporazum skladno s ¢lenom sklenjen.
Stevilka: 010-L/82
Koper, 1. marca 1982
PREDSEDNIK
SKUPSCINE SKUPNOSTI
Bons Gorup, I. 1.

Na podlagi 52 in 73. ¢lena zakona o raziskovalni dejavnosti in razi-
skovalnih skupnostih (Uradni hst SRS 3579) ter 66. ¢lena zakona o
osnovah svobodne menjave dela (Urad. list SRS 17/79), sklenejo de-
lavel temeljnih orgamzaciy in delovnih skupnosti, drugi samoupravno
organizirani delavei in delovni ljudje ter obcani v krajevnih skupnostih
kot uporabniki raziskovalnega dela in stontev v skladu s citiranimi za-
konskimi predpisi spremembe in dopolnitve k samoupravnemu spora-
zumu o ustanovitvi obdinske raziskovalne skupnosti, ki se v predidée-
nem besedilu glasi:

SAMOUPRAVNI SPORAZUM
O USTANOVITVI
RAZISKOVALNE SKUPNOSTI OBCINE KOPER

I SPLOSNE DOLOCBE

1. ¢&len

S tem samoupravnim sporazumom se doloéajo in opredeljujejo na-
ment in alji ustanovitve obdinske raziskovalne skupnosti in svobodne
menjave dela v skupnosti in po njej. predmet in vsebina svobodne me-
njave dela, samoupravna orgamziranost, vsebina, nadin in postopek
sporazumevanja o medseboymih pravicah, obveznostih in odgovorno-
stth, osnove druzbenockonomskih odnosov v obginski raziskovalni
skupnosti, pravice in odgovornosti organov skupnosti, odnose med ra-
askovalnimi skupnostmi ter druge zadeve in vpradanja, ki so skupnega
pomena za njene ¢lane in nphove delovne skupnosti.

! 2. tlen
Obdinska raziskovalna skupnost neposredno organizira in uresni-
Cuje program raziskovalne dejavnosti v okviru obéine in koordinira ra-
aiskovalne dejavnosti, ki se uresni¢ujejo preko republidke in posebnih

raziskovalnih skupnosti in neposredno v delovnih organizacijah TOZD
in delovmh skupnostih
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_1I. NAMEN IN CILJl1 USTANOVITVE
OBCINSKE RAZISKOVALNE SKUPNOSTI

3. élen

Delavci v TOZD in delovnih skupnostih ter samoupravno organizi-
rani delovni ljudje in obcani v krajevnih skupnostih ustanavljajo obéin-
sko raziskovalno skupnost z namenom, da naértujejo in uresni¢ujejo
svojo dejavnost in razvoj na podlagi dosezkov raziskovalnega in inova-
cijskega dela in na njih temeljecih razvojnih moZznosti. Svoje interese
na podro¢ju raziskovalne dejavnosti uresniéujejo tako, da:

— vkljucujejo svoje potrebe po raziskovalni dejavnosti in uporabi
njenih dosezkov v svoje plane ter v njih opredeljujejo tudi moznosti za
njihovo zadovoljevanje; _

— organizirajo po potrebi lastno raziskovalno dejavnost;

— prisvojem delu se neposredno povezujejo z delavei raziskovalnih
organizacij in z njimi postavljajo druzbenoekonomske odnose in do-
hodkovne odnose na nacehih svobodne menjave dela;

— za uresnievanje skupnih raziskovalnih potreb in $irSih druzbe-
nih interesov na podro¢ju raziskovaine dejavnosti se zdruZujejo skupaj
z delavci organizacij zdruZzenega dela, ki opravljajo raziskovalno de-

. javnost v samoupravni interesni skupnosti za raziskovalne dejavnosti.

4. élen

Glede na namene opredeljene v prejinjem ¢&lenu tega sporazuma,

Flani skupnosti z organiziranjem raziskovalne dejavnosti zagotavljajo
* zdruzevanje dela in sredstev za uresniéevanje svojih lastnih in skupnih
potreb in interesov ter za doseganje naslednjih skupnih ciljev:

— raziskovalna dejavnost mora postati sestavni del in neloéljivi del
zdruZenega dela, kar predstavlja splogni cilj sklenjenega sporazuma
. — intenzivno je razvijati inovacijske procese in raziskovalno dejav-
nost skozi vse oblike raziskovalnega dela in s tem doseéi vidjo gospo-
darsko rast in druzbeni standard v ob¢ini, kar se kot strateski cilj dosega
preko sledecih podciljev:

a) intenzivirati raziskovalno dejavnost v naslednjem planskem ob-
dobju in doseci ter presedi stopnjo povprecnega druzbenega razvoja
SR Slovenije

b) izgrajevati in racionalno obvladovati prostor kot enega odlocujo-
&h parametrov druzbenega razvoja obmocja ob¢ine

d) smotrneje izkoriscati surovinske in energetske vire

e) razvijati in posodabljati proizvodne procese in tehnologijo

f) izboljsan zdravstvene in zivljenjske razmere delovnih ljudi, prou-
Zevati in uveljavljati vse oblike kulturnega Zivljenja in zas¢ite ¢loveko-
vega naravnega okolja

g) uéinkovita izraba raziskovalnih kapacitet in zagotovitev pogojev
za njihov strokovni razvo) v obéini, kar predstavlja takticni cil) tega
sporazuma '

5. ¢len

Pri uresni¢evanju ciljev bodo udeleZenci tega sporazuma opredelili
svoje dejavnosti z letnimi plani in programi dela, s katerimi bodo zlasti:

— zavzemali se, da bo naéttovanje razvoja zdruzenega dela na vseh
podroéjih gospodarstva in druzbenih dejavnosti temeljilo na vetjem
vkljuevanju znanja, posebe) domacega in lastnih inventivno inovacij-
skih potencialov v strukturo dela in.v organizirane inovacijske procese

— skrbeli za koncentracijo raziskovalnih zmogljivosti na tista razi-

skovanja, ki pospefujejo tehnoloski napredek. dvig produktivnosti
dela, ekonomiénost. uveljavljanje samoupravnih odnosov, razvoj do-
kumentacijsko informacijskih sistemov in novih domacih surovinskih,
energetskih in prehrambenih virov _

— podpirali in spodbu jali aplikativna raziskovanja in jih prilagajali
za neposredno uporabo v praksi

— podpirali raziskave, za katere prihajajo pobude in.ideje od upo-
rabnikov raziskav in s tem prispevali k vecji povezanosti vsega zdruze-
nega dela

— podpirali hitrejSi razvoj tistih raziskovalnih dejavnosti, ki ga ter-
jajo specificni interesi obéine ali SirSega obmocja

— podpirali raziskovanja, ki bodo izboljsala konkurenéno_ﬂpth—
nost zdruzenega dela v mednarodni delitvi dela in s tem zmanjsali do!-
goroéno surovinsko in tehnolofko odeisnost od zunanjega sveta ter pri-
spevali k ve&ji racionalizaciji potrosnje na vseh podrojih

— osredotocevali druzbene znanosti na raziskovanja, ki so tesno
povezana z realizacijo druzbenih odnosov zaértanih v ustavioziroma z
uveljavijanjem socialisticnega samoupravnega sistema in delovanja
organiziranih socialistiénih sil o e

— podpirali preutevanja zgodovinskega razvoja na obmotju obéine
Koper.

Zato se bodo zavzemali za kompleksna in interdisciplinarna razisko-
vanja, povezanost ekonomskih, demografskih, socioloskih, filozofskih,
politolodkih in drugih raziskovanj, skupinsko delo ter razvoj ustrezne
razifskuvalm: metodologije, pri éemer je temeljni smoter pospesen ra-
zf.rol j teorije samoupravnega socializma z vidikov vseh znanstvenih dis-
ciplin;

— podpirali in spodbujali raziskovanja, ki so povezana z uresnite-
vanjem dolgorocnih programov ekonomskega in druzbenega razvoja
obéine in ki odkrivajo naravne, ekonomske in druge posebnosti nase
druzbe

— podpirali raziskovanja, ki so povezana s posodabljanjem izobra-
Zevanja in vzgoje z veéjo uéinkovitostjo ter usklajenostjo Solstva s po-
trebami gospodarstva in druZbenih dejavnosti ter druzbe kot celote ter
s hitrejSim prenosom novih dognanj znanosti in socialistiéne prakse v
vsebino vzgojno izobraZzevalnega procesa v celotnem Solstvu

— podpirali raziskovanja, usmerjena v iskanju resitev, ki so bi-
stvene za zascito delovnih ljudi, zdravstvo in socialno varstvo, za boljSe
Zivljenjske in delovne razmerg, za razvoj nacionalnih kultur, za pospe-
Seno ceneno in kvalitetno gradnjo stanovanj, za zdravo prehrano, za
varstvo naravnega okolja in za splodni ljudski odpor.

6. ¢len
Zaradi uresni¢evanja skupnih raziskovalnih potreb in §irSih druzbe-
nih interesov na podro¢ju raziskovalne dejavnosti v obéini Koper,
ustanavljajo delovni ljudje in ob&ani obvezno obéinsko raziskovalno
skupnost.

IIl. OSNOVE DRUZBENOEKONOMSKIH ODNOSOV
V OBCINSKI RAZISKOVALNI SKUPNOSTI

7. clen

Osnove druzbenoekonomskih odnosov v obéinski raziskovalni
skupnosti so v svobodni menjavi dela med udeleZenci:

— delavei temeljnih organizacij in delovnih skupnosti ter drugi sa-
moupravno organizirani delovni ljudje ter obéani v krajevnih skupno-
stih, kot uporabniki raziskovalnega dela in storitev, ter

— delavci raziskovalnih organizacij zdruZenega dela in delavei v
drugih organizacijah zdruZenega dela. ki na podlagi posebnega zakona
opravhjajo posebno oziroma doloéeno dejavnost na podro¢ju razisko-
valne dejavnosti v obéini. kot izvajalci raziskovalnih nalog in stontev.

1IV. PREDMET SVOBODNE MENJAVE DELA

8. élen
Predmet svobodne menjave dela v obcinski raziskovalni skupnosti
je:
— usmerjeni raziskovalni program.
— raziskovalni projekt,
— raziskovalna naloga,
— raziskovalna storitev,
— druga storitev.
Y. clen
Medsebojne odnose v svobodni menjavi dela urejajo uporabniki in
izvajalci s samoupravnim sporazumevanjem o temeljih plana razvoja
raziskovalne dejavnosti. z drugimi samoupravnimi splosnimi akti in
pogodbami.

10. ¢len

Sredstva. ki jih uporabniki preko svobodne menjave dela zdruZujejo
pri obéinski raziskovalni skupnosti za uresni¢evanje dogovorjenega
obé¢inskega raziskovalnega sprograma, se oblikujejo iz dohodka te-
meljnih organizacij zdruzenega dela in delovnih skupnosti. Osnove in
merila zdruZevanja dohodka dolo¢a samoupravni sporazum o temeljih
plana razvoja raziskovalne dejavnosti za srednjeroéno obdobje.

Za zadovoljevanje potreb in interesov po raziskovalni dejavnosti, ki
se opravlja z neposredno menjavo dela se zagotavljajo sredstva iz:

— materialnih stroSkov TOZD oziroma delovnih skupnosti za
sprotne potrebe razsikovalnega dela, ki se opravlja v okviru delovnega
procesa;

— drugih virov, ki jih doloca zakon.

11. élen
Uporabniki in izvajalci bodo v obcinskl raziskovalni skupnosti ure-
sni¢evali smotre in cilje tako, da: ) .
— ugotavljajo in opredeljujejo potrebe in interese po raziskovalni
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dejavnosti v ob¢ini ter usmerjajo raziskovalne pobude na svojem po-
drodju

— informirajo delavce, delovne ljudi in obéane o raziskovalni de-
javnosti pomembni za razvoj obéine, in pospesujejo uporabo razisko-
valnih dosezkov v prakso

— organizirajo in pospesujejo samoupravno sporazumevanje na
podroéju raziskovalne dejavnost

— dajejo pobude za vnasanje raziskovalne dejavnosti v Sirsa ra-
zvojna prizadevanja obdine

— oblikujejo raziskovalni program na svojem obmodju, organizi-
rajo in pospesujejo samoupravno sporazumevanje za uresnievanje
tega programa

—' se sporazumevajo o zagotavljanju sredstev in merilih za vredno-
tenje raziskovalnih nalog in storitev v svobodni menjavi dela. ki se ure-
snicuje v obéinski raziskovalni skupnosti

— skrbijo za popularizacijo raziskovalne dejavnosti med delavsko
in solsko miadino

— spodbujajo, organizirajo in stimulirajo inovacijske dejavnosti v
delovnih organizacijah. TOZD in delovnih skupnostih

— opravljajo druge naloge v skladu s tem samoupravnim sporazu-
mom, statutom skupnosti al sprejetimi sklepi skupséine.

V. SODELOVANJE MED OBCINSKO IN POSEBNIMI RAZI-
SKOVALNIMI SKUPNOSTMI TER REPUBLISKO RAZISKO-
VALNO SKUPNOSTIO

12. ¢len

Obéinska in posebne raziskovalne skupnosti sodelujejo med sebo).
usklajujejo delo, se dogovarjajo o skupnih programih in izvajanju teh
programov ter usklajujejo pcgoje svobodne menjave dela. V tanamen
lahko ustanavljajo skupne organe.

Statut natanéneje opredeljuje pogoje in nadine ustanavljanja skup-
nih organov iz prvega odstavka tega ¢lena skladno s sklenjenimi dogo-
vOri.

13. élen

Med skupne naloge obéinske in posebnih raziskovalnih skupnosti, ki
se uresnicujejo v Raziskovalni skupnosti Slovenije, sodijo zlasti:

— zagotavljanje medrepubliSkega sodelovanja ter spodbujanje
medrepubliskih raziskav :

— zagotavljanje vkljuéevanja v mednarodno-znanstveno dogaja-
nje

— pospesevanje priprave in prenosa raziskovalnih dosezkov v
druzbeno prakso

— usmerjanje razvoja in izobrazevanja kadrov, ki delajo na po-
drodju raziskovalne dejavnost

— pospesevanje znanstvenega tiska in znanstvenih sestankov

— pospesevanje informacijsko-dokumentacijske dejavnosti

— pospesevanje razvoja raziskovalne infrastrukture.

Za uresni¢evanje teh skupnih nalog obéinska raziskovalna skupnost
zdruzuje pri Raziskovalni skupnosti Slovenije dogovorjena sredstva.

14. ¢len
Ob¢cinska raziskovalna skupnost sodeluje z drugimi samoupravnimi
interesnimi skupnostmi druzbenih dejavnosti in materialne proizvod-
nje, se dogovarja o skupnih nalogah in izvajanju teh nalog ter usklajuje
raziskovalne programe. V ta namen lahko ustanavlja s temi samou-
pravnimi organi skupne organe.

15. ¢ien

Uporabniki in izvajalci v obCinski raziskovalni skupnosti Koper, se
skupno z drugimi obcinskimi raziskovalnimi skupnostmi in posebnimi
raziskovalnimi skupnostmi obvezno zdruzujejo v raziskovalni skupno-
sti Slovenije, da bi v njej uresni¢evali skupne interese in potrebe po ra-
ziskovalni dejavnosti in tako soodlogali o vprasanjih, za katera je na
podrocju raziskovalne dejavnosti pristojna skupééina republiske razi-
skovalne skupnosti.

V1. ENOTE IN TEMELINE SKUPNOSTI
V OBCINSKI RAZISKOVALNI SKUPNOSTI

16. Elen
V okviru obéinske raziskovalne skupnosti lahko uporabniki in izva-
jalci s samoupravnim sporazumom ustanavljajo:
— enote raziskovalne skupnosti za uresniéevanje skupnih interesov
in potreb pri oblikovanju in izvajanju raziskovalnega projekta ali
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usmerjenega raziskovalnega programa

— temeljne skupnosti raziskovalne skupnosti za uresniCevanije
medsebojnih pravic, obveznosti in odgovornosti v svobodni menjavi
dela na doloéenem obmoc)u ali podro€ju.

Pogoje za ustanovitev in ostale zadeve v zvezi ustanavljanja in delo-
vanja enot in temeljnih skupnosti ureja statut obCinske raziskovalne
skupnosti.

VII. STATUSNE DOLOCBE

17. élen
Dejavnost raziskovalne skupnosti je posebnega druzbenega pome-
na. Obéinska raziskovalna skupnost je pravna oseba in je nosilee pravic
in obveznosti v skladu z dolodili tega samoupravnega sporazuma in sta-
tuta skupnosti. Za svoje obveznosti odgovarja z vsemi svojimi sredstvi
neome jeno.

18. ¢len
Ime skupnosti je: Raziskovalna skupnost obéine Koper. V italijan-
skem jeziku se glasi: Comunita di ricerche del comune di Capodistria.
Sedez skupnosti je v Kopru, Telovadniski trg 1.
Delo raziskovalne skupnosti je javno.

19. ¢len
Obéinska raziskovalna skupnost ima lasten ziro racun. ki ga vodi pr
Sluzbi druzbenega knjigovodstva, podruznica Koper.

20. &len

Obéinsko raziskovalno skupnost predstavlja in zastopa predsednik
skups¢ine ob¢inske raziskovalne skupnosti. V njegovi odsotnosti pa
predstavlja in zastopa obcinsko raziskovalpo skupnost namestnik
predsednika. '

Za obdinsko raziskovalno skupnost podpisuje vse listine neomejeno
predsednik oziroma namestnik predsednika skupscine s tem. da mo-
rajo imeti sprejete obveznosti svojo osnovo v sklepih samoupravnih
organov obéinske raziskovalne skupnosti. Drugi delavei podpisujejoza
obcinsko raziskovalno skupnost v mejah pooblastil, ki jih doloca statut
obcinske raziskovalne skupnosti.

21. &len

Predme: poslovanja in delovanja ob¢inske raziskovalne skupnosti
JE:

— oblikovanje in naértovanje raziskovalne politike v ob¢ini

— lzvajanje in financiranje dogovorjenega ob¢inskega raziskoval-
nega programa in raziskovainega dela v obéini

— koordiniranje izvajanja raziskovalnega dela v obéini, ki ga ure-
sni¢ujejo neposredno zdruZeno delo ali posredno preko ob¢inske, po-
sebnih raziskovalnih skupnosti in raziskovalne skupnosti Slovenije

— sodelovanje in naértovanje skupnih raziskovalnih nalog obin-
skih raziskovalnih skupnosti v obmoéju

— pospesevanje raziskovalne in inovacijske dejavnosti v ob¢ini

22. ¢len
Ob¢éinska raziskovalna skupnost se registrira v sodnem registru, ki ga
vodl temeljno sodis¢e v Kopru.

23, Elen
Zakonitost poslovanja in dela obéinske raziskovalne skupnosti
opravlja in nadzira pristojni upravni organ Obéinske skupscine Koper.

24, élen
Podrobnejsa dolocila o statusnih zadevah, organizaciji dela in poslo-

vanja ter o drugih pomembnejsih zadevah vsebuje statut obéinske razi-
skovalne skupnosti,

VIII. SAMOUPRAVNA ORGANIZIRANOST
OBCINSKE RAZISKOVALNE SKUPNOSTI

25. ¢élen

Obéinsko raziskovalnoskupnost upravlja skupiéina, ki jo sest_ﬂVljajf’
delegati ustanoviteljev kot uporabniki raziskovalnih stontev in raz-
skovalnega dela. )

Pri obravnavi programov raziskovalnega dela sodelujejo v razpravi -
tudi delegati tistih izvajalcev, ki opravljajo storitve za obéinsko raza-
skovalno skupnost pa niso ¢lam obéinske raziskovalne skupnosti, né
glede na to, kje je sedeZ njihove delovne organizacije.
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26. &len
 Delegate v skupicino obtinske raziskovalne skupnosti delegirajo de-
Jegacije ali l:o_nftrencc delegatov temeljnih organizaci J» delovnih
w_ drugih samoupravno organiziranih delovnih ljudi, delavcey,

ki delajo s sredstvi v osebni lastnini in kmetje kooperanti ter obfanov
orslﬂﬂ“mh v krajevnih skupnostih. '

27, ¢&len
Stevilo delegatskih mest je opredeljeno v Statutu skupnosti.
Razdelitev delegatskih mest na zdruzeno delo in krajevne skupnosti
in povezovanje delegacij manjsih delovnih organizacij, TOZD in de-
lovnih skupnosti v konference delegacij urejuje poseben sklep, ki ga
sprejme skupscina skupnosti in je priloga tega sporazuma.

L 28. ¢len

Delegati so za svoje delo in delo skupi¢ine obéinske raziskovalne
skupnosti in njenih organov odgovorni delegaciji, konferenci delega-
tov in delovnim ljudem, ki so jih izvolili.

Delegat, ki v skupi€ini in njenih organih ne opravlja zaupanih delov-
nih nalog ali jih opravlja slabo in neuéinkovito, je lahko predéasno ra-
zreden dolZnosti delegata v primerih, na nacin in postopku, ki ga dolo¢a
statut organizacije oziroma delovne skupnosti.

X. SKUPSCINA OBCINSKE RAZISKOVALNE SKUPNOSTI
IN NJENE PRISTOJNOSTI

29, élen

Skupstina obéinske raziskovalne skupnosti je mesto za sporazume-

vanje o svobodni menjavi dela med uporabniki in izvajalci na podrocju
nafrtovanja in uresniCevanja raziskovalnega dela in raziskovalne de-
javnosti.

30. &len

K delu skupstine obCinske raziskovalne skupnosti se vabijo pred-
stavniki druZzbenopolitiénih organizacij, predstavniki organov obéin-
ske skupsine in samoupravnih interesnih skupnosti ter drugih organi-
zaclj in drustev, ki lahko s svojim sodelovanjem prispevajo k uresnice-
vanju delovnih nalog in programov skupicine.

Pri delu skupséine imajo njihovi predstavniki pravico do enakoprav-
nega sodelovanja z delegati skupscine, vendar brez pravice odlo¢anja.

31. ¢len

Skupitina obéinske raziskovalne skupnosti opravlja naslednje de-
lovne naloge in je pristojna da:

1. Predlaga in ugotavlja, da so ¢lani skupnosti:

— sprejeli samoupravni sporazum o ustanovitvi ob¢inske razisko-
valne skupnosti
., — sprejeli samoupravni sporazum o temeljih plana razvoja razisko-

valne dejavnosti obéine za sredpjeroéno obdobje in vsakoletni pla_n

— izvolili delegate v skupi&ino obéinske raziskovalne skupnosti.

2. Voli in razresuje:

— predsednika skupstine in namestnika predsednika

— ostale in obéasne odbore in druga delovna telesa

— delegate za konferenco delegatov za skupiino raziskovalne
skupnosti Slovenije.

3. Imenuje in razreuje: !

— z drugimi skup3&inami samoupravnih interesnih skupnosti v ob-
dini, vodjo delovne skupnosti ;

— delegata, ki v odsotnosti predsednika ali njegovega namestnika
Predstavlja in zastopa skupnost ,

— odredbodajalca za izvrievanje finanénega nacrta skupnosti

— delegata v razpisno komisijo za imenovanje vodje delovne skup-
nosti.

4. Sprejema:

— Statut in druge samoupravne sploine akte obCinske raziskovalne

skupnosti
— zakljuéni radun : ‘
— samoupravne sporazume in druZbene dogovore o uresnicevanju
programov raziskovalne dejavnosti iff drugih skupnih nalog, s katerimi
se Elanom skupnosti ne nalaga dodatnih finanénih obveznosti
— letni ali dolgoroéni plan obéinske raziskovalne skupnosti
— letni delovni program in letni finanéni nalrt za uresnicevanje-
letnega ali srednjeroénega plana raziskovalne dejavnosti e
— ukrepe za uresniéevanje programa raziskovalnega dela in fi-
Nantnega naﬁ:ta skupnosti

— ukrepe za pospesevanje in stimuliranje inovacijske in razisko-
valne dejavnosti

— programe kadrovske politike in strokovnega izobraZevanja ka-
drov, ki delajo na pbdroéju raziskovalne dejavnosti

— ukrepe za racionalno porabo raziskovalnih zmogljivosti in razi-
skovalne opreme v raziskovalnih organizacijah in raziskovalne opre-
me, s katero upravlja in razpolaga zdruzeno delo
- — potrebe po raziskavah

— elemente za obseg in kakovost raziskav, ki jih lahko zagotavljajo
raziskovalne organizacije ob danih kapacitetah, kadrovski zasedbi in
veljavnih normativih in standardih za raziskovalno delo

— ceno oziroma povracila za opravljanje raziskovalnega dela

— porotila o delu odborov in drugih delovnih teles, ki jih imenuje
skupi¢ina in o delu delegacije v skupscini republiSke raziskovalne
skupnosti

— o podeljevanju inovacijskih nagrad za uspele in uresniéene ino-
vacijske dosezke v obéini

— elemente za dolocanje cene raziskovalnega dela in druge pogoje
pri svobodni menjavi dela

5. Oblikuje:

— sama ali skupaj z drugimi samoupravnimi interesnimi skup-
nostmi v obéini delovno skupnost.

6. Obravnava:

— porocila odbora samoupravne delavske kontrole

— porocila upravnega organa pri skupscini obéine, ki skrbi za zako-
nitost poslovanja skupnosti in njenih samoupravnih organoy

— porocila Sluibe druzbenega knjigovodstva

— porotila in pobude druzbenega pravobranilca samoupravljanja.

7. Zagotavlja:

— stalno in tekoce obvescanje delegatov, delegacij ¢lanov skupno-
sti, druzbenopoliti¢nih organizacij in javnosti

— druzbenopolitiéno izobrazevanje delegatov

— popularizacijo raziskovalnega dela med mladino v Solah in de-
lovnih organizacijah.

Skupséina obéinske raziskovalne skupnosti opravlja tudi druge za-
deve, za katere je pristojna po zakonu, po tem samoupravnem spora-
zumu, statutu skupnosti in drugih samoupravnih splosnih aktih.

32. élen

Skupi€ina obéinske raziskovalne skupnosti enakopravno z zbori ob-
¢inske skupscine razpravlja in odloca o sprejemanju odlokov in drugih
splognih aktov ter o sploni politiki naértovanja in uresnicevanja razi-
skovalne dejavnosti v obéini v cilju, da postaneta raziskovalna dejav-
nost in znanost sestavina zdruzenega dela in bistveni pospeSevalec go-
spodarskega' in druzbenega razvoja in dejavnik kakovostnega spremi-
njanja gospodarstva v obCini.

33. élen
Po predhodnem izjavljanju delavcey, delovnih ljudi in ob¢anov v
temeljnih organizacijah zdruzenega dela in drugih samoupravnih or-
ganizacijah in skupnostih lahko skupi¢ina spre jema edloéitve o dodat-
nem zbiranju sredstev za financiranje raziskovalne dejavnosti v ob¢ini
iz dogovorjenega ali dodatnega ob€inskega raziskovalnega programa.

34, ¢len
Skupstina obginske raziskovaine skupnosti je sklepina, Ce je na
skupscini prisotna veé kot polovica vseh delegatov. Sklep ali odloCitev
na skupséini je sprejet, €e ga sprejme vec kot polovica prisotnih delega-
tov.

X. PREDSEDNIK IN NAMESTNIK PREDSEDNIKA
SKUPSCINE OBCINSKE RAZISKOVALNE SKUPNOSTI

35. &len
Predsednika skupstine in njegovega namestnika voli in razr-eﬁujc
skupi¢ina oblinske raziskovalne skupnosti iz vrst dclega;m: f!cgpscmq,
Predsednik skupiéine je za svoje delo odgovoren skuPsc:m. _Mnn-
datna doba predsednika skupscine in njegovega namestnika traja dve
leti z moznostjo ponovne izvolitve $¢ za eno mandatno dobo.

36. ¢len
Predsednik skupstine ima naslednje pravice in dolznosti:
— predstavlja in zastopa skupnost s -
— podpisuje sklepe, odloCitve in druge listine skupsdine,
— sklicuje seje skups€ine in jim predseduje,
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— skrbi, da je deio in posiovanje skupséine, njenih organov In stro-
kovne sluzbe v skladu s tem sporazumom, statutom in drugimi splos-
nimi aku ter zakoni,

— sodeluje pri oblikovanju dnevnih redov, matenalov in informaci
za zasedanje skupsiine, _

— posreduje informacije o delovanju skups¢ine in njenih organot

— koordinira delo med odbon in komisijami, ki jih imenuje skups-
¢ina, _

— opravlja druga dela. ki jih doloa statut. drugi samoupravni
sploéni akti ali zavezuje sklep skupséine.

XI. ORGANI SKUPSCINE

37. clen
Za urejanje posameznih zadev ima skups¢ina tudi svoje odbore, ko-
misije in druga telesa.
Skupséina obéinske raziskovalne skupnosti voli in razreduje odbore.
komuisije in druga telesa.
Delo odbor.v, komist) in drugih teles je javno in organizirano 1ako,
da omogoéa najiirso strokovno in druzbeno presojo.

38. ¢len
Clani odborov, komisij in drugih delovnih teles so za svoje delo ne-
posredno odgovorni skupscini.

39. élen

Za urejanje posameznih zadev ima skupséina naslednje stalne odbo-
re:

— odbor za samoupravne, organizacijske in kadrovske zadeve

— odbor za druibeno planiranje in svobodno menjavo dela

— odbor za pospedevanje inovacijske in raziskovalne dejavnosti

— odbor za splosni ljudski odpor in druibeno samozaséito.

Odbeori imajo 7 ¢lanov, ki jih voli skupé€ina obéinske raziskovalne
skupnosti na prvem zasedanju.

Mandatna doba odborov traja itin leta.

Nacin dela odborov doloca poslovnik. ki ga sprejme odbor

40. ¢len

Odbor za samoupravne, organizacijske in kadrovske zadeve ima
predvsem naslednje naloge:

— spremlja samoupravne odnose in delegatski sistem ter predlaga
ukrepe za izboljianje teh.odnosov

— spremlja in preuéuje samoupravno organizacijo obéinske razi-
skovalne skupnosti, povezavo z ostalimi samoupravnimi interesnimi
skupnostmi s podroéja druzbenih dejavnosti in materialne proizvodnje
ter predlaga ustanovitev skupnih organov in druge ukrepe

— obravnava osnutke novih samoupravnih splosnih aktov ORS ter
predlaga spremembe in dopolnitve obstojeéih samoupravnih splosnih
aktov

— obravnava kadrovsko problematikc ORS ter predlaga skupséini
obéinske raziskovalne skupnosti posamezne kandidate, ki bodo v ok-
viru delovne skupnosti opravljali strokovne naloge za potrebe skupno-
su

— zbira predloge kandidatov za ¢lane odborov in komisij skupséine
in predlaga ustanovitev ob¢asnih komisij ter pripravlja potrebno gra-
divo za volitve

— oblikuje predloge nednevnega reda skupscine

— sprejema analize, obrazloZitve in sporodila ter oblikuje predloge
za skupiéino ORS

— skrbi za koordinacijo dela med skupiéine in njenimi stalnimi od-
bori in komisijami

— uresnicuje informativno sluzbo za delegate. delegacije. clane
skupnosti in javnost

— opravlja Se druge naloge v zvezi s samoupravnimi, organizacij-
skimi in kadrovskimi zadevami.

41. &len

Odbor za druzbeno planiranje in svobodno menjavo dela ima predv-
sem naslednje naloge:

— pripravlja osnutke za izdelavo samoupravnega sporazuma o te-
meljih plana razvoja raziskovalne dejavnosti v obéini

— pripravlja predloge letnih in srednjero¢nih planov in delovnih
programov

— pripravlja elemente samoupravnih sporazumov o svobodni me-
njavi dela med izvajalici in uporabniki (elemente cen in druge pogoje)

— analizira in spremlja rezultate svobodne menjave dela

— obravnava predlog zakljuénega rafuna in posreduje mnenje
skupsimi ORS

— objavlja razpise za pnjave razskovalnih projekiov in nalog

— opravlja druge naloge v zvezi z raziskovalnimi deli in programi

— sprejema ukrepe za izvajanje delovnih programov in planov ob-
&inske raziskovalne skupnost

— pripravlja predlog finanénega nacrta ORS.

42. ¢len

Odbor za pospesevanje inovacijske in raziskovaine dejavnosti ima
predvsem naslednje naloge:

1. pospeiuje in usmerja inovacijsko in raziskovalno dejavnost v
zdruzenem delu

2. spremlja in analizira rezultate nov acijske dejavnosti v obéini

3. razpisuje nateaje za nagrazjevanje najuspesnepih inovacijskih
dosezkov v obdini in predlaga skupséim podehtev priznan) in nagrad

4, TOZD in delovnim skupnostim nudi strokovno pomo< v organi-
ziranju inovacijske dejavnosti in 2ktivnost ter pomo< pn oblikovanju
in sprejemanju samoupravnih splodnih aktov s podrod)a inovacijske in
raziskovalne dejavnosti

5. po solah organizira strokovna predavanja o pomembnosti inova-
cijske in raziskovalne dejavnosti in spodbuja mladino, da se vkljucuje v
raziskovalno dejavnost

6. informira TOZD in delovne skupnosti v ob<ini o inovacijskih in
ranskovalnih dosezkih v obéini

7. organizira razstave inovacijskih dosezkov v obéini.

43. &len

Odbor za splosni ljudski odpor in druzbeno samozaséito ima predv-
sem naslednje naloge:

— sprejema in dopolnjuje obrambni naért skupnosti

— skrbi za organiziranje in udposabljanje enote teritorialne obram-
be, ¢e ima skupnost takino enoto

— usklajuje obrambne priprave skupnosti. njenih enot teritonalne
obrambe in civilne zaséite z drugimi obrambnimi pripravami v skupno-
sti ter z obrambnimi pripravami obéine in krajevnih skupnosti

— predlaga obrambne elemente razvojnege nacrta in drugih splos-
nih aktov s podro¢ja ljudske obrambe. za katere so pristojni organi
upravljanja in drugi organi skupnost

— organizira in pripravlja vse mozne oblike in nadine izvajanja
nalog in ukrepov ljudske obrambe glede na predvidene vojne razmere

— skrbi za izvajanje varnostnih in zadéitnih ukrepov pri pnpravah
za ljudsko obrambo po nacelih druzbene samozaséite

— v soglasju s pristojnimi obé¢inskimi organi dolo¢a delavee, ki
opravljajo posebno zaupna deia pn pripravah za ljudsko obrambe.

44 ¢élen
Poleg odborov iz 39. ¢lena tega sporazuma lahko imenuje skupséina
tudi druge stalne ali zacasne odbore. komisije in delovna telesa.
Mandatna doba ¢lanov odborov traja stiri leta.

XII. ODBOR SAMOUPRAVNE DELAVSKE KONTROLE

45. ¢len
Za uresni¢evanje in varstvo samoupravnih pravic ¢lanov skupnosti
ima obéinska raziskovalna skupnost odbor samoupravne delavske kon-
trole.
Odbor samoupravne delavske kontrole ima sedem ¢lanov. Predsed-
nika odbora, se voli iz vrst élanov odbora.
Mandatna doba élanov odbora traja stin leta.

46. clen
Clane odbora volijo delegacije na podlagi enotne kandidatne liste, ki
jo predlozi skups¢ina ORS. O izvolitvi ¢lanov Odbora za samoupravno
delavsko kontrolo sprejme skupséina ugotovitveni sklep.

47. ¢élen

Odbor samoupravne delavske kontrole ima predvsem naslednje
pravice in dolznosti:

— skrbi za uresni¢evanje pravic ¢lanov s tem, da nadzoruje izvaja-
nje pravic in opravlja nadzor nad uveljavljanjem pravic, obveznosti in
odgovornosti, nad oblikovanjem in uporabo sredstev, nad izvajanjem
sprejetega plana, delovnega programa in nalog ter nad delovanjem sa-
moupravnih organov skupnosti in njene strokovne sluzbe
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skupnosti ter samoupravnih sporazumov ter drubenih dogovorov,
izvajanje sklepov samoupravnih organov skupnosti in strokovne sluzbe

ﬁmﬂpm%ukltcujemptimjmpomu
statutu ali po drugih samoupravnih sploinih aktov obinske razisko-
valne skupnosti.

Statut ohhnskcrnnkovahx skupnosti v skladu z zakonom ureja
pravice, dolZnosti in odgovornosti odbora samoupravne delavske kon-
trole in njihovih &lanov, sestav, volitve in odpoklic.

XIIl. USTANOVITEV SODISCA ZDRUZENEGA DELA
ZA PODROCIE RAZISKOVALNE DEJAVNOSTI

48. Elen
Spore iz druzbenoekonomskih odnosov in samoupravnih odnosov
pri sprejemanju in izpolnjevanju planskih odlogitev in drugih samou-
pravnih razmerij, ki jih delovni ljudje samostojno urejajo v ob&inski
raziskovalni skupnosti, reduje posebno sodisée zdrufenega dela za po-
droje raziskovalne dejavnosti, ki se ustanavlja pri Raziskovalni skup-
nosti Slovenije.

49. &len

Obéinska raziskovalna skupnost skupaj z ostalimi ob&nskimi raz-
skovalnimi skupnostmi Slovenije, posebnimi raziskovalnimi skup-
nostmi in Raziskovalno skupnostjo Slovenije, ustanovi skupno sodisée
zdruZenega dela za podroéje raziskovalne dejavnosti.

Posebno sodiSCe zdruZenega dela za podrocje raziskovalne dejavno-
sti se ustanavija s samoupravnim sporazumom.

Ostala dolocila o delovanju posebnega sodiséa zdruZenega dela za
podrocje raziskovalne dejavnosti vsebuje Samoupravni sporazum o
ustanovitvi posebnega sodis¢a zdrufenega dela za podrofje razisko-
valne dejavnosti.

XIV. STROKOVNA SLUZBA ZA ORS

50. élen

Za opravijanje strokovnih, administrativnih, finanénih in pomoznih
nalog oblikuje obcinska raziskovaina skupnost skupaj z drugimi sa-
moupravnimi interesnimi skupnostmi v obéini delovne skupnosti
skupne strokovne sluibe.

Delovna skupnost se oblikuje s samoupravnim sporazumom.

Vodjo delovne skupnosti imenujejo in razreSujejo skupiéine sa-
moupravnih interesnih skupnosti, ki so jo oblikovale potem, ko dobijo
" mnenje delovne skupnosti.

Vodja delovne skupnosti se imenuje za dobo $tirih let.

Vodja delovne skupnosti je za svoje delo in delo delovne skupnosti
odgovoren skupiéinam, ki so oblikovale delovno skupnost.

Samoupravni sporazum o oblikovanju delovne skupnosti ureja polo-
iaj, pravice in dolZnosti odgovorne osebe, ki dela v delovni skupnosti
za potrebe obéinske raziskovalne skupnosti.

XV. PLANIRANJE
V OBCINSKI RAZISKOVALNI SKUPNOSTI

51. €len
Planiranje v ob&inski raziskovalni skupnosti se opravlja na podlagi
usklajenih elementov in se doloéa s samoupravnim sporazumom o te-
meljih plana obé&inske raziskovalne skupnosti in s planom obCinske ra-
i ovalas o =
52. clen

Samoupravni sporazum o temeljih plana obinske raziskovalne
skupnosti zlasti vsebuje:

— raziskovalni program, razflenjen po raziskovalnih nalogah, razi-
skovalnih projektih, usmerjenih raziskovalnih programih ter razisko-
valnih in drugih storitvah;

— program drugih nalog ob&inske raziskovalne skupnosti;

— program skupnih nalog. ki se bodo uresniéevale v Raziskovalni
skupnosti Slovenije;

— program nalozb v modernizacijo in razsiritev materialne osnove
raziskovalne dejavnosti _ . -

— obseg potrebnih sredstev za uresnievanje dogovorjenega raz-
skovalnega programa in drugih nalog skupnosti ‘ _

— osnove in merila za oblikovanje sredstev za izpoinjevanje obvez-
nosti v svobodni menjavi dela

— nadin zagotavijanja potrebnih sredstev za posamezno leto plan-
- skega obdobja

~— instrumente za zdruZevanje sredstev

— posebne pogoje pri opravljanju raziskovalne dejavnosti

— medsebojne pravice. obveznosti in odgovornosti udelezencev pri
delu, razvoju in zadovoljevanju dogovorjenih potreb.

St_atrut obé¢inske raziskovalne skupnosti dolo¢a postopek sprejema-
nja in uresnievanja ostalih planskih dokumentov in tega sporazuma.

XVI. SAMOUPRAVNI SPLOSNI AKTI
OBCINSKE RAZISKOVALNE SKUPNOSTI

53. élen

Obdinska raziskovalna skupnost pripravlja in po skups&ini sprejema
naslednje samoupravne sploine akte:

— statut ob¢inske raziskovalne skupnosti

— predlog samoupravnega sporazuma o temeljih plana razvoja ra-
ziskovalne dejavnost v obéini

— plan obéinske razskovalne skupnosti

— letni finanéni naémt ob¢inske raziskovalne skupnosti

— pravilnik o delu odbora samoupravne delavske kontrole

— poslovnik o delu skupséine in njenih samoupravnih organov

— oslale samoupravne akte, sporazume in pravilnike, ki so potrebni
za nemoteno delovanje obéinske raziskovalne skupnost

XVII. KONCNE IN PREHODNE DOLOCBE

54. élen
Ta samoupravni sporazum zacne veljati, ko ga sprejme najmanj 23
ustanoviteljev. ob¢inska skupséina pa poda na njegovo vsebino svoje
soglasje. .
Skupigina ORS ugotovi s sklepom, da so ¢lani skupnosti sprejeli ta
samoupravni sporazum in ga objavi v Uradnem glasilu obéine.

55. €len

Clanice skupnosti imajo pravico. da predlagajo dopolnitev ali spre-
membo tega sporazuma po enakem postopku. kot je bil sprejet.

56. élen
Za izvajanje tega samoupravnega sporazuma je odgovorna skups-
¢ina ORS

57. clen
S sprejemom tega samoupravnega sporazuma preneha veljati sa-
moupravni sporazum o ustanovitvi obéinske raziskovalne skupnosti. ki
ga je sprejela skupi€ina obéinske raziskovalne skupnosti na seji dne 16.
5. 1978.
Stevilka: 010-380
Datum: 4. 3. 1982

K tem sporazumu je dala soglasje skups&ina ob¢ine Koper s sklepom
§t. 025-12/822 dne 24. MARCA 1982.

Na podlagi 53. élena Samoupravnega sporazuma o ustanovitvi Razi-
skovalne skupnosti ob&ine Koper je skupsina obéinske raziskovaine
skupnosti po opravljeni javni razpravi sprejela dne 13. oktobra 1981
naslednji in 1. 3. 1982

STATUT
RAZISKOVALNE SKUPNOSTI OBCINE KOPER
(prediséeno besedilo)

1. TEMELIJNE DOLOCBE
1. élen

S tem statutom s¢ dolocajo in opredeljujejo:

— statusne zadeve,

— samoupravna organiziranost s pravicami, dolZznostmi in odgo-
vornostmi njenih organov,

— volilni postopki in razresitve voljenih organov obcinske razisko-
valne skupnosti, :

— samoupravni nadzor,

— postopek sprejemanja samoupravnih sporazumov o temeljih

— polozaj delovne skupnosti strokovne sluzbe,
— javnost dela.
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2. ¢len

Raziskovalna skupnost obéine Koper je samoupravna interesna
skupnost, ki so jo s samoupravnim sporazumom ustanovili delavci te-
meljnih organizacij, enovitih delovnih organizacij, delovnih skupnosti
in drugi samoupravno orgardizirani delovni ljudje ter obcani po krajev-
nih skupnostih kot uporabniki raziskovalnih storitev z namenom, da v
skupnosti in preko nje uresni¢ujemo svoje in skupne druzbene potrebe
in interese po nalrtovanju in uresni¢evanju raziskovalne dejavnosti.

3. élen
Ime obéinske raziskovalne skupnosti je: RAZISKOVALNA
SKUPNOST OBCINE KOPER (v nadaljnjem besedilu ORS ali ob-
¢inska raziskovalna skupnost) V italijanskem jeziku se ime glasi CO-
MUNITA DI RICERCHE DEL COMUNALE DI CAPODISTRIA.
Sedez ORS je v Kopru, Telovadniski trg 1.

4. Elen
Ob¢cinska raziskovalna skupnost ima stampiljko okrogle oblike. Na
obodu je v krogu besedilo: »RAZISKOVALNA SKUPNOST OBCI-
NE« in »COMUNITA DI RICERCHE DEL COMUNALE Dl«, v
sredini vodoravno pa besedilo: »KOPER« in »CAPODISTRIA«.

5. élen
Ob¢inska raziskovalna skupnost je druzbena pravna oseba. Za svoje
obveznosti odgovarja z vsemi sredstvi, s katerimi razpolaga. Skupnost
se vpise v sodni register v skladu z zakonom.

6. clen

Ob¢insko raziskovalno skupnost predstavlja in zastopa predsednik
skupséine skupnosti. V ¢asu odsotnosti predsednika skupscine pred-
stavlja in zastopa ORS namestnik predsednika skupscine z istimi pravi-
cami in dolZznostmi.

V primeru odsotnosti predsednika skups¢ine in njegovega namest-
nika lahko zastopa skupnost druga oseba v mejah pooblastil, ki jih da
predsednik skupicine.

7. élen
Nadzorstvo nad zakonitostjo poslovanja in dela ORS opravlja za za-
deve raziskovalne dejavnosti pristojni upravni organ skupicéine ob¢ine
Koper.
Druzbeno nadzorstvo nad delom ORS opravlja skupiéina obéine
Koper.

II. SAMOUPRAVNA ORGANIZIRANOST SKUPNOSTI
A.SKUPSCINA

8. clen

Skupsicina ob¢inske raziskovalne skupnosti je samoupravni organ za
sporazumevanje o svobodni menjavi dela za podroéje naértovanja in
uresni¢evanja raziskovalne dejavnosti v obéini med uporabniki in izva-
jalei.

V skups€ini skupnosti sprejemajo delegati plan skupnosti, obliku-
jejo politiko na raziskovalnem podro¢ju, sestavljajo in predlagajo éla-
nom skupnosti programe dela in razvoja ter sklepe o drugih zadevah, ki
so dolocene v samoupravnih sporazumih o temeljih plana skupnosti ter
o pogojih uresnievanja svobodne menjave dela. O teh predlogih odlo-
¢ajo ¢lani skupnosti po svojih delegatih v skups¢ini.

1. Sestava skupscine
9. élen
Skups¢ino skupnosti sestavljajo delegati, ki jih delegirajo delegacije,
delovni ljudje in obéani v organizacijah zdruzenega dela, v drugih sa-
moupravnih organizacijah in skupnostih, v krajevnih skupnostih ter
delegati druzbenih organizacij in drustev, ki so ¢lani skupnosti.

10. &len
Skup3fina ORS ima 64 delegatskih mest.
Porazdelitev delegatskih mest med delegacije in konference delega-
cij dolo€i skupséina s posebnim sklepom
Mandat dela delegatov traja 4 leta.

11. ¢len
Delegati so za svoje delo odgovorni delegatski bazi, ki jih je izvolila
oziroma delegirala.
Delegat, ki v skup$¢ini ORS in njenih organov ne opravlja zaupanih

nalog ali pa jih opravlja slabo in neu¢inkovito, je lahko predéasno ra-
zreien dolznosti delegata v primeru, na nacin in po postopku, ki ga do-
lo¢a 62. ¢len tega statuta.

2. Sklicevanje sej skupséine
12. ¢len
Skupséina ORS opravlja svoje naloge na sejah, ki jih sklicuje in vodi
predsednik skups¢ine. V odsotnosti predsednika sklicuje in vodi skups-
¢ine namestnik predsednika.

13. ¢len

Predsednik skupi¢ine skli¢e sejo na lastno pobudo, v skladu s spreje-
tim delovnim naértom, oziroma v drugih nujnih primerih. Predsednik
skupséine je dolzan sklicati sejo tudi, Ce to zahteva:

— najmanj ena tretjina delegatov skupscine,

— odbor samoupravne delavske kontrole ORS.

Ce predsednik v 15 dneh po sprejemu pismene zahteve ne skliée
seje, jo lahko skliée preko strokovne sluZbe, s pogojem, da tisti, ki je
sklic zahteval, predlozi skup3cini tudi gradivo o zadevi, ki naj bi bila na
dnevnem redu.

14. ¢len

Predsednik skupé¢ine ali namestnik predsednika sklie sejo s pisme-
nim vabilom in z navedbo dnevnega reda seje. Vabilu za sejo mora biti
prilozeno tudi gradivo k posameznim to¢kam dnevnega reda.

Vabilo in gradivo za sejo mora biti poslano delegacijam oziroma
konferencam delegacij praviloma vsaj petnajst dni pred sejo.

O vprasdanjih, ki zahtevajo zelo hitre odlocitve in ko seje zaradi opra-
vicenega razloga ni mogoce sklicati v skladu s prejinjim odstavkom
tega ¢lena, se lahko sklice seja in vro¢i dnevni red z gradivom v krajsem
roku, vendar ne krajsim kot 7 dni pred sejo. V vabilu je treba posebej
obrazloZiti, zakaj je seja sklicana v krajSem roku.

15. élen

Skupitina izvoli na svoji seji predsednika skupséine, namestnika
predsednika skupséine, predsednike in ¢lane odborov, &lane odbora
samoupravne delavske kontrole in predsednike komisij.

Volitve predsednika skups€ine in ostalih funkcionarjev se izvedejoz
javnim glasovanjem. Tajne volitve se izvedejo le v primeru, ¢e je pred-
laganih ve¢ kandidatov, ali ¢e tako sklene skupséina.

Za izvedbo tajnih volitev funkcionarjev imenuje skups&ina 3-¢lan-
sko volilno komisijo.

3. Delovno podroéje skupéine
16. clen

Skupi¢ina ORS obravnava in odlo¢a predvsem o:

— Sprejemu statuta in drugih samoupravnih aktov skupnasti;

— predlogih samoupravnih sporazumov o temeljih plana;

— srednjerocnem in letnih planih ORS;

— predlogih za program dela in razvoja ORS;

— zakljuénem ratunu ORS;

— sprejemu letnega programa dela in letnega finanénega naérta;

— o sprejemu poro€il o delu odborov in drugih delegatskih teles
skupicine in delu delegacije za skupi¢ino RSS;

— poroéilu o delu samoupravne delavske kontrole;

— poro¢ilu upravnega organa SO Koper, pristojnega za nadziranje,
zakonitosti dela ORS in njenih samoupravnih organov;

— porodilu sluzbe druZbenega knjigovodstva;

— porofilu in pobudah druZbenega pravobranilca samoupravija-
nja;

— podeljevanju nagrad in priznanj za inovacijske doseZke v ob¢ini;

— imenovanju s skup$¢inami drugih SIS v obéini vodjo skupne
strokovne sluzbe;

— imenovanju tajnika skupi¢ine ORS;

— ustanovitvi skupne strokovne sluibe skupaj z drugimi intere-
snimi skupnostmi, sklepanju samoupravnih sporazumov o medseboj-
nih pravicah, obveznostih in odgovornostih med ORS in delovno skup-
nostjo skupne strokovne sluzbe;

— soglasju k statutu in drugim samoupravnim splo$nim aktom ter
drugim aktom delovne skupnosti skupne strokovne sluzbe, v skladu z
zakonom in tem statutom;

— obsegu potreb po raziskavah;

— ukrepih za pospeievanje in stimuliranje inovacijske in razisko-
valne dejavnosti;

— verifikaciji mandatov delegatov;

— ostalih zadevah, ki spadajo po znadaju v pristojnost skupséine.
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17. élen

skupséina ORS je sklepéna, ¢e je na seji prisotna veé kot polovica

] na skupifini sprejet, &e
sprejme vet kot polovica prisotnih delegatov. e 5

5, Predsednik skups€ine in namestnik predsednika skupicine ORS
‘ 18. ¢len
Predsednika in namestnika predsednika skupitine QRS voli skups-
gna skupnosti izmed clanov delegacij, ki delegirajo delegate v skups-
¢ino skupnosti. ;
Predsednik skupicine ter njegov namestnik sta voljena za dve leti z
moinostjo ponovne izvolitve Se za eno mandatno obdobje.

: 19. élen
Predsednik skups¢ine ORS opravlja poleg nalog iz samoupravnega
razuma 0 ustanovitvi ORS $e naslednje naloge:

— skrbi, da je delo skupiCine v skladu s samoupravnim sporazu- .

mom o ustanovitvi ORS in drugimi akti;

— podpisuje akte skupscine;

— skrbi za sodelovanje z drugimi raziskovalnimi skupnostmi;

— skrbi za delovanje ORS z druZbeno-politiénimi skupnostmi,
druzbeno-politiénimi  organizacijami, samoupravnimi interesnimi
skupnostmi in drugimi organizacijami in drustvi;

— opravlja druge naloge, ki mu jih nalaga skupi¢ina.

Za svoje delo je predsednik odgovoren skupiéini.

20. élen
Namestnik predsednika skup$éine:
— nadomeséa predsednika skupscine z vsemi pooblastili, ko le-ta ne
more opravljati svojih dolZnosti;
— pomaga predsedniku pri izvrSevanju njegovih nalog;
— opravlja druge naloge, ki mu jih poveri predsednik ali skupséina.
Za svoje delo je namestnik predsednika odgovoren skupi¢ini.

6. Odbori, komisije in druga telesa skupséine
21. élen

Za urejanje skupnih zadev in izvrievanje nalog se oblikujejo stalni
7-clanski odbori, ki jih dolo¢a samoupravni sporazum o ustanovitvi
ORS. Ti odbori so:

— odbor za samoupravne, organizacijske in kadrovske zadeve;

— odbor 7a druzbeno planiranje in svobodno menjavo dela:

— odbor za pospe$evanje inovacijske in raziskovalne dejavnosti;

— odbor za sploéni ljudski odbor in druzbeno samozasCito;

— odbor samoupravne delavske kontrole.

22. ¢len
Predsednike in ¢lane odborov voli skupééina skupnosti. Mandatna
doba ¢lanov odborov traja 4 Jeta.
Clani odborov, komisij in drugih teles skupscine so za svoje delo od-
govorni skupséini.

23. clen
Predsednik odbora sklicuje in vodi seje odbora, vsklajuje delo od-
bora in njihovih delovnih teles, ¢e ima odbor taka telesa, skrbi za izva-
janje sklepov odbora ter opravlja druge naloge, ki mu jih poveri odbor
oziroma skupscina. .

24. ¢len
Za opravljanje specifi¢nih nalog in pripravo gradiv lahko imenuje
skupitina tudi druge stalne ali obéasne komisije.

B. ODBOR ZA SAMOUPRAVNE, ORGANIZACIISKE
: IN KADROVSKE ZADEVE :

25. &len

Odbor za samoupravne, organizacijske in kadrovske zadeve ima
predvsem naslednje naloge: e =

— spremlja samoupravne odnose in delegatski sistem ter predlaga
ukrepe za izboljsanje teh odnosov ‘ .

_".p:P‘l'cmlja ijn ;izt::uje samoupravno organizacijo obtinske razi-
skovalne skupnosti, povezavo z ostalimi samoupravnimi mt;rc:gm_u
skupnostmi s podroéija druzbenih dejavnosti in materialne proizvodnje
ter predlaga ustanovitev skupnih organov in dru_gf: ukrepe

— obraynava osnutke novih samoupravnih splonih aktov ORS ter
plr:rllaga spremembe in dopolnitve obstojecih samoupravnih splodnih
axKtov

— obravnava kadrovsko problematiko ORS ter predlaga skupséini
o_bémske raziskovalng skupnosti posamezne kandidate, ki bodo v ok-
viru delovne skupnosti opravljali strokovne naloge za potrebe skupno-
st -

- — zbira predloge kandidatov za &lane odborov in komisij skup$éine
in predlaga ustanovitev ob¢asnih komisij ter pripravlja potrebno gra-
divo za volitve

— oblikuje predloge dnevnega reda skupsicine

— sprejema analize, obrazloZitve in poroéila ter oblikuje predloge
za skupicino ORS ;

— skrbi za koordinacijo dela med skupiéino in njenimi stalnimi od-
bori in komisijami

— uresni€uje informativno sluzbo za delegate, delegacije, élane
skupnosti in javnost

— opravlja e druge naloge v zvezi s samoupravnimi, organizacij-
skimi in kadkrovskimi zadevami.

C. ODBOR ZA DRUZBENO PLANIRANIJE IN
SVOBODNO MENJAVO DELA
26. €len

Odbor za druzbeno planiranje in svobodno menjavo dela ima predv-
sem naslednje naloge:

— pripravlja osnutke za izdelavo samoupravnega sporazuma o te-
meljih plana razvoja raziskovalne dejavnosti v obéini

— pripravlja predloge letnih in srednjeroénih planov in delovnih
programov

— pripravlja elemente samoupravnih sporazumov o.svobodni me-
njavi dela med izvajalci in uporabniki (elemente cen in druge pogoje)

— analizira in spremlja rezultate svobodne menjave dela

— obravnava predlog zakljuénega racuna in posreduje mnenje
skupicini ORS

— objavlja razpise za prijave raziskovalnih projekiov in nalog

— opravlja druge naloge v zvezi z raziskovalnimi deli in programi

— sprejema ukrepe za izvajanje delovnih programov in planov ob-
¢inske raziskovalne skupnosti

— pripravlja predlog financnega natrta ORS.

D. ODBOR ZA POSPESEVANIE INOVACUSKE IN
RAZISKOVALNE DEJAVNOSTI
27. élen

Odbor za pospeSevanje inovacijske in raziskovalne dejavnosti ima
predvsem naslednje naloge:

Pospesuje in usmerja inovacijsko in raziskovalno dejavnost v zdru-
zenem delu tako, da: '

— spremlja in analizira rezultate inovacijske dejavnosti v ob¢ini

— razpisuje natedaje za nagrajevanje nauspeinejiih inovacijskih
dosezkov v obéini in predlaga skups¢ini podelitev priznanj in nagrad

— TOZD in delovnim skupnostim nudi strokovno pomo¢ v organi-
ziranju inovacijske dejavnosti in aktivnosti ter pomo¢ pri oblikovanju

-in sprejemanju samoupravnih splosnih aktov s podroéja inovacijske in

raziskovalne dejavnosti :

— po Solah organizira strokovna predavanja o pomembnosti inova-
cijske in raziskovalne dejavnosti in spodbuja mladino, da se vkljucuje v
raziskovalno dejavnost

— informira TOZD in delovne skupnosti v ob¢ini o inovacijski in
raziskovalnih doseZkih v obcini

— organizira razstave inovacijskih dosezkov v obgini.

E. ODBOR ZA SLO IN DRUZBENO SAMOZASCITO

28. ¢len

Odbor za splozni ljudski odpor in druzbeno samozas€ito ima predv-
sem naslednje naloge:

— sprejema in dopolnjuje obrambni nacrt skupnosti,

— skrbi za organiziranje in usposabljanje enote teritorialne obram-
be, &e ima skupnost tak3no enoto,

— usklajuje obrambne priprave skupnosti, njenih enot teritorialne
obrambe in civilne zaiéite z drugimi obrambnimi pripravami v skupno-
sti ter z obrambnimi pripravami ob¢ine in krajevnih skupnosti,

— predlaga obrambne elemente razvojnega naérta in drugih sploﬁ-l
nih aktov s podroéja ljudske obrambe, za katere so pristojni organi
upravljanja in drugi organi skupnosti,
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— organizira in pripravlja vse moZne oblike in nacine izvajanja
nalog in ukrepov ljudske obrambe glede na predvidene vojne razmere,

— skrbi za izvajanje varnostnih in zascitnih ukrepov pri pripravah
za ljudsko obrambo po nacelih druzbene samozascite,

— v soglasju s pristojnimi ob¢inskimi organi dolo¢i delavea, ki
opravlja posebno zaupna dela pri pripravah za ljudsko obrambo.

Predsednik odbora je vsakokratni predsednik skupicine.

29. clen
Za boljie organiziranje izvajanja raziskovalnega programa ORS, se
imenujejo projektni sveti, kisoskupen organ uporabnikov in izvajalcev.

30. clen
Projektne svete imenujejo skupscine ORS lzola, Koper in Piran na

predlog Odborov za druzbeno planiranje in svobodno menjavo dela.

Projektni sveti stejejo 5—11 ¢lanov, ki naj bodo strokovnjaki in
druzbeno razgledani delava,

Mandat ¢lanov projektnih svetov traja do zakljucka projekta. Kon-
kretne naloge in dolznosti projekinih svetov so opredeljene v Pravil-
niku o postopkih in kriterijih izvajanja raziskovalnega programa RSO
l[zola, Koper in Piran.

[11. ODBOR SAMOUPRAVNE DELAVSKE KONTROLE

31. &len
Delavei, delovni ljudje in ob&ani, organizirani v ORS, uresnicujejo
samoupravni nadzor v ORS kot sredstvo in naéin uresnievanja nad-
zorstva na uresnievanjem samoupravnih splosnih aktov ORS, spreje-
tih pravic samoupravnih odlocitev ter varstva svojih pravic in druzbene
lastnine. Nadzorstvo opravljajo po svojih delegatih v skupséini in nje-
nih organih ter po poscbnem urganu samoupravne delavske kontrole.

32. ¢flen

Odbor samoupravne delavske kontrole ima poleg nalog, dolocenih s
samoupravnim sporazumom o ustanovitvi ORS, naslednje pravice in
dolznosti s tem, da nadzoruje: -

— lgvajanje doloch samoupravnega sporazuma o ustanovitvi ORS
ter doloch tega statuta in drugih samoupravnih sploénih aktov ORS,

— uveljavljanje pravic in dolznosti ter odgovornosti ¢lanov ORS,

— oblikovanje in uporabo sredstev ORS,

— lzvajanje sprejetega plana programov in nalog,

— delovanje strokovne sluzbe ORS,

— lzvajanje drugih nalog iz podrocja dela ORS.

33 ¢len

Odbor samoupravne delavske kontrole ima sedem élanov.

Clane odbora volijo delegacije na podlagi enotne kandidatne liste, ki
jo predlozi skupscina ORS. O izvolitvi ¢lanov Odbora za samoupravno
delavsko kontrolo sprejmem skupicina ugotovitveni sklep. Mandat
clanov traja St leta,

34, clen
Clani Odbora samoupravne delavske kontrole izvolijo izmed sebe
predsednika odbora in namestnika predsednika.

35. ¢len

Odbor dela na sejah. ki jih sklicuje in vodi predsednik odbora. Pred-
sednik je dolzan sklicati sejo odbora, ¢e to zahtevajo:

— najmany trije ¢lani odbora,

— predsednil. skupicine.

— najman) ena petina vseh delegacij, ki delegirajo delegate v
skupscino ORS,

Odbor se mora sestati naymanj dvakrat letno.

36. clen
Najmanj enkrat na leto mora Odbor samoupravne delavske kontrole
vzvezizizvajanjem vseh svojih nalog iz 33. ¢lena tega statuta pripraviti
porocilo o svojem delu, s svojimi ugotovitvami o oceni stanja v ORS, in
ga predloziti skupséini.

IV. PLANIRANIJE V OBCINSKI RAZISKOVALNI SKUPNOSTI

37. Elen
Temeljna planska izhodiica za oblikovanje planov in programov ob-
cinske raziskovalne dejavnosti v ORS so elementi za doloéanje potreb

e

uporabnikov in kapacitet izvajalcev, samoupravni sporazum o temeljih
plana in plan ORA.

38. ¢len
Skupséina shupnosti sprejme dolgoroéni in srednjeroéni plan-ter
program na temelju usklajenih in podpisanih samoupravnih sporazu-
mov o temeljih plana raziskovalne dejavnosti pri svojih Elanih,
Letne planc in prowrame pa sprejema skupscina ORS na podlagi
analize delovanja in rezultaton v preteklem letu ter v okvirih, dolodenih
s srednjeroc¢nmim planom.

. Clen
Clani skupnosti opredeljujejo svoje potrebe in zahteve v procesy
pianir;m}u posamesng ali |']FL'|\U -;\.'11[1'1 kh.":.’é‘.ilcij. prcko ‘.i‘u'l)iih Organi_
zacij, preko drugth samoupravnih interesnih skupnosti. druzbenopoli-
ticnih skupnosti in druzhenopoliticnih organizacij v obgini.

41, ¢len

Programi ORS se usklajujejo s programi drugih raziskovalnih skup-
nosti (ostale ORS v regiji, PORS, RSS), za kar sklepajo posebne spora-
rume o temeljih skupnega plana ali o usklajevanju planov.

Plan ORS mora vsebovati tudi progrim in sredstva za skupne naloge,
ki se uresni¢ujejo v Raziskovalni skupnosti Slovenije.

Za delovno koordinacijo usklajevanja in zi zagotovitev strokovne
ocene pnhud in predlnguv osnutka samoupravnega sporazuma o leme-
ljih plana skrbi Odbor za druzbeno planiranje in svobodno menjave
dela.

41. ¢len

O osnutku samoupravnega sporazuma o temeljih plana se zaradi us-
klajevanja potreb in interesov pri vseh udelezencih sporazuma organi-
zira javna razprava, ki traja najmanj 30 dni.

Na osnovi rezultatov javne razprave 0 osnutku programa in oceng
moZnosti izvajanja za njegovo uresnicitev predlozi odbor usklajen
predlog samoupravnega sporazuma o temeljih plana skupscini. Ta ga
potrdi in daje udelezencem v podpisovanje. Sporazum je sklenjen, ko
ga podpise ve¢ kot /3 udelezencev.

Ugotovitveni sklep o veljavnosti sporazuma sprejme skupséing
ORS.

42. ¢len
Po veljavnosti samoupravnega sporazuma lahko k njemu naknadno
pristopijo tudi drugi podpisniki, s tem da veljajo za njih obveznosti, ki
jih sprejmejo s podpisom tega samoupravnega sporazuma od dneva ve-

ljavnosti samoupravnega sporazuma o temeljih plana.
]

43. &len

Na podlagi veljavnega samoupravnega sporazuma o temeljih plana
sprejme skupséina ORS svoj srednjeroéni plan, ki zajema zlasti:

— srednjeroéne cilje in politiko razvoja raziskovalne dejavnosti v
ob¢ini,

— naloge, obveznosti in sredstva za izvajanje raziskovalnega pro-
grama, programa drugih nalog, programa skupnih nalog, ki se uresni-
Cujejo v RSS, programa nalozb, za delovanje skupnosti in njene stro-
kovne sluzbe,

— naloge, ki jih prevzema ORS po drugih dogovorih, sporazumih in
predpisih, ter sredstva za njihovo uresnicitev in

— orgamzacijske, kadrovske, materialne in druge ukrepe za uresni-
citev samoupravnega sporazuma o temeljih plana.

44. ¢len
~ Nadzor nad izvajanjem samoupravnega sporazuma o temeljih plana
izvajajo skupi¢ina ORS, njen odbor za druzbeno planiranje in svo-
bodno menjavo dela in pristojni organi skupséine obcine. Ti organisoV
okviru svojih pravic in dolznosti dolzni ukrepati za uresnicevanije ozi-
roma izpolnjevanje sprejetih planov.

4Z. ¢len
Odbor za druzbeno planiranje in svobodno menjavo dela, ki je od-
govoren za spremljanje plana in sporazumov, je v primeru, da se teh
tudi z dodatnimi ukrepi ni mono uresniéiti, dolzan predlagati spre-
membe in dopolnitve skupi¢ini ORS.
Spremembe in dopolnitve planskih aktov se izvedejo na nacin in pod
pogoji, dolocenih za njihovo sprejemanje.
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V. SODELOVANIE Z DRUGIMI SKUPNOSTMI

46. clen
ORS sodeluje z drugimi ORS, s posebnimi raziskovalnimi skup-
nostmi, kakor tudi z drugimi interesnimi skupnostmi druzbenih dejav-
nosti :n materialne proizvodnje. Sodelovanje se izraza v dogovarjanju
o skupnih programih, skupni skrbi o izvajanju teh programov in izvrse-
vanju skupnih nalog v okviru raziskovalnega programa.

47. élen
Zaizvajanje zadev iz prejSnjega ¢lena se oblikujejo skupne komisi-
je. Clana v skupno komisijo imenuje ORS na skupséini izmed svojih
delegatov.
Ce ¢lanu skupne komisije preneha mandat delegata ORS, mu pre-
neha tudi mandat ¢lana te skupne komisije.

48. clen
ORS sodeluje z druzbenopoliti¢no skupnostjo. druzbenopolitiénimi
organizacijami in MGZ Koper tako, da jih redno obveita o svojem
delu in daje za potrebe njihovih organov informacije, predloge in po-
dobno.

49. élen
Skupséina ORS je dolzna razpravljati o pobudah, predlogih in stalis-
¢ih Obéinske skupscine in druzbenopolitiénih organizacij in jih sezna-
njati s sprejetimi resitvami.

VI. OPRAVLJANIJE ADMINISTRATIVNO-STROKOVNIH,
POMOZNIH IN TEM PODOBNIH DEL ZA OBCINSKO RAZI-
SKOVALNO SKUPNOST

50. ¢len

Za opravljanje administrativno-strokovnih, pomoznih in tem po-
dobnih del, ki so potrebna za nemoteno delovanje skupséine ORS in
drugih organov ORS, ustanovi skups¢ina ORS, skupaj z drugimi inte-
resnimi skupnostmi, s podroéja druzbenih dejavnosti v obéini, skupno
strokovno sluzbo, ki se organizira kot delovna skupnost.

Kot administrativno-strokovna, pomozna in tem podobna dela v smi-
pravljanje strokovnih podlag in gradiv za delo organov in delovnih
teles ORS in za sprejemanje samoupravnih odlo¢itev, nadalje knjigo-
vodska in druga finanéna dela, administrativna dela, razmnozevanje in
razposiljanje gradiv za seje organov in delovnih teles ORS. ipd.

Naloge, ki jih delovna skupnost skupne strokovne sluzbe opravlja za
ORS, se natan¢neje doloéijo s samoupravnim sporazumom 0 medse-
bojnih pravicah, obveznostih in odgovornostih.

L]

51. élen
Skupna strokovna sluzba se ustanovi s samoupravnim sporazumom o
ustanovitvi, ki ga sklenejo med seboj samoupravne interesne skupno-
sti, za katere bo delovna skupnost skupne strokovne sluzbe opravljala
doloéena dela.

52. ¢len

Medsebojne pravice, obveznosti in odgovornosti med delovno skup-
nostjo in skupnostmi — ustanoviteljicami strokovne sluzbe, doloca
samoupravni sporazum o medsebojnih pravicah, obveznostih in odgo-
vornostih, ki ga sklenejo skupscine skupnosti — ustanoviteljic in de-
lovna skupnost.

Samoupravni sporazum iz prejSnjega odstavka tega ¢lena ureja
zlasti:

— vrsto del, ki jih delovna skupnost opravlja:

— osniove in merila za pridobivanje dohodka delovne skupnosti;

— pravice, ki jih ima delovna skupnost glede odlo¢anja o zadevah in
uporabe sredstev v zvezi z opravljanjem njenih del

— temeljne pogoje glede strukture del oziroma nalog;

— kvalifikacijsko strukturo kadrov v delovni skupnosti;

— odgovornost delovne skupnosti za opravljanje del:

— nadin reevanja medsebojnih sporov;

— nacin koordiniranja dela v delovni skupnosti;

— druga pomembna vprasanja skupnega pomena.

53. clen
Vodjo Skupne strokovne sluzbe (v nadaljnjem besedilu: vodja sluz-
be) imenujejo in razreiujejo skupséine samoupravnih interesnih skup-
nosti, ki so skupno strokovno sluzbo ustanovile, ko predhodno dobijo
pismeno mnenje delovne skupnosti. Vodja sluzbe se imenuje 22 dobo

!

Stirth let. Za svoje delo in delo skupne strokovne sluzbe je odgovoren
skup$€inam skupnosti.

54. clen

Vodja strokovne sluzbe opravlja predvsem naslednje naloge:

— organizira in usklajuje delo strokovne sluzbe,

— skrbi, da je delo v strokovni sluzbi zakonito, pravilno, pravoéa-
sno in racionalno,

— orgamzira sodelovanje z drugimi organi in organizacijami v
skladu z nalogami strokovne sluzbe,

— por¢a skupnosti o delu strokovne sluzbe,

— skrbi za zakonitost dela skupnosti in njenih organov ter racio-
nalno poslovanje,

— uresniCuje pravice, dolZnosti in odgovornosti poslovodnega or-
gana v udrosih do delovne skupnosti skupne strokovne sluzbe in v no-
tranjih samoupravnih odnosih,

— Je odredbodajalec za izpolnjevanje finan¢nega naérta, periodié-
nih obracunov in zakljuénega faéuna strokovne sluZbe,

— po sklepih skupséine in njenih organov opravlja tudi druge nalo-
ge. .

'55. élen
Skupicina ORS imenuje enega delegata v razpisno komisijo za ime-
novanje vodje sluzbe. Samoupravni sporazum o ustanovitvi skupne
strokovne sluzbe podrobneje ureja nacin imenovanja, pravice, dolZno-
sti in odgovornosti vodje sluzbe.

56. ¢len
K dolotbam statuta delovne skupnosti skupne strokovne sluzbe, ki
se nanasajo na uresnievanje nalog, zaradi katerih je bila strokovna
sluzba ustanovljena, k programu njenega dela ter k razvidu del in nalog
je potrebno soglasje skupséine ORS.

57. ¢len
Skupne naloge RSO Izola, Koper in Piran opravlja strokovni tajnik.
Ta dela in naloge so posebe) opredeljene v 2. {lenu Samoupravnega
sporazuma o delovanju in financiranju skupnega strokovnega tajnika
RSO Izola, Koper in Piran, ki je bil sprejet ra skupséinah RSO lzola,
Koper in Piran v letu 1981.

VIl. PRENEHANJE DELEGATSKE DOLZNOSTI ~

58. ¢len

Delegatu ORS preneha mandat ali élanstvo v kateremkoli organu
skupécine:

— 7 iztekom mandata,

— ¢e Je odpoklican,

— ¢&e mu preneha delovno razmerje v delovni organizaciji, iz ka- .
tere je bil delegiran oziroma voljen,

— ¢e nastopi funkcijo zaradi katere ne more biti delegat ORS.

59. élen
Delegatu preneha mandat z dnem, ko nastopi eden izmed razlogov iz
prejsnjega clena.

60. &len

Odpoklican je lahko tudi posamezen delegat kot tudi celotni organ
ORS.

Celotni organ ORS je lahko odpoklican:

— ¢e ne spostuje zakonitih predpisov, samoupravnih splodnih aktov
ORS, planov in programov ORS, pa je tako nespostovanje imelo za po-
sledico ugotovljene materialne posledice,

— e sprejme sklep, za katerega je bil predhodno opozorjen, da je v
nasprotju z zakonitimi predpisi ali s splosnimi akti ORS, pa g2 kljub
opozorilu sprejme.

61. élen
Celotni organ je lahko odpoklican, ¢e so podana dejstva iz 60. ¢lena
in tako sklene skupi&ina z 2/3 vefino vseh delegatov.

62. ¢len -
Posamezni delegat je lahko odpoklican: .
— &e ne spostuje zakonitih predpisov, samoupravnih splosnih aktov
pri delu v organu upravljanja, pa ima to za ORS materialne posledice,
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— ¢e neopraviéeno ne prihaja na seje organa ORS, pa kljub opozo-
rilu ne preneha z izostajanjem.

Smatra se, da je izpoln jen pogoj iz druge alineje tega ¢lena, ko dele-
gat izostane neopravifeno s seje organa najmanj trikrat zaporedoma.

O odpoklicu delegata odloéa z glasovanjem skupséina z nadpolo-
vi€no vecino delegatov.

VIII. JAVNOST DELA

63. ¢len
Delo ORS je javno.
Seje skupséine in drugih organov so javne.

64. ¢len

Predstavniki organizacij zdruZenega dela, krajevnih skupnosti,
druzbenopolitiénih skupnosti. druzbenopolitiénih organizaci) in drus-
tev, predstavniki samoupravnih interesnih skupnosti, sredstev javnega
obveséanja in obéani imajo pravico biti navzoéi na sejah skupscine in
njenih organov ter sodelovati v razpravi. nimajo pa pravice odlocanja.

Na seje skupscine se redno vabijo tudi predstavniki sredstev javnega
obvescanja v obéini zaradi obvescanja javnosti.

65. ¢len

ORS mora zagotoviti redno, pravocasno in popolno obvescanje jav-
nosti zlasti o stanju in problematiki na podro¢ju raziskovalne de javno-
sti v obéini, o razvoju raziskovalne dejavnosti, o uresnievanju sprejete
politike in vseh samoupravnih odloéitev v skupnosti. o delovanju dele-
gatskega sistema in delegatskih odnosih. o delu skupne strokovne sluz-
be. o uporabi sredstev zdruzenih za raziskovalno dejavnost in o drugih
pomembnih vprasanjih.

66. clen
Obveséanje o delu ORS se izvaja:
— preko delegatov v skupséini:
— s pismenimi gradivi za seje skupscine in njenih organov;
— & pomodjo sredstev javnega ohvescanja:
— z drugimi oblikami obvescanja, ki jih doloé¢i skupséina ORS.

67. ¢len
Za redno in pravocasno obveséanje javnosti o delu ORS je odgovo-
ren predsednik skupscine.

[X. PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

68. ¢len
Do izvolitve delegacij za samoupravne interesne ﬁklhpnnsti vV novo-
ustanovijenih krajevnih skupnosti v obéini Koper, je stevilo delegat-
skih mest v skupséini ORS 63,

6Y. ¢len

Ta statut zacne veljati. ko ga spreime skupsiéina skupnosti in da k'

njemu soglasje skupscina ohcéine Koper.

70. élen
Statut se objavi v PRIMORSKIH NOVICAH.

Stevilka: 010-81
Koper. 13. pktobra 1981
PREDSEDNIK SKUPSCINE

SKUPNOSTI
SLAVKO BRATASEVEC. I.1.

K temu statutu je dala soglasje skups¢ina obéine Koper s sklepom st
025-12/82 z dne 24. marca 1982, - :

OBCINSKA KULTURNA SKUPNOST
PIRAN '

V skladu s 38, ¢lenom Samoupravnegd sporazuma o ustanovitvi Ob.
¢inske kulturne skupnosti Piran je skup$¢ina Obcinske kulturne skup-
nosti Piran na seji obeh zborov dne 5. maja 1982 sprejela

UGOTOVITVENI SKLEP
O SKLENITVI SAMOUPRAVNEGA SPORAZUMA O USTA-
NOVITVI] OBCINSKE KULTURNE SKUPNOSTI PIRAN

1:

Skupséina Ob¢inske kulturne skupnosti Piran ugotavija. da je sa-
MOUpravni Sporazum o ustanovitvi Ob¢cinske kulturne skupnosti Piran
sklenjen, ker ga je sprejelo vec kot 3/4 ¢lanov uporabnikov in veé kot
34 ¢lanov izvajalcev. T

5
Ta sklep se objavi v Uradnih objavah.

Stevilka: 025-1/81-82

Piran, 5. maja, 1982 PREDSEDNIK SKUPSCINE

OBCINSKE KULTURNE SKUPNOSTI
PIRAN
PAVEL VRHOVNIK, L. r.

Z namenom, da b1 organizacijo in delo Obcinske kulturne skupnosti
Piran uskladili z doloébami Zakona o svobodni menjavi dela na po-
droc¢ju kulturnih dejavnosti (Uradni list SRS St. 1'81) na podlagi 22.
¢lena tega zakona

sprejmejo

delavei v temeljnih organizacijah zdruzenega dela in delovnih skup-
nostih in drugi samoupravno organizirani delovni ljudje ter obcani v
krajevnih skupnostih kot uporabniki (v nadaljnjem besedilu; uporab-
niki), -

in delavcr v temeljnih organizacijah zdruzenega dela, ki opravljajo
kulturno dejavnost kot glavno dejavnost (v nadaljnjem besedilu: kul-
turne organizacje), delovni ljudje, ki samostojno kot poklic opravljajo
umetnisko ali drugo kulturno dejavnost ter-deldvni ljudije in obéani,
orgamzirani v druzbenih organizacijah in drustvih, ki z amaterskim
delom opravljajo kulturno dejavnost kot izvajalei (v nadaljn jem bese-
dilu: izvajale) ok

spremembe in dopolnitve samoupravnega sporazuma o ustanovitvi
Ob¢inske kulturne skupnosti Piran ter doloéijo njegovo precisteno be-
sedilo, ki se glasi:

SAMOUPRAVNI SPORAZUM
O USTANOVITVI OBCINSKE
KULTURNE SKUPNOSTI PIRAN

I. TEMELINE DOLOCBE

1. ¢len

S tem samoupravnim sporazumom se na podlagi 22. ¢lena Zakona o
svobodni menjavi dela na podro¢ju kulturnih dejavnosti uporabniki in
izvajalei zdruzijo v Obéinsko kulturno skupnost Piran (v nadaljnjem
besedilu: skupnost), da bi v njej v skladu z zakonom ugotavljali svoje
osgbnc. skupne ter splosne potrebe in interese na podroéju kutlurnih
dejavnosti, ugotavljali moZnosti za kulturno Zivljenje in za razvijanjein
zadovoljevanje kulturnih potreb, za razvoj kulturnih dejavnosfi, za
oblikgvanje kulturne politike in za bogatenje kulture slovenskega na-
r{_}dg in pripadnikoyv italijanske narodnosti ter jih v skladu z dohodkov-
nimi moznostmi uresnicujejo s svobodno menjavo dela v skupnosti.

2. élen
1 ; ; x : E
U resnicev anje Svobodne menjave dela v skupnosti temelji na skup-
nem planiranju potreb in interesov za kulturne dejavnosti, zmogljivosti
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.._mit_ner.mu.mrujmju in razporejanju dohodka v skladu z
m.hiﬂﬁhnlpodllgisamupmme.gxmpmmli
. mp uﬂlute‘v svobodni menjavi dela urejajo uporabniki in
zvajalci § Samoupravnim sporazumom o temeljih plana, drugimi sa-
MOUPravNiMi sporazumi in s pogodbami.

1I. DEJAVNOST SKUPNOSTI

3. élen

lzvajaki in uporabaiki se zavoljo uresnitevanja svobodne menjave
dela s samoupravnim sporazumevanjem v skupnosti:

— skrbijo za skladen razvoj kulturnih dejavnosti,

— usklajujejo elemente za pripravo samoupravnega sporazuma o
temeljih plana,

— usklajujejo programe storitev oziroma posamiénih storitev s po-
droéja skupnosti,

— usklajujejo merila za vrednotenje programov storitev oziroma
posamitnih storitev,

— ugotavijajo obseg sredstev za izvedbo programov storitev ozi-
roma posamicnih storitev oziroma dejavnosti v posameznih planskih
obdobjih in sprejemajo ukrepe za zagotavljanje teh sredstev,

— zagotavljajo sredstva za rasiritev zmogljivosti kulturnih organi-
zacij, &e ta sredstva niso obseZena v ceni storitev,

— skrbijo za kulturno dejavnost italijanske narodnosti,

— spodbujajo kulturmo dejavnost slovenske narodne skupnosti v
zamejstvu in Slovencev v tujini,

— spodbujajo medrepubliEko in mednarodno kultumo sodelovanje

— dologajo obseg in nacin zagotavijanja sredstev za opravijanje
nalog sploéne ljudske obrambe in druzbene samozaséite,

— sprejemajo plan ob¢inske kulturne skupnosti,

— usklajujejo razvoj kulturnih dejavnosti in uresniujejo vzaje-
mnost pri zagotavljanju kulturnih storitev, katerih opravijanje je pro-
gramirano za ved obéin skupaj,

— s¢ sporazumevajo o drugih zadevah dolocenih z zakonom in s
samoupravnimi sploSnimi akti skupnosti.

11l. ODNOSI MED UDELEZENCI
SVOBODNE MENJAVE DELA

4. élen

Predmet svobodne menjave dela na podro¢ju kultumih dejavnosti
so posamiéne kulturne stontve in druge storitve, s katerimi se zadovo-
ljujejo potrebe in interesi uporabnikov.

Predmet svobodne menjave dela so tudi storitve, potrebne za
izvedbo posameznega kulturnega programa (v nadaljnjem besedilu:
program storitev). V primerih, ko zaradi narave kulturnih dejavnosti ni
mogoce ali ni smotrmo vredadtiti kulturnih dejavnosti po programih
storitev ali po posamiénih storitvah, je predmet svobodne menjave dela
posamezna dejavnost.

5. élen |
Vrednost rezultatov dela izvajalcev je samoupravno dogovorjeno
povracilo za opravijeni program storitev oziroma dejavnost ali cena
posamicne storitve.
6. clen
Povradilo oziroma cena se oblikuje na osnovi sestavin doloenih v
zakonu o svobodni menjavi dela na podroéju kulturnih dejavnosti (8,
&en) in v samoupravnem sporazumu o temeljih plana skupnosti.

7. élen

Normative in standarde za opravijanje kulturnih dejavnosti dolocijo
uporabniki in izvajalc s samoupravnim sporazumom, Na 0Snov1 spreje-
tih meril za oblikovanje teh standardov in normativoy v Kulturni skup-
nosti Slovenije. .

Programi storitev, ki so tudi del programov ob<inskih kuftumnih
wﬂlohﬁinvwgiiitcrxuhumskupnmﬂmem_ jes_c_phm-
rajo hkrati in skladno v obéinskih kulturnih skupnosti, na Obali in v re-
855 ter v Kulturni skupoosti Sioveaije.

IV. SAMOUPRAVNA ORGANIZIRANOST V SKUPNOSTI

1) Oblike odioéanja

8. &len

Delavci v temeljnih organizacijah, v samoupravnih organizacijah in
skupmostih in drugi samoupravno organizirani delovni ljudje ter obéani
v krajevnih skupnostih, ki so uporabniki in izvajala v skupnosti, odlo-
£ajo na svojih zborih, z referendumonm ali drugo obliko neposrednega
izjavljanja: '

— o sklenitvi tega samoupravnega sporazuma ter njegovih spre-
memb in dopolnitev in

= elementih samoupravnega sporazuma o temeljih planov skup-
nosti.

Ce s samoupravnim splonim aktom ali z zakonom ni doloéena druga
oblika neposrednega izjavijanja delaveev, sprejemajo delave odlodi-
tve iz prejinjega odstavka na svojih zborih z vedino glasov vseh delav-
cev.

9. clen

Po svojih delegatih v organih upravijanja temeljnih organizacij in
delovnih skupnostih ter krajewaih skupnosti, skiepajo delavei samou-
pravne sporazume:

— o temeljih plana skupnosti,

— © programu storitev ter o prevzemanju obveznosti za njihovo
uresniéevanje,

— ozdrufevanju sredstev za nalozbe v obnavljanje in §tiritev mate-
riaine osnove kulturnih dejavnosti in za druge skupne interese oziroma
naloge.

10. ¢len

Po svojih delegatih v skupséini skupnosti sprejemajo delavci odloéi-
tve, ki so potrebne:

— za delovanje skupnosti in njenih organov,

— zazacetek in opotek samoupravnega sporazumevanja ter za ugo-
tovitve, da so sklenjeni samoupravni sporazumi, ki jih sklepajo delava
v temeljnih organizacijah, delovnih skupnostih in krajevnih skupno-
stih,

— za izvajanje samoupravnih sporazumov.

11. élen

Skupséina skupnosti:

— sprejema statut skupnosti, poslovnik o svojem delu in programe
svojega dela,

— sprejema osnutke samoupravnih sporazumov, doloéa predloge
sporazumov in ugotavlja, kdaj so skienjeni,

— sprejema plane skupnasti,

— upotavija obseg sredstev za izvedbo programov storitev oziroma
dejavnosti ter sklepa o dologitvi prispevne stopnje za 2agotavijanje
sredstev,

— usklajuje elemente za pripravo samoupravnih sporazumov o te-
meljih plana skupnosti,

— usklajuje programe storitev oziroma posamiénih storitev s po-
drocja skupnosti,

— sklepa samoupravne sporazume z drugimi interesnimi skup-
nostmi,

— sprejema ukrepe za uresniécvanje programov skupnosti,

— opravlja naloge in sprejema ukrepe na podrodju ljudske
obrambe in druZzbene samozaslite,

— oblikuje skupne organe z izvriilnimi pooblastili, delovna telesa,
voli in razresuje njihove ¢lane,

— imenuje in razresuje vodjo delovne skupnosti (33. élen tega spo-
razuma) ter delegata v razpisno komisijo za imenovanje vodje delovae
skupnosti,

— daje soglasje k statutu delovne skupnosti skupne shuzbe, k pro-
gramu del in nalog skupne siuzbe ter razvidu del in nalog,

— .skupno in enakopravno s skupééino Skupnosti za prosveto in kul-
turo pripadnikov itali janske narodnosti sklepa o programu te skupnosti
in o zadevah, ki pomenijo uresnievanje lega programa,

— sklepa o drugih zadevah, za katere je pristojna skupifina skup-
nosti po zakonu in drugih predpisih ter samoupravnih aktih.

b) Naéin odlodanja po delegatih v skups&ini

12. élen
Skupilina ima zbor uporabnikov in zbor izvajalcev. :
Skupi&ina skupnosti sprejema odloditve na svojih zasedanjih.
Skupiéina zaseda na sejah zborov, ki so lahko tudi skupne.
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Zbor uporabnikov in zbor izvajalcev Iahh_:: samostojno obravnavata
sanja z delovnega podrocja skupscine. .
mv:ﬂazsmg samoslojnogvoll:iﬂi’n razleiuje izmed delegatov predset_imlsa
zbora in njegovega namestnika, oba zbora pa predsednika skupsfine in
njegovega namestnika. _ _ o I
Mandat predsednika skupé¢ine in predsednika zborov ter l'l]ll']O'.lu:lh
namestnikov traja 2 leti z moZnostjo ponovne izvolitve za nadaljf! ji 2

A8t 13. &len

V skupscini je odloéitev sprejeta, ko je sprejeta v enakem besedilu v
obeh zborih. |
Skupscina sklepa veljavno, ée je na seji navzo¢ih vet kot polovica de-
legatov v vsakem zboru. o ) :
Kadar ni soglasja med zboroma, delegati usklajujejo razlike v stalis-
¢ih po postopku, doloéenem s statutom in poslovnikom. ‘
Kadar na skupni seji zborov ni soglasja med zboroma v zadevah, ki
jih ureja poslovnik, je sprejeta odlocitev, za katero se izjavi vecina nav-
zocih delegatov. -
Postopek sklica in poteka sej zborov urejeta statut in poslovnik.

14. élen
Skupscina na skupnih sejah zborov enakopravno s pristojnimi zbon
skupséine obéine soodloca: - .
— o splosni politiki in razvoju na podro¢ju kulturne dejavnosti,
— o sprejemanju odlokov in drugih splosnih aktov in
— o drugih pomembnih vprasanjih s podro¢ja kulturne dejavnosti.

c) Sistern delegiranja
15. ¢len

Delegate v zbor uporabnikov delegirajo delegacije uporabnikov, ki
so ¢lani skupnosti, delegate v zbor izvajalcev pa delegirajo delegacije
ali drugi ustrezni organi upravljanja v organizacijah zdruzenega dela,
skupnostih in drugih organizacijah in drudtvih, ki izvajajo program na
podroé¢ju kulturnih dejavnosti.

Delegata v zbor uporabnikov Kulturne skupnosti Slovenije delegira
zbor uporabnikov izmed delegatov tega zbora.

16. ¢len
Skupsicina steje 40 delegatskih mest. Delegatsko sestavo skupséine
doloca statut skupnosti.

d) Organi skupsicine

17. ¢élen

Skupsiéina oblikuje skupne organe z izvriilnimi pooblastili za izvrie-
vanje dolocenih, v skupnosti sprejetih odlo€itev in za pripravo samou-
pravnih sploénih aktov, sklepov, stali$¢, priporo¢il in drugih odlogitev,
ki jih sprejema skupséina.

Skupééina lahko oblikuje svoja stalna in ob¢asna delovna telesa za
obravnavanje dolofenih vpradanj z delovnega podroéja skupi€ine.

Naéin oblikovanja izvrsilnih organov in delovnih teles ter njihova
pooblastila, obveznosti in odgovornosti dolo¢a statut skupnosti, nacin
njihovega dela pa ureja poslovnik.

Mandatna doba predsednikov zbora in njihovih namestikov — in
¢lanov drugih skupnih organov in delovnih teles se doloéi s statutom
skupnosti.

V. SAMOUPRAVNI NADZOR

18. ¢len

Nadzor nad uresnicevanjem pravic in obveznosti delavcev in delov-
nih ljudi zdruzenih v skupnosti, izvajanjem samoupravnih aktov in
sklepov, uresni¢evanjem planov in programov, uporabo sredstev ter
delom organov skupnosti in njene skupne sluzbe, opravlja odbor za
samoupravni nadzor.

Sestavo odbora in postopek za njegovo izvolitev dolo¢a statut skup-
nosti.

V1. ODBOR ZA LJUDSKO OBRAMBO
IN DRUZBENO SAMOZASCITO

19. élen
Za izvrievanje nalog s podroéja ljudske obrambe in druzbene samo-

zadite in za organizacijo ter delovanje skupnosti v izjemnih razmerah

se oblikuje odbor.

Statut skupnosti podrobneje dolota delo in sestavo odbora.

VIl. PLANIRANIJE
20. &len

Delavci, delovni ljudje in obéani, ki so zdruzeni v skupnosti, morajo
planirati razvoj kulturnih dejavnosti, pri tem pa poleg ugotovljenih te-
ko¢ih in razvojnih potreb upoitevati tudi potrebe, ki izhajajo iz plani-
ranih usmeritev druzbenoekonomskega razvoja obine in republike.

: i 21. &len
Planiranje se izva)a:

— zdolo¢anjem elementov za sklenitev samoupravnega sporazuma
o temeljih plana skupnosti in njegovim sprejemanjem,

— s sprejemanjem plana skupnosti,

— ssprejemanjem dolgoroénega plana razvoja kulturnih dejavnosti
v obéini.

22. élen

Planiranje se v skupnosti pri¢ne s sklepom o pripravi planov, ki ga
sprejme skupicina in poteka po postopku in na nacin, ki ga dolo¢a sta-
tut skupnosti.

VIII. ZDRUZEVANIE DELA IN SREDSTEV

23. ¢len
Sredstva za izvajanje programov na podro¢ju kulturnih dejavnosti,
ki se izvajajo v skupnosti, zdruZzujejo uporabniki na podlagi samou-
pravnih sporazumov o temeljih planov in drugih planskih aktov, v
skladu z 10. in 54. élenom Zakona o svobodni menjavi dela na po-
droé¢ju kulturne dejavnosti (Uradni list SRS stevilka 1/81).

24, clen
Zdruzena sredstva se s finanénim naértom namensko razporeja v
skladu s sprejetimi planskimi akti. Ob koncu poslovnega leta se na pod-
lagi zakljuénega raduna ugotovi rezultate poslovanja skupnosti.

25. ¢len
Z zakljuénim racunom ugotovljeni presezek zdruZenih sredstev nad
samoupravno dogovorjenim zneskom se uporabnikom vrme ali pa se
jim porauna pri obveznosti za naslednje leto.

IX. SODELOVANJE S SAMOUPRAVNO INTERESNO SKUP-
NOSTJO ZA PROSVETO IN KULTURO PRIPRADNIKOV ITA-
LIJANSKE NARODNOSTNE SKUPNOSTI

26. ¢len
Skupnost za prosveto in kulturo pripadnikov italijanske narodnostne
skupnosti ob¢ine Piran (v nadaljnjem besedilu: skupnost za prosvetoin
kulturo) oblikuje svoj program kulturnih dejavnosti in ga obravnava
skupaj s Kulturno skupnostjo obgine Piran enakopravno na skupni seji
skupiCin obeh skupnosti. Usklajeni in soglasno sprejet program po-
stane sestavni del programa Obéinske kulturne skupnosti Piran.

27. ¢élen
Brez uskladitve stali$¢ med skupséino skupnosti za prosveto in kul-
turo in skupséino kulturne skupnosti ni mogoce sprejeti nobene odloéi-
tve, ki zadeva posebni intres narodnosti.

28. ¢len
Za uresnicevanije sprejetega programa skupnosti za prosveto in kul-
turo zagotovi sredstva kulturna skupnost.

29. élen
V statutu Ob¢inske kulturne skupnosti Piran se doloi v katerih za-
devah enakopravno odlo¢ata skupiéina Ob¢inske kulturne skupnosti
Piran in skupséina skupnosti za prosveto in kulturo pripadnikov itali-
janske narodnosti.

X. SODELOVANIJE MED KULTURNIMI
SKUPNOSTMI OBALNIH OBCIN

30. ¢len
Za usklajevanje planov in programov na podro¢ju kulturnih dejav-
nosti, ki se izvajajo v skupnosti in imajo pomen za ve¢ obéin, sodelujé
skupnost s kulturnimi skupnostmi ostalih obalnih ob&in.
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31. ¢len
Vsebinske in razvojne usmeritve, pogoje opravljanja kulturnih de-
javnosti, medsebojne odnose, uresniéevanje pravic in obveznosti med

skupnostmi iz prejSnjega ¢lena se ureja s samoupravnim sporazumom o
medsebojnem sodelovanju.

XI. SKUPNA SLUZBA SKUPNOSTI

32, élen

Za opravljanje strokovnih, administrativnih, finanénih in drugih
nalog za nemoteno poslovanje ustanovi skupnost skupaj z drugimi sa-
moupravnimi interesnimi skupnostmi ob¢ine delovno skupnost skupne
sluzbe.

Skupséina skupnosti daje soglasje k doloébam statuta skupne sluzbe,
ki se nanasajo na uresnievanje nalog, zaradi katerih je bila slufba
ustanovljena, k'programu dela ter k razvidu del in nalog, ki jih opravlja
skupna sluzba.

33. élen

Vodjo delovne skupnosti imenujejo in razreujejo skupséine sa-
moupravnih interesnih skupnosti, ki so jo ustanovile po tem, ko dot:';ijo
mnenje delovne skupnosti.

Vodjo delovne skupnosti se imenuje za dobo Stirih let.

Vodja delovne skupnosti je za svoje delo in delo delovne skupnosti
odgovoren skup3¢inam skupnosti, ki so ustanovile delovno skupnost.
34. élen )

Statut skupnosti in samoupravni sporazum o ustanovitvi delovne
skupnosti podrobneje urejata nacinimenovanja, pravice in doloZnosti
in odgovornosti vodje delovne skupnosti.

35.¢len
Delavci delovne skupnosti pridobivajo dohodek iz celotnega pri-
hodka, ki ga delovna skupnost ustvari s svobodno menjavo dela.
Pridobivanje prihodka ureja samoupravni sporazum o svobodni me-
njavi dela med delovno skupnostjo in skupnostjo ter drugimi ustanovi-
teljicami skupne sluzbe na osnovi opravljenih storitev v skladu s spreje-
tim programom dela.

XIl. PRAVNI POLOZAJ IN JAVNOST DELA.

36. ¢len

Skupnost je pravna oseba z imenom: Ob¢inska kulturna skupnost
Piran — Comunita culturale del comune Pirano, sedeZ je v Piranu.

Skupnost predstavlja predsednik skupscine, zastopa pa jo delegat
oziroma delavec delovne skupnosti skupne sluzbe, ki ga dolo¢i skups-
Cina.

Skupnost se vpise v register samoupravnih interesnih skupnosti pri
pristojnem registrskem sodiscu.

Delo skupnosti je javno. Oblike obvei¢anja javnosti se dolocijo s
statutom skupnosti.

Samoupravni sporazum o ustanovitvi skupnosti, statut in samou-
pravni sporazum o temeljih plana skupnosti se objavljajo v uradnih ob-
javah.

37. ¢len

Zakonitost poslovanja skupnosti nadzoruje pristojni upravni organ
ob¢ine Piran.

Spore iz druzbenoekonomskih odnosov, iz samoupravnih odnosov
Pri sprejemanju in izpolnjevanju planskih odlogitev in iz drugih sa-
moupravnih razmerij, ki jih delovni ljudje samostojno urejamo v
skupnosti, resuje posebno sodisce zdruzenega dela. .

Posebno sodisée zdruzenega dela ustanovimo uporabniki in izvajalci
pri Kulturni skupnosti Slovenije.

Pritozbe zoper odlocbe sodiséa zdruzenega dela za podrocje kultur-

- nih dejavnosti resuje sodisée zdruzenega dela SR Sloveni je.

XIIl. PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

18. clen
Ta sporazum zaéne veljati, ko skupséina s sklepom ugotovi, da ga je
sprejelo ve¢ kot 3/4 ¢lanov iz vrst uporabnikov in vec kot 3/4 Elan?v iz
- Vistizvajalcev, in ko da k njemu svoje soglasje Skupscina ob&ipe Piran.
Sporazum zaéne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

39. clen
Z dnem, ko zaéne veljati ta sporazum, preneha veljati samoupravni
sporazum o ustanovitvi Kulturne skupnosti ob¢ine Piran, sprejet naseji
skupiéine dne 21. 12. 1978,
40. ¢len
Ta sporazum se lahko spremeni po postopku, ki velja za njegovo
sklenitev.
Spremembe lahko predlagajo ustanovitelji skupnosti.

41. clen
Do sprejetja statuta Obéinske kulturne skupnosti Piran opravijajo
naloge skupnosti organi skupnosti v sedanji sestavi.

Stev: 025-1/81-82
Piran: 5. maja, 1982

OBCINSKA ZDRAVSTVENA SKUPNOST ILIR-
SKA BISTRICA

Na podlagi 5. élena samoupravnega sporazuma o ustanovitvi Obéin-
ske zdravstvene skupnosti Ilirska Bistrica, sta zbor uporabnikov in zbor
izvajalcev dne 15. decembra 1981 sprejela

STATUT
OBCINSKE ZDRAVSTVENE SKUPNOSTI

. TEMELINE DOLOCBE
1. ¢len
Obéinska zdravstvena skupnost Ilirska Bistrica, je ustanovljena s
samoupravnim sporazumom, sklenjenim dne 14. 7. 1981, kot.samou-
pravna interesna skupnost uporabnikov in izvajalcev zdravstvenega
varstva zavoljo uresni¢evanja skupnih interesov in potreb ter svobodne
menjave dela. '

2. élen

Ta statut podrobneje doloca naloge skupnosti, njeno organizacijo
organe upravljanja, njihovo delovno podroéje, pooblastila in nacin
uresni¢evanja njihovih funkcij, nadzorstvo ustanoviteljev skupnosti
nad delom organov upravljanja in strokovne sluzbe skupnosti, nacin
obvescanja javnosti o delu skupnosti ter druga vpradanja, ki zadevajo
notranjo organizacijo dela in poslovanja v skupnostiin to v skladu z za-
konom in s samoupravnim sporazumom o ustanovitvi Obéinske zdrav-
stvene skupnosti Ilirska Bistrica.

3. clen
Skupnost je pravna oseba z imenom: Obéinska zdravstvena skupnost
Ilirska Bistrica. Sedez skupnosti je v Ilirski Bistrici. Skupnost ima pecat
okrogle oblike, na katerem sta navedena ime in sedeZ skupnosti.
Skupnost je vpisana v register samoupravnih interesnih skupnosti pri
pristojnem registrskem sodiscu.

- 4. €len
Skupnost predstavlja in jo zastopa v pravnem prometu predsednik
skupécine. -

II. NALOGE SKUPNOSTI
5. ¢len

Delavci in drugi dalovni ljudje ter obéani, zdruZeni v zdravstveni
skupnosti, uresni¢ujejo skupne in splosne druzbene interese ter oprav-
ljajo naloge, doloéene v zakonu, v ustanovitvenem in v drugih samou-
pravnih sporazumih, s tem da predvsem:

— sodelujejo pri oblikovanju usmeritev druzbenoekonomskega ra-
zvoja in politike v obéini in na medobginski ravni ter usklajujejo svoje
razvojne naérte in programe zdravstvenega varstva; :

— doloéajo temeljne usmeritve razvoja zdravstvenega varstva ter.
sprejemajo program zdravstvenega varstva, ki ga zagotavljajo s svo-
bodno menjavo dela v skupnosti ter prek nje v medobéinskiin v Zdrav-
stveni skupnosti Slovenije;

— doloéajo osnove in merila za oblikovanje sredstev ter obseg po-
trebnih sredstev za izpolnjevanje obveznosti v svobodni menjavi dela
in za zagotavljanje pravic do socialne varnosti;
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— dolo¢ajo pravice in obveznosti iz zdravstvenega varstva ter skr-
bijo za neposredno uveljavljanje in uresnicevanje teh pravic;

— doloéajo politiko razvoja zdravstvenih organizacij s stalis¢a teri-
torialne razporejenosti in razsiritve materialne podlage zdravstvenih
organizacij, upostevaje pri tem potrebe in interese prebivalstva po
zdravstvenih storitvah na obmoéju obéine in na Sirfem obmo¢ju ter do-
govorjeno delitev dela pa tudi dohodkovne mozZnosti gospodarstva;

— usklajujejo razvoj zdravstvenega varstva v ob¢ini in na medob-
&inski ravni s potrebami ljudske obrambe in druzbene samozaicite,
skrbijo za zagotovitev materialnih in drugih potrebnih sredstev za
opravljanje teh nalog ter usklajujejo in usmerjajo zdravstveno dejav-
nost ob naravnih ali drugih hudih nesrecah, v drugih izrednih razmerah
ter v razmerah sploSne ljudske obrambe;

— prek skupséine skupnosti soodlo¢ajo kot enakopraven zbor
skupi¢ine cbéine o vprasanjih s podrocja zdravstvenega varstva ali pa v
soglasju s skupécino sprejemajo odlocitve, ki odlo€ilno vplivajo na ure-
sni¢evanje njihovih pravic in dolZnosti na podrocju zdravstvenega var-
sStva;

— sprejemajo in oblikujejo stalis¢a, mnenja in predloge o vseh za-
devah, ki jih pri uresnievanju in izvajanju zdravstvenega varstva ure-
sni¢ujejo v medob&inski zdravstveni skupnosti in v Zdravstveni skup-
nosti Slovenije:

—- sklepajo druzbene dogovore in samoupravne sporazume ter so-
delujejo z drugimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi;

— uresni¢ujejo druge skupne interese in prizadevanja za usklajen
razvoj zdravstvenega varstva v obéini in na medobéinski ravni.

6. clen

Pri opravljanju nalog delavci in drugi delovni ljudje ter obcani, zdru-
Zeni v skupnosti, sodelujejo tudi z drugimi interesnimi, zlasti pa:

— ¢ oblinsko skupnostjo socialnega varstva pri uresnievanju
skupnih interesov in zadev v zvezi z dolo¢anjem nadomestil osebnih
dohodkov za Cas odsotnosti z dela zavoljo bolezni, poskodb in nege
otroka ter pr dolocanju meril za prispevke uporabnikov k stroSkom
zadravstvenih storitey.

— z oh¢insko skupnostjo socialnega skrbstva pri na¢rtovanju grad-
nie socialnih zavodov in pri razmejitvi stroSkov za zdravstveno varstvo
oskrhovancev v teh zavodih, prav tako pa tudi pri opravljanja drugih
nalog, ki so skupnega pomena,

- & Skupnostjo pokojninskega in invalidskega zavarovanja Slove-
mije v postepkih za ugotavljanje invalidnosti zavarovancev kot tudi pri
omeevanju in preprecevanju poSkodb pri delu ter izven dela, poklic-
nih bholezni in invalidnostu.

Skupnost sodeluje tudi z drugimi obéinskimi interesnimi skupnostmi
s podrocja druzbenih dejavnosti, z druzbenopolitiénimi in z drugimi
. druzbenimi organizacijami ter z zdravstvenimi strokovnimi drustvi, da
bi tako usklajevala posebne in skupne interese ter reSevala druge za-
deve s podrogja zdravstvenega varstva, pomembne za vse prebivalce v
obéini.

Vsi organi skupnosti in delovna telesa skupnosti delujejo tako, da
omogodajo uresmicevan e vioge druzbenopolitiénih organizacij pri ure-
snicevanju nalog skupnosti.

7. Elen
Skupnost uresnicuje svoje naloge na podlagi delovnega nacrta, ki ga
za vsako leto spreyme skupicéina skupnosti,
Delovni nacrt uposteva naloge, ki izhajajo iz regionalnih usmeritev
edravsivenega varstva v obéini, na medobéinski in republiski ravni,
prav tako pa tudi iz letnih resclucigskib in drugih planskih aktov.

L. ORGANIZACHA IN UPRAVLIANIE SKUPNOSTI
8. clen
Skupnost je organizirana tako, da delo v organih upravljanja zago-
tavija kar na)boij neposredno sodelovanje delavcev in drugih delovnih
Ijudi ter obfanov kot uporabnikov in izvajalcev zdravstvenega varstva
pri uresmiéevanju pravic do samoupravnega odloéanja v skupnosti in
pr opravljanju drugih zadev, ki so skupnega pomena.

9. clen
Delavci in drugi delovni ljudje ter ob&ani uresni¢ujejo naloge skup-
nosti prek skupscine in njenih organov ter odbora za samoupravni nad-
Zor .
10. élen

Delegau v skupscini imajo pravice, dolinosti in odgovornosti, ki jih
doloca zakon in ta statut, zlasti pa:

— da izrazijo stali$¢a delavcev in drugih delovnih ljudi ter obéanoy,
ki so jih izvolili, o vprasanjih, o katerih sklepata zbora skupiéine;

— da oblikujejo in sprejemajo skupne resitve o vseh zadevah ip
predlogih, o katerih sklepata zbora skupsine;

— da predlagajo zboroma skupsCine stalis¢a in sklepe;

— da usklajujejo svoja stalis¢a s SirSimi druzbenimi interesi delay-
cev in drugih delovnih ljudi v ob¢ini, na medob¢inski in republigkj
ravni;

— da obveséajo delavce in druge delovne ljudi ter obéane, ki so jih
izvolili, o svojem delu v organih skups¢ine in o delu organov skupnosti;

— da zahtevajo stali$éa delavcev in drugih delovnih ljudi ter obéa-
nov, ki so jih izvolili, ¢e niso dobili smernic ali e le-te ne zado§tajo, da
bi se lahko izrekli o vprasanjih, o katerih sklepata zbora skupiine;

— -da zastavljajo delegatska vprasanja;

_ — da spremljajo delo organov in delovnih teles skupsine ter delo
strokovne sluzbe skupnosti in aktivno sodelujejo na sejah organov
skupiéine skupnosti, v katero so bili izvoljeni.

11. €len

Pri sprejemanju stalis¢ o vprasanjih, o katerih odloca skupséina se
delegati ravnajo po smernicah svojih samoupravnih organizacija in
skupnosti in v skladu s temeljnimi stalis¢i delegacij, ki so jih delegirale,
kot tudi skladno s skupnimi in splosnimi druzbenimi interesi in potre-
bami, vendar so samostojni pri izrekanju stalis¢ in pri glasovanju,

Delegat je dolzan obvescati o delu skupicine in o svojem delu dele-
gacije in temeljne samoupravne organizacije in skupnosti oziroma
druzbenopolmicne organizacije, ki so ga delegirale, in jim je odgovoren
za svoje delo.

2. Skupscina skupnosti
12. clen
Skupscina skupnosti je mesto sporazumevanja delegatov uporabni-
kov in izvajalcev.
Skupicino sestavljata zbor uporabnikov in zbor izvajalcev. Zborasta
v mejah pristojnosti, ki jih imata, samostojna v svojem delu, v skupnem
delu pa enakopravna. &

13. élen
Stevilo delegacij in konference delegacij ter naéin delegiranja v
skupséino skupnosti dolo¢a skupscina s posebnim splo$nim aktom.

14, élen
Delegate v zbor uporabnikov delegirajo splosne, zdruZene ali po-
sebne defegacije v temeljnih organizacijah zdruzenega dela, v delovnih
skupnostih in v drugih samoupravnih organizacijah, v katerih se zdru-
Zujejo delovni ljudje, ki opravljajo samostojno dejavnaost s sredstvi v
lasti ob¢anov, ter delegacije v krajevnih skupnostih.
Zbor uporabnikov ima 41 delegatskih mest.

15. &len

Delegate v zbor izvajalcev delegira delavski svet ali drug organ
upravijanja temeljnih organizacij zdruzenega dela in drugih organizacij,
ki opravljajo zdravstvene storitve za uporabnike zdravstvenega varstva
na vseh podroéjih zdravstvene dejavnosti, obéinski odbor Rdetega
kriza in drustva, ki uresnifujejo program zdravstvenega varstva.

Funkcijo delavskega sveta ali drugega ustreznega organa upravlja-
nja lahko opravlja pri delegiranju delegatov v zbor izvajalcev tudi po-
sebna delegacija, ée jo delavci v temeljnih organizacijah zdruZenegs
dela in drugih organizacijah izvolijo v skladu s svojim statutom ali z
drugim splo$nim aktom. '

Zbor izvajalcev ima 15 delegatskih mest.

Ko zbor izvajalcev obravnava zdravstveno varstvo, ki ga zagotav-
ljajo klinike, initituti ter druge specializirane zdravstvene organizaci-
je, v zboru enakopravno sodelujejo tudi delegati teh organizacij zdru-
Zenega dela. V ta namen oblikujejo posebno skupno delegacijo.

16. ¢len

Vsak zbor izvoli izmed delegatov predsednika in podIZ'I"=‘1“"1“’_]"‘a
zbora, oba zbora na skupni seji pa predsednika in podpredsednika
skupnosti. ;

Predsedniki in podpredsedniki zborov skupsine in drugih *“Emh
organov uprabnikov in izvajalcev ter stalnih komisij so izvoljent 2
dobo 2 let. Nih&e ne more biti izvoljen ve& kot dvakrat zapored naiso
funkcijo.
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17. &len

Delegati v skupsZini obCinske zdravstvene skupnostialiv n jenih zbo-
rih odlo€ajo o zadevah, ki so v njihovi pristojnosti, na podiagi poprejs-
nje obravnave delavcev v temeljnih organizacijah zdruzenega dela in
delovnih skupnostih ter drugih delovnih ljudi in ob&anov v krajevnih
skupnostih ali brez poprejsnje obravnave.
~ SkupéCina skupnosti daje v poprejinjo razpravo delaveem v temelj-
nih organizacijah zdruZenega dela in v delovnih skupnostih ter drugim
delovnim ljudem in obéanom v krajevnih skupnostih:

— osnutek samoupravnega sporazuma o ustanovitvi skupnosti,

— predlog elementov plana,

- osnutek samoupravnega sporazuma o temeljih plana,

— osnutek samoupravnega sporazuma o pravicah in obveznostih iz
zdravstvenega varstva,

— osnutek samoupravnega sporazuma o postopkih in naéiru ure-
snicevanja pravic do zdravstvenega varstva,

— zadeve, o katerih je potrebno odloéati z referendumom,

— druge zadeve, za katere tako odloci skupitina oziroma njen
zbor.

18. clen |

Zbora enakopravno obravnavata in sporazumno:

— sprejemata skupni predlog elementov plana, ki ga skupnost
predlaga delavcem v zdruZenem delu, drugim delovnim ljudem in ob-
ganom v krajevnih skupnostih;

— usklajujeta planske elemente med obginskimi zdravstvenimi

-_skupnostmi, zdruZzenimi v medobéinsko zdravstveno skupnost ter med

samoupravnimi interesnimi skupnostmi na podrocju druzbenih dejav-
nosti v obéini; )

— dolo¢ata predlog samoupravnega sporazuma o temeljih plana;

— dolodata viino prispevka, izraZeno v stopnji;

— dolo¢ata medsebojne pravice, dolZnosti in odgovornosti, ki izha-
jajo iz sodelovanja te skupnosti z drugimi samoupravnimi interesnimi
skupnostmi, z druZzbenopoliti¢nimi skupnostmi ter z drugimi organiza-
cijami in skupnostmi v skladu s samoupravnim sporazumom o temeljih

lana; I
; — doloéata postopek in naéin poracuna presezkov sredstev oziroma

valorizacije dogovorjenih sredstev skupnosti, ki so potrebna za uresni-

gitev sprejetih programov zdravstvenega varstva;

— sprejemata samoupravni sporazum o postopkih in naéinih ure-
snifevanja pravic do zdravstvenega varstva;

— sprejemata samoupravni sporazum o pravicah in obveznostih iz
zdravstvenega varstva; '

— oblikujeta in sprejemata osnove in merila za uresnicevanje svo-
bodne menjave dela na podro¢ju zdravstvenega varstva, ,

— gblikujeta predloge za delitev dela med izvajalci zdravstvenih
storitev na obmoéju obéine in na medob¢inski ravni;

— dolocata politiko razvoja zdravstvenih organizacij, kar zadeva
teritorialno razporeditev in razsiritev materialne podlage zdravstvenih
organizacij, upostevaje pri fej potrebe in interese prebivalstva ter do-
hodkovne moZnosti gospodarstva; : |

— oblikujeta kadrovsko in §tipendijsko politiko na podrogju zdrav-
stva;

— sklepata o uvedbi racunalniske obdelave podatkov ter o nacinu in
postopku vodenja evidenc ter drugih administrativnih postopkov na
podro¢ju zdravstvenega varstva, upostevaje pri tem racionalnost po-
slovanja;

— sprejemata ukrepe za usklajevanje razvoja zdravstvenega var-
stva s potrebami splosne ljudske obrambe ter za zagotavljanje mate-
rialnih in drugih potrebnih sredstev za izpolnitev teh nalog v mirnem in
v vojnem Casu ter ob naravnih ali drugih hudih nesrecah;

— sprejemata statut skupnosti, poslovnik skupstine, samoupravne
sporazume in druge sploine akte, ki zadevajo zagotavljanje In 1zvaja-
nje zdravstvenega varstva delavcev ter drugih delovnih ljudi in obta-
nov;

— dajeta soglasje ob ustanovitvi enote oziroma temeljne zdrav-
Stvene skupnosti; 2144 1= 1)

— izrekata mnenje ob ustanovitvi zdravstvene organizacije in so=
glasje ob statusnih spremembah zdravstvenih organizacij, ki opravljajo
$vojo dejavnost na obmodju skupnosti; )

— sprejemata porogilo o delu skupnosti in njen nacrt dela, financéni
naért ter zakljuéni racun skupnosti; ‘

— dajeta soglasjé k doloébam statuta delovne skupnozti strokovne

uzbe, k programu njenega dela in razvidu del in nalog;

' — sprejemata avientiéno razlago samoupravnih splosnih aktov
skupnosti;

— sprejemata odlotitve, usmeritve, stalid¢a in predloge, ki zadevajo
opravljanje drugih nalog skupnosti.
loé: zbora zasedeta skupno, se delegati posameznega zbora izrekajo
no.
Sklep o zadevah iz 1. odstavka tega élena je sprejet, & sta ga sprejela
oba zbora v enakem besedilu. Ce pa pri sklepanju v zboru ne pride do
resitve oziroma do sklepa v enakem besedilu, je potrebno opraviti us-

klajevalni postopek po dolo&bah poslovnika o delu skup$éine obéinske
zdravstvene skupnosti.

19. élen
Ce zavoljo razlitnih stalis¢ zborov tudi po usklajevalnem postopku
ne pride do odloditve o vprasanjih, ki so pomembna za zadovoljitev po-
treb oziroma interesov delovnih ljudi in obéanov na podroéju zdrav-
stvenega varstva, lahko skupitina obéine na predlog izvrinega sveta
zaCasno uredi to vpradanje s svojim sklepom.

_ ® 20. Elenom

Skupi€ina odloca na skupni seji obeh zborov zlasti o:

— zadevah, o katerih odlo¢a enakopravno s pristojnim zborom
skupicine obéine,

— izvolitvi, odpoklicu in razrésitvi skupnih organov uporabnikov in
izvajalcev ter stalnih komisij za dologene naloge,

— imenovanju vodje delovne skupnosti, ki opravlja dela in naloge
za skupnost,

— imenovanju organov, ki jih skupno z drugimi samoupravnimi in-
teresnimi skupnostmi ustanovi za izpolnjevanje skupnih nalog,

21. ¢len

V zboru uporabnikov se delegati sporazumevajo zlasti o:

— elementih plana na podroéju zdravstvenega varstva in o predlogu
osnov in meril, na podlagi katerih zdruzujejo sredstva za obveznosti, ki
jihprevzamejo v svobodni menjavi dela z izvajalcizdravstvenih stori-
tev, ’

— obsegu in naginu zagotavljanja pravic do socialne varnosti po na-
¢elu vzajemnosti in solidarnosti ter s tem pogojenih medsebojnih pra-
vicah, obvezaostih in odgovornostih, o kolicini sredstev, ki jih soli-
darno zdruzujejo in razporejajo za te namene, ter o osnovah in merilih
za doloc¢anje teh sredstev,

— valorizaciji nadomestil osebnih dohodkov in drugih denamih da-
jatev,

— nadomestilih osebnih dohodkov za ¢as odsotnosti z dela zavoljo
bolezni, poskodb in nege otroka ter o merilih za prispevke uporabnikov
k stroskom zdravstvenih storitev, potem ko so bili le-ti usklajeni v ob-
¢inski skupnosti socialnega varstva,

— sklenitvi samoupavnih sporazumov o svobodni menjavi dela s
posameznimi izvajalci zdravstvenih storitev,

— predlogih in priporpbah organov upravljanja v temeljnih organi-
zacijah zdruZenega dela in v drugih samoupravnih organizacijah ter
skupnostih in v krajevnih skupnostih, ki zadevajo uresnicevanje zdrav-
stvenega varstva prek skupnosti,

— doloéitvi delegatov za zbor uporabnikov skupséine medobéinske
in republiske zdravstvene skupnosti,

— oblikovanju obéasnih komisij in delovnih teles zbora,

— drugih zadevah, ki sodijo v njegovo pristojnost.

22. &len

V zbor izvajalcev se delegati sporazumevajo zlasti o:

— elementih plana s stali§¢a potreb in interesov prebivalstva po
zdravstvenem varstvu ter strokovnih, kadrovskih, tehni¢nih, material-
nih, organizacijskih in drugih zmogljivosti zdravstvenih in drugih orga-
nizacij in skupnosti, ki opravljajo zdravstvene ston'tve,_

— organizaciji in izvajanju zdravstvenih storitev da bj- talfn zagoto-
vili uporabnikom strokovno, pravilno, pravo¢asno, celovito in ucinko-
vito zadovoljevanje potreb po zdravstvenem varstvu,

— delitvi dela med zdravstvenimi organizacijami zdruZenega dela
na podlagi programa zdravstvenega varstva, .

— organizaciji in opravljanju zdravstvenih storitev ob naravnih in
drugih hudih nesrecah ter v razmerah splodnega ljudskega cdpora,.

— predlogih in pripombah organov upravljanja v temeljnih organi-
zacijah zdruZenega dela in v drugih samoup_ravnih ?rgam_z.ac]]ah.tqr
skupnostihin krajevnih skupnostih, ki zadevajo uresnievanje pravic iz
zdravstvenega varstva,
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- problematiki s podrocja vzgoje in izobraZevanja zdralvstvenilh
delavcey ter raziskovalnega dela na podrocju zdravstvene dejavnosti,
doloditvi delegatov za zbor izvajalcev skupscine medobéinske in
republiske zdravstvenc skupnosti, . ‘
_ oblikavan u abZasnih komisij in delovnih teles zbora in o drugih
zadevah, ki <2 v 1% zovi pristojnasti.
23. {len
Odlofitev praviloma zbor sprejema s soglasjem navzocih d.::legamv.
Stere se. da je dosezen minimum soglasnosti in da je odlocitev spre-
{eTil. ce se 72 njo strinja veéima vseh delegatov v zboru.
3, Predsednik in podpredsednik skupiine ter zborov in predsedstvo
skupifine skupnost

24 cien

Predeednik skupséine skupnosti ima naslednje pravice in dolZnosti:

— predstavlja obéinsko zdravstveno skupnost,

— oreanizira delo skupséine, ‘

- sklicuje in vodi skupne seje zborov skupscine skupnosti,
— predseduje predsedstvu skupscine,
- <krhi za izpolnjevanje sklepov skupicine, N

— daje pobude za obravnavanje posaméznih vpradanj na sej
skupicine ter sodeluje pri morebitnem usklajevalnem postopku,

— podpisuje druzbene dogovore in samoupravne sporazume, kate-
rih udelezenec oziroma podpisnik je skupnost,

- upravlja druge naloge po pooblastilu skupséine skupnosti,

- je odredbodajalec za izpolnjevanje finanénega nadrta, perio-
ditnih obracunov in zakijucnega rafuna skupnosti,

. zastopa skupnost v pravnem prometu.

Predsednik skupicine je za sveje delo odgovoren skupscini skupno-
sti,

Za opravljanje posameznih opravil pod 9. in 10. alineo lahko skups-
¢ina skupnosti prenese pooblastilo na drugega funkconarja oziroma
delavea delovne skupnosti.

25, ¢len

Predsednik zbora uporabnikov in zbora izvajalcev skupscine oprav-
ljata naslednje naloge:

— organizirata delo zborov,

— sklicujeta in vodita seje zborov ter sodelujeta pri pripravi pred-
loga dnevnega reda za seje skupicine oziroma zborov,

skrbita za izpolnjevanje sklepov zbora,

—— dajeta pobude za obravnavanje posameznih vprasanj na seji zho-
rov ter sodelujeta pri motebitnem usklajevainem postopku.

-- opraviata druge naloge, doloczne s poslovnikom o delu skups-
dine skupnosti,

Predsednik zbora uporabnikov podpisuje samoupravne sporazume
o svobodni mznjavi dela z zdravstvenimi organizacijami,

26, &len
Ce je predsednik skupiine oziroma zbora odsoten ali zadrZan, ga z
vseni poobiastili nadomesca podpredsednik skupécine oziroma zbora,
Padpredsednik lahko po pooblastilu predsednika opravlja tudi posa-
mezne naloge z njegovega delovnega podroéia.

27. ¢élen
Predsedn k in pudpredsedmk skupséine skupnosti ter predsednika in
podpredsednika obeh zhorov sestavljajo predsedsivo skupscine, ki
— usklajuje ¢as skupnih in locenih sej zborov ter predloga dnev-
nega reda teh sej,
— skrhi za to, da so zagotovljeni pogoji za delo delegatov v skups-
¢ini in v zhorih,
skrbi za sodelovanje shupséine s skupscino obdine, s skupséinami
drugih SIS, z drozbenopohiniénimi organizacijami in z drugini samou-
pravaimi organizacijami m skupnostmi,
— po pooblastilu skupséine dolo¢a predstavnika skupnosti v delo-
vingu astreznth organov in organizaci),
- apravija drepe naloge, Ki zadevajo usklajevanye dela skupicine
in zhorov,

4. Odbor za samoupravni nadzor
28. clen
Samoupravini nadzor nad uresnifevanjem pravic in obveznosti iz
vestvenega varsiva, ablikovanjem in porabe sredstev uresniceva-

' v, programov in nalog ter delom organov skupnosti in stro-
;fjevr:cp;funi%e, ii ogpravl jastrokovna, fadn"tinistrativna i_n druga pomoZna
dela, uresnicujejo uporabniki inizva jalci neposredno in prek odboraza
samoupravni nadzor.

29. &len

Clane odbora za samoupravni nadzor izvolijo delegacije uporabni-
kov in izvajalcev v temeljnih organizacijah zdruzenega dela, v delovnih
skupnostih in v krajevnih skupnostih na podlagi skupne kandidatne
liste, ki jo predlaga pristojni organ obcinske konference SZDL izmed
delegatov uporabnikov in izvajalcev. ‘

V odbor za samoupravni nadzor ne more biti izvoljen €lan delegaci-
je. ki je izvoljen v organe skupsine skupnosti.

30. ¢len
Odbor za samoupravni nadzor ima 5 clanov.
Clani odbora izvolijo predsednika in podpredsednika odbora.
Odbor za samoupravni nadzor organizira in opravija nadzor na
nacin, ki ga sam dolodi, lahko pa sprejme poseben poslovnik o svojem
delu.

31. élen

Odbor za samoupravni nadzor spremlja in nadzoruje:

— uresni¢evanje pravic delaveev, drugih delovnih ljudi in obéanov
1z zdravstvenega varstva,

—- izpolnjevanje obveznosti in odgovornosti pri oblikovanju in po-
rabi sredstev za zdravstveno varstvo po finanénem naértu,

— uresmi¢evanje samoupravnih sporazumov o temeljih plana in
drugih planskih aktov,

— uresnievanje samoupravnih sporazumov o svobodni menjavi
dela, izpolnjevanje sprejetih odlocitev in sklepov uporabnikov in izva-
jalcev,

— delo organov skupnosti,

— delo strokovne sluZbe, ki za skupnost opravija strokovna, admi-
nistrativna in druga pomozna dela,

— opravlja druge naloge, ki izhajajo iz zakona in samoupravnih
sploénih aktov skupnosti.

32. ¢len

Pri uresni¢evanju svojih pravic in dol#nosu lahko odbor zahteva od
skupsdine skupnosti in njenth organov ter strokovne sluzbe in vodje
strokovne sluzbe podatke, ki jih potrebuje pri delu, ima pa tudi pravico
pregledati vso ustrezno dokumentacijo.

QOdbor opravlja nadzor po svoji pobudi, na pobudo delaveey, drugih
delovnih ijudi in obéanov, zdruzenth v skupnosti, njihovih delegacijin
delegatov, prav tako pa tudi na predlog skupstine skupnosti, njenih or-
ganov in vodje strokovne sluzbe.

Odbor mora o svojem delu obvescati delavee, druge delovne ljudiin

obcane: o upotovitvah poroa skupséini skupnosti in ée ugotovi nepra-
vilnosti, predlaga ukrepe. da bi jih odpravili.

IV. ORGANI SKUPSCINE SKUPNOSTI

33 clen

Za izpolnjevanje sklepov skupséine, pripravo predlogov, ki so v
njeni pristojnosti in za opravljanje drugih nalog ima skupscina skupno-
sti naslednje skupne organe uporabnikov in izvajalcev:

— koordinacijski odbor za razvojne in druge skupne naloge,

— odbor za splodno ljudsko obrambo in druzbeno samozaséito,

— odbor za varstvo pravic uporabnikov., !

Skupne organe uporabnikov in izvajalcev sestavljajo le delegati, ki
so ¢lani delegacij uporabnikov in izvajalcev.

I. Koordinacijski odbor za razvojne in druge skupne naloge
34. ¢len
Koordinacijski odbor za razvojne in druge skupne naloge ima 10
clanov.,
Clane odbora izvoli skupstina skupnosti v enakem Stevilu med dele-
gati uporabnikov in izvajalcev, izmed njih pa tudi predsednika in pod-
predsednika odbora .

35. ¢len

Odbor opravlja naslednje naloge: .

— pripravija predloge druzbenih dogovorov, samoupravnih intc_fﬂ'
snib in drugih sploinih aktov, sklepov in ukrepov, o katerih naj b'_s‘f'
sporazumeli delegati uporabnikov in izvajalcev v zborih ali v skupscint
skupnost,
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— skrbi za uresnievanje druzbenih dogovorov, samoupravni
razumov ih drugih splosnih aktov, sklepov in ukrepov, ki s: umﬁ
v zborih ali v skups&ini skupnosti, [

— skrbi za uresnievanje razvojnih naértov in drugih ukrepov s po-
drodja zdravstvenega varstva, ki jih je sprejela skupi&ina skupnosti kot
enakopraven zbor v skups€ini obéine,

— seznanja zbore in skup3ino skupnosti s problematiko uresnide-
vanja politike zdravstvenega varstva in predlaga ustrezne ukrepe,

— poroca o svojem delu skup$&ini skupnosti,

— zagotavlja sodelovanje z izvriilnimi organi obéine, drugih sa-
moupravnih interesnih skupnosti in druZbenopolitiénih organizaci jv

&

— spremlja prizadevanja strokovne sluzbe, ki opravlja dela in na-

za ob€insko zdravstveno skupnost,

— skrbi za usklajene aktivnosti pri sklepanju samoupravnih spora-
zumov o svobodni menjavi dela med uporabniki in izvajalci zdravstve-
nih Sml'ile"t i

— v sodelovanju z zdravstvenimi temeljnimi organizacijami obli-
kuje izhodis¢a za sklepanje samopravnih sporazumov o svobodni me-
njavi dela, /

— poro¢a skups€ini skupnosti in predlaga ustrezne ukrepe,

— opravlja druge naloge s podro¢ja svobodne menjave,

— opravlja druge skupne naloge, za katere ga je pooblastil zbor
uporabnikov in zbor izvajalcev.

Predsednik koordinacijskega odbora

36. élen

Predsednik kooredinacijskega odbora opravlja naslednje naloge:

— vodi in usklajuje delo koordinacijskega odbora ter skrbi za izpol-
njevanje nalog skupnosti,

— sklicuje in vodi seje koordinacijskega odbora ter predlaga njihov
dnevni red,

— skrbi za zakonitost dela koordinacijskega odbora,

— poroca zborom skupscine o delu koordinacijskega odbora med
dvema zasedanjima zborov in o izpolnitvi sprejetih ukrepov,

— po pooblastilu skupséine in koordinacijskega odbora opravlja
druge naloge.

Ce je predsednik koordinacijskega odbora odsoten, ga nadomes¢a
podpredsednik koordinacijskega odbora.

2. Odbor za splosno ljudsko obrambo in druzbeno samozaséito

37. élen
Za neposredno izvajanje priprav za splosno ljudsko obrambo in
druzbeno samozaséito ima skupi&ina skupnosti odbor za splosno ljud-
sko obramo bin druZbeno samozaséito.

Odbor za splosno ljudsko obrambo in druzbeno samozas¢ito ima 6

Elanov.

Clane odbora za splosno ljudsko obrambo in druzbeno samozasti-
to izvoli skupiéina na seji obeh zborov v enakem $tevilu med delegati
delegacij uporabnikov in izvajalcev, pri éemer uposteva tudi funkcio-
narje skupnosti, ki so &lani odbora po polozaju. |

Predsednik skupséine skupnosti je po poloZaju predsednik odbora.

38. clen

Odbor za splosno ljudsko obrambo in druzbeno samozas€ito oprav-
lja naslednje naloge:

— predlaga skupséini skupnosti ukrepe za usklajevanje zdra'vstve-
nih dejavnosti s potrebami in moznostmi v razmerah splosne ljudske
obrambe in v drugih izrednih razmerah, ki vplivajo na zdravstveno var-
stvo prebivalstva,

— sprejme obrambni naért skupnosti, . .

— sprejme naért delovanja skupnosti ob naravnih in drugih nesre-
Zah ter v drugih izrednih razmerah, ki vplivajo na zdravstvenostanje in
na zdravstveno varstvo prebivalstva, L i

"— skrbi za uresnievanje nalog po obrambnem nacrtu in naértu v
:;ilﬁh razmerah ter za opravljanje drugih nalog skupnosti s tega po-
Hr -

— sprejme ukrepe, ki so v pristojnosti zborov skupstine skupnosti,
&e se skupiéina zavoljo izrednih razmer ne more sestati, o

— zagotavlja sodelovanje s pristojnimi organi druzbenopoliticnih

i, druzbenopolitiénih organizaci in drugih samoupravni orga-
nov in skupnosti pri uresnicevanju nalog s podroéja splodne ljudske
- Obrame in drufbene samozasite,

— poroca skupdlini o svojem delu in o sprejetih ukrepih.

3. Odbor za varstvo pravic uporabnikov
39. ¢len

Za ugotavljanje in odloéanje o zahtevkih, predlogih, proénjah in
ugovorih uporabnikov, ki so kriene pravice, ki jim gredo po zakonu in
samoupravnem sporazumu o pravicah in obveznostih iz zdravstvenega
varstva in za odloéanje o neizpolnjevanju predpisanih obveznosti upo-
Ir.taI:u'u'lu:H-' ima skupi¢ina skupnosti odbor za varstvo pravic uporabni-

ov.

Odbor ima 6 &lanov. Clane odbora izvoli skups¢ina skupnosti v ena-

- kem Stevilu med delegati uporabnikov in izvajalcev, izmed njih pa tudi

predsednika in podpredsednika odbora.

40. clen

Odbor ugotavlja in odlo¢a o zahtevkih, predlogih, proénjah in ugo-
vorih uporabnikov, zlasti pa v primerih, ko:

— menijo, da so kriene njihove pravice pri uveljavljanju posamez-
nih zdravstvenih'storitev ali pravic do socialne varnosti in ko strodki za
uveljavljanje teh pravic bremenijo skupnost,

— uveljavlja pravice iz zdravstvenega varstva mimo tistih, ki so za-
gotovljena po zakonu in samoupravnem sporazumu o pravicah in ob-
veznostih iz zdravstvenega varstva,

— kot zavezanci za prispevek ne izpolnjujejo svojih obveznosti do
zdravstvene skupnosti in predlagajo oprostitev placila oziroma place-
vanja prispevkov za zdravstveno varstvo (delno ali v celoti) oziroma
obroéno odplaéevanje,

— predlagajo oprostitev plaéila prispevka k stroskom zdravstve-
nega varstva za posamezno zdravstveno storitev, zdravilo ali pripomo-
Eekg

— vlotijo zahtevek za delno ali celotno oprostitev ali odloZitev pla-
Cila Skode, povzrofene zdravstveni skupnosti zavoljo strofkov zdrav-
ljenja in izplacanih nadomestilih, ker so bili po njihovi krivdi poskodo-
vani drugi uporabniki,

— se pritoZijo na organ zdravstvene organizacije vendar le-ta ni
obravnaval njihove vloge ali pa je ni resil skladno s samoupravnimi
sploSnimi akti skupnosti,

— v vseh drugih primerih kriitve pravic uporabnikov in v drugih

- zadevah, za katere ga pooblasti skupi¢ina skupnosti.

41. ¢élen

Odbor mora odlo¢iti o zahtevi uporabnika iz prejinjega ¢lena v
osmih dneh, potem ko je vlozil zahtevek. O svoji odlo€itvi odbor izda
sklep, proti katerem pa lahko uporabnik, ée ni zadovoljen z odloditvijo
odbora v 30 dneh po prejemu sklepa uveljavlja sodno varstvo pravic
pred pristojnim posebnim sodis¢éem zdruzenega dela zdravstvenega
varstva.

Odbor sprejme svoj poslovnik, v katerem dolodi organizacijo in
nacin dela.

4. Stalne in ob¢asne komisije in delovna telesa
42, ¢len
Za posamezna vprasanja lahko skups€ina izvoli stalne in ob¢asne -
komisije in delovna telesa. Stalne komisije sestavljajo delegati delega-
cij uporabnikov in izvajalcev, obéasne komisije in delovna telesa, pa
lahko sestavljajo tudi drugi delovni ljudje in obéani.

43. clen
Za vprasanja zdravstvenega varstva borcev NOV ima skupsCina
skupnosti stalno komisijo. _ _
Komisija za vprasanja zdravstvenega varstva borcev NOV ima 5 ¢la-
nov. Clani komisije izvolijo svojega predsednika.

44, clen

Komisija za vprasanja zdravstvenega varstva borcev NOV:

>~ spremlja zdravstveno varstvo borcev,

— predlaga skupséini skupnosti ustrezne ukrepe za izboljSanje
zdravstvenega varstva borcev, :

— sodeluje z organizacijami Zveze zdruZenj borcev NOV pri rese-
vanju problematike zdravstvenega varstva borcev NOV,

— opravlja druge naloge, ki jih nalaga skupséina skupnosti.

V. STROKOVNA SLUZBA
45, élen
Za opravljanje strokovnih, administrativnih in drugih pomoznih del
obéinska zdravstvena skupnost skupaj z drugimi obéinskimi samou-
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pravnimi interesnimi skupnostmi na podrodju druzbenih dejavnosti
ustanovi delovno skupnost skupne strokovne sluzbe. .

Strokovna sluzba mora zagotoviti obéinski zdravstveni skupnosti
administrativno tehniéne pogoje za delo njenih organov, opravila v
zvezi s posebnim postopkom za uveljavljanje pravic ter dolocene stro-
kovne naloge in druga opravila.

46. clen
Medsebojna razmerja med skupnostjo in delovno skupnost jo stro-
kovne sluzbe ureja samoupravni sporazum v skladu z zakonom.
Na strokovno sluzbo in druge organizacije, ki opravljajo strokovna,
administrativna in druga opravila za skupnost, ni mogo¢e prenesti pra-
vic, pooblastil in odgovornosti skupnosti.

47. ¢len
Strokovno sluzbo vodi vodja strokovne sluzbe, ki ga imenuje skups-
Zina skupnosti po usklajenem predlogu skupscine drugih skupnosti v
obéini, ki so oblikovale skupno strokovno sluzbo in na podlagi mnenja
delavcev delovne skupnosti strokovne sluzbe.
Konkretna organizacija strokovne sluzbe se opredeli v aktu o njeni
ustanovitvi,

V1. POSEBNO SODISCE ZDRUZENEGA DELA
NA PODROCJU ZDRAVSTVENEGA VARSTVA

48. ¢len

Za odlocanje o samoupravnih pravicah in obveznostih v sporih, ki
nastanejo v druzbenoekonomskih in v drugih samoupravnih odnosih
med uporabniki in izvajalei v skupnosti, za odloéanje o sporih med
skupnostimi ter zavoljo sodnega varstva pravic iz zdravstvenega var-
stva uporabniki in izvajalei v skupnosti skupaj z uporabniki in izvajalci
v drugih ob¢inskih zdravstvenih skupnostih ali drugih samoupravnih
interesnih skupnostih ustanovijo posebno sodisce zdruzenega dela za
podrocje zdravstvenega varstva.

: 49. &len
Pristojnost posebnega sodis¢a, postopek za njegovo delo za uveljav-
ljanje pravic, ki so v njegovi pristojnosti, sestavo sodis¢a ter druga
vprasanja doloéijo ustanovitelji s posebnim aktom o ustanovitvi po-
sebnega sodi$¢a oziroma z drugim samoupravnim splosnim aKtom.

VII. OBVESCANIJE IN JAVNOST DELA

50. ¢len

Delo skupnosti in njenih organov je javno.

Skupnost mora zagotoviti redno, pravoéasno, resniéno in popolno
obvei¢anje uporabnikov in izvajalcey o vsem delovanju skupnosti in o
problemih, razmerah v zdravstvenem varstvu v ob¢ini ter o njegovem
razvoju, o uresni¢evanju planov skupnosti, o uresni¢evanju svobodne
menjave dela, o porabi zdruzenih sredstev pa tudi o drugih vprasanjih,
ki so pomembna za sklepanje in uresni¢evanje samoupravnega nadzo-

ra.
51. élen

- Uporabnike in izvajalce obvei¢a skupnost zlasti:
— prek delegatov v skupi€ini,
— s pismenimi gradivi za seje zborov in drugih organov skupsdine,
— z letnim poro¢ilom o delu skupnosti,
— 2 drugimi ustreznimi nacini, ki zagotavljajo popolno obveie-
nost.

VIII. PREHODNE IN SKLEPNE DOLOCBE

52. ¢len
Skupi¢ina skupnosti je dolzna v roku 90 dni po uveljavitvi tega sta-
tuta izvoliti nove skupne organe uporabnikov in izvajalcev, stalne in
ob&asne komisije ter druga delovna telesa.
Mandat novoizvoljenih élanov teh organov traja do izteka mandata
sedanjih delegatov v delegacijah uporabnikov in izvajalcev.

53. élen
Do izvolitve organov iz prejinjega ¢lena opravljajo naloge teh orga-
nov sedanji organi skupséine.
54. élen
Do ustanovitve strokovne sluZbe v smislu tega statuta oziroma do
prenosa dolocenih opravil na drugo delovno organizacijo ali skupnost

opravlja naloge za zdravstveno varstvo strokovna sluzba Regionalne
zdravstvene skupnosti Koper.

55. clen
Statut zacne veljati, ko ga sprejme skup$¢ina skupnosti na sejah obeh
zborov, ko da soglasje skupicina obcine ter ko je objavljen v Uradnih
objavah.
Z dnem, ko zaéne veljati ta statut, preneha veljavnost statuta obéip.
ske zdravstvene skupnosti (Uradne objave §t. 16-76).

Stevilka: 02-5%81-2

OBCINSKA ZDRAV
Datum: 15. 12. 1981 STVENA

SKUPNOST llirska Bistriea
Predsednik skupiine:
Ado Muha, inZ, |1,

Na ta statut je dala soglasje Skupséina‘obéine Ilirska Bistrica dne 24,
marca 1982,

Stevilka: 016-282-81
Ilirska Bistrica, 24. marca 1982

OBCINSKA ZDRAVSTVENA SKUPNOST KOPER

Na podlagi 5. ¢lena samoupravnega sporazuma o ustanovitvi obéin-
ske zdravstvene skupnosti KOPER, sta zbor uporabnikov in zbor izva-
jalcev dne 17. decembra 1981 sprejela

STATUT
OBCINSKE ZDRAVSTVENE SKUPNOSTI

1. TEMELJNE DOLOCBE

1. ¢len
Obéinska zdravstvena skupnost Koper je ustanovljena s samouprav-
nim sporazumom, sklenjenim dne 6. 4. 1981, kot samoupravna intere-
sna skupnost uporabnikov in izvajalcev zdravstvenega varstva zavoljo
uresni¢evanja skupnih interesov in potreb ter svobodne menjave dela.

2. ¢len

Ta statut podrobneje dolo¢a naloge skupnosti, njeno organizacijo,
organe upravljanja, njihovo delovno podroéje, pooblastila in naéin
uresniCevanja njihovih funkcij, nadzorstvo ustanoviteljev skupnosti
nad delom organov upravljanja in strokovne sluzbe skupnosti, nacin
obvesEanja javnosti o delu skupnosti ter druga vpradanja, ki zadevajo
notranjo organizacijo dela in poslovanja v skupnosti in to v skladu z za-
konom in s samoupravnim sporazumom o ustanovitvi Obéinske zdrav-
stvene skupnosti Koper.

3. ¢len
Skupnost je pravna oseba zimenom: Ob¢inska zdravstvena skupnost
Koper. Sedez skupnosti je v Kopru. Skupnost ima peéat okrogle oblike,
na katerem sta navedena ime in sedeZ skupnosti. Skupnost je vpisanay
register samoupravnih interesnih skupnosti pri pristojnem registrskem
sodiscCu.
4. ¢len .
Skupnost predstavlja in zastopa v pravnem prometu predsednik
skupidine.

II. NALOGE SKUPNOSTI

5. ¢len

Delavci in drugi delovni ljudje ter obéani, zdruZeni v zdravstven!
skupnosti, uresni¢ujejo skupne in splosne druZbene interese ter oprav:
ljajo naloge, dologene v zakonu, v ustanovitvenem in v drugih samou
pravnih sporazumih, s tem da predvsem:

— sodelujejo pri oblikovanju usmeritev druzbenoekonomskega rd”
zvoja in politike v obéini in na medobéinski ravni ter usklajujejo s¥0J¢
razvojne naérte in programe zdravstvenega varstva,

— dolocajo temeljne usmeritve razvoja zdravstvenega varstva tef
sprejemajo v skupnosti ter prek nje v medobéinski in v Zdravstve!
skupnosti Slovenije;
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— dolotajo osnove in merila za oblikovanije sredstev ter obseg po-
trebnih sredstev za izpolnjevanje obveznosti v svobodni menjavi dela
in za zagotavljanje pravic do socialne varnosti;

£ doluﬁtﬂﬂ pravice in obveznosti iz zdravswenega varstva ter skr-
bijo za neposredm} uveljavljanje in uresnievanje teh pravic;

— dolo¢ajo politiko razvoja zdravstvenih organizacij s stalii¢a teri-
torialne ,angrgjenosﬁ in _razs'iiritve materialne podlage zdravstvenih
organizacij, upostevaje pri tem potrebe in interese prebivalstva po
zdravstvenih storitvah na obmoéju obtine in na Sir§em obmoéju ter do-
govorjeno delitev dela pa tudi dohodkovne moznosti gospodarstva:

-+ usklajujejo razvoj zdravstvenega vafstva v obfini in na medob-
Einski ravni s potrebami ljudske obrambe in drubene samozagéite.
skrbijo za zagotovitev materialnih in drugih potrebnih sredstev za
opravljanje teh nalog ter usklajujejo in usmerjajo zdravstveno de jav-
nost ob naravnih ali drugih hudih nesrecah, v drugih izrednih razmerah
ter v razmerah sploéne ljudske obrambe; ;

— prek skups€ine skupnosti soodloéajo kot enakopraven zbor
skupiine.obtine o vprasanjih s podroéja zdravstvenega varstva ali pa v
soglasju s skups¢ino sprejemajo odlo€itve, ki odloéilno vplivajo na ure-
sniéevanje njihovih pravic in dolznosti na podroéju zdravstvenega var-
stva; -

— sprejemajo in oblikujejo stalis¢a, mnenja in predloge o vseh za-
devah, ki jih pri uresni¢evanju in izvajanju zdravstvenega varstva ure-
sni¢ujejo v medobéinski zdravstveni skupnosti in v Zdravstveni skup-
nosti Slovenije;

— sklepajo druZbene dogovore in samoupravne sporazume ter so-
delujejo z drugimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi;

— uresni¢ujejo druge skupne interese in prizadevanja za usklajen
razvoj zdravstvenega varstva v obéini in na medobéinski ravni.

6. ¢len
Pri opravljanju nalog delavci in drugi delovni ljudje ter ob¢ani, zdru-
Zeni v skupnosti, sodelujejo tudi z drugimi interesnimi skupnostmi, zla-
sti pa: .
— 2 obdinsko skupnostjo socialnega varstva pri uresniéevanju
skupnih interesov in zadev v zvezi z dolotanjem nadomestil osebnih
dohodkov za ¢as odsotnosti z dela zayoljo bolezni, poskodb in nege
otroka ter pri dolo¢anju meril za prispevke uporabnikov k stroskom
zdravstvenih storitev; —
— zobcinsko skupnostjo socialnega skrbstva pri nartovanju grad-
nje socialnjh zavodov in pri razmejitvi stroSkov za zdravstveno varstvo
oskrbovancev v teh zavodih, prav tako pa tudi pri opravljanju drugih
nalog, ki so skupnega pomena;
— s Skupnostjo pokojninskega in invalidskega zavarovanja Slove-
nije v postopkih za ugotavljanje invalidnosti zavarovancev kot tudi pri
omejevanju in preprecevanju poskodb pri delu ter izven dela, poklic-
- nih bolezni in invalidnosti.

Skupnost sodeluje tudi z drugimi ob&inskimi interesnimi skupnostmi
s podrocja druzbenih dejavnosti, z druzbenopolitiénimi in z drugimi
druzbenimi organizacijami ter z dravstvenimi strokovnimi drustvi, da
bi tako usklajevala posebne in skupne interese ter reSevala druge za-
‘;;\: s podroéja zdravstvenega varstva, pomembne za vse prebivalce v

ni.

Vsi organi skupnosti in delovna telesa skupnosti delujejo tako, da
Or[!ogoéajo uresni¢evanje vloge druzbenopolitiénih organizacij pri ure-
snicevanju nalog skupnosti.

7. ¢len
Skupnost uresniuje svoje naloge na podlagi delovnega nacrta, ki ga
2a vsako leto sprejme skupscina skupnosti. )
Delovni naért upoiteva naloge, ki izhajajo iz regionalnih usmente:.r
zdravstvenega varstva v obéini, na medobéinski in republiSki ravni,
Prav tako pa tudi iz letnih resolucijskih in drugih planskih aktov.

lII. ORGANIZACIJA IN UPRAVLJANJE SKUPNOSTI

8. ¢len
Skupnost je organizirana tako, da delo v organih upra\rl]:anja zago-
tavlja kar najbolj neposredno sodelovanije delavcev in drugih delovnih
} : i ter obéanov kot uporabnikov in izvajalcev zdravstvenega varstva
PT uresni¢evanju pravic do samoupravnega odlocan ja v skupnosti in
PR opravljanju drugih zadev, ki so skupnega pomena.

9. élen
Delavci in drugi delovni ljudje ter ob&ani uresni¢ujejo naloge skup-

nosti prek skupi¢ine in njenih organov ter odbora za samoupravni nad-
zor.

1. Pravice, dolznosti in odgovornost delegatov

10. ¢len

Delegati v skupé¢ini imajo pravice, dolznosti in odgovornosti, ki jih
doloca zakon in ta statut, zlasti pa:

— da izrazijo stalis¢a delavcev in drugih delovnih ljudi ter obéanov,
ki so jih izvolili o vprasanjih, o katerih sklepata zbora skupiéine;

— da oblikujejo in sprgjemajo skupne reditve o vseh zadevah in
prediogih, o katerih sklepata zbora skupiéine:;

— da predlagajo zboroma skupséine stalid¢a in sklepe;

— da usklajujejo svoja stalis¢a s SirSimi druZbenimi interesi delav-
cev in drugih delovnih ljudi v obtini, na medob¢inski in republiski
ravni;

— da obveicajo delavee in druge delovne ljudi ter obéane, ki so jih
izvolili, o svojem delu v orgamih skupi¢ine in o delu organov skupnosti;

— da zahtevajo stalis¢a delavcev in drugih delovnih ljudi ter obéa-
nov, ki so jih izvolili, ée niso dobili smernic ali ¢e le-te ne zado3éajo, da
bi se lahko izrekli o vprasanjih, o katerih sklepata zbora skupitine;

— da zastavljajo delegatska vprasanja;

— da spremljajo delo organov in delovnih teles skupicine ter delo’
strokovne sluibe skupnosti in aktivno sodelujejo na sejah organov
skupscine skupnosti, v katero so bili izvoljeni.

11. €len
Pri sprejemanju stalis¢ o vprasanjih, o katerih odlo¢a skupséina se
delegati ravnajo po smernicah svojih samoupravnih organizacij in
skupnosti v skladu s temeljnimi stalis¢i delegacij, ki so jih delegirale,
kot tudi skladno s skupnimi in splo$nimi druZzbenimi interesi in potre-

bami, vendar so samostojni pri izrekanju stalis¢ in pri glasovanju.

Delegat je dolzan obveséati o delu skupscine in o svojem delu dele-
gacije in temeljne samoupravne organizacije in skupnosti oziroma
druzbenopoliti¢ne organizacije, ki so ga delegirale, in jim je odgovoren
za svoje delo.

2. Skups¢ina skupnosti
: 12. élen
Skupséina skupnosti je mesto sporazumevanja delegatov uporabni-
kov in izvajalcev.
Skupicino sestavljata zbor uporabnikov in zbor izvajalcev. Zbora sta
v mejah pristojnosti, ki jih imata, samostojna v svojem delu, v skupnem
delu pa enakopravna.

13. clen
Stevilo delegacij in konference delegacij ter nacin delegiranja v
skupséino skupnosti doloéi skupséina s posebnim sploSnim aktom.

14. €len
Delegate v zbor uporabnikov delegirajo splosne, ‘zdruZene ali po-
sebne delegacije v temeljnih organizacijah zdruzenega dela, v delovnih
skupnostih in v drugih samoupravnih organizacijah, v katerih se zdru-
#ujejo delovni ljudje, ki opravljajo samostojno dejavnost s sredstvi v
lasti obéanov, ter delegacije v krajevnih skupnostih.
Zbor uporabnikov ima 69 delegatskih mest.

15. élen

Delegate v zbor izvajalcev delegira delavski svet ali ldrug organ
upravljanja temeljnih organizacij zdruzenega dela it_: drugih organiza-
cij, ki opravljajo zdravstvene storitve za uporabnike zdravstvenega
varstva na vseh podroéjih zdravstvene dejavnosti, ob&inski odbor Rde-
¢ega kriZa in drustva, ki uresni¢ujejo program zdravstvenega varstva.

Funkcijo delavskega sveta ali drugega ustreznega organa upravlja-
nja lahko opravlja pri delegiranju delegatov v zboF :z\{z_tjalcev tt}dn po-
sebna delegacija, e jo delavci v temeljnih organizacijah zdmzenc_ga
dela in drugih organizacijah izvolijo v skladu s svojim statutom ali z
drugim sploinim aktom. * /

Zbor izvajalcev ima 19 delegatskih mest. :

Ko zbor izvajalcev obravnava zdravstveno varstvo, ki ga zagotav-
ljajo klinike, intituti ter druge spu.-,daliz.irane zdr_*avswene organizacije
__ v zboru enakopravno sodelujejo tudi delegati teh organizacij zdru-
senega dela. V ta namen oblikujejo posebno skupno delegacijo.
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16. ¢len

Vsak zbor izvoli izmed delegatov predsednika in podpredsednika
zbora, oba zbora na skupni seji pa predsednika in podpredsednika
skupnosti. .

Predsedniki in podpredsedniki zborov skupicine in drugih si_:upn:h
organov uporabnikov in izvajalcev ter stalnih komisij so izvoljeni za
dobo 2 let. Nihée ne more biti izvoljen veé kot dvakrat zapored na isto
funkcijo.

17. clen

Delegati v skups¢ini obéinske zdravstvene skupnosti ali v njenih zhp-
rih odlocajo o zadevah, ki so v njihovi pristojnosti, na podlagi popre)s-
nje obravnave delavcev v temeljnih organizacijah zdruzenega dle!a in
delovnih skupnostih ter drugih delovnih ljudi in obcanov v krajevnih
skupnostih ali brez poprejSnje obravnave. .

Skupscina skupnosti daje v poprejsnjo razpravo delavcem v temel-
nih organizacijah zdruzenega dela in v delovnih skupnostih ter drugim
delovnim ljudem in obéanom v krajevnih skupnostih:

— osnutek samoupravnega sporazuma o ustanovitvi skupnosti,

— predlog elementov plana,

— osnutek samoupravnega sporazuma o temeljih plana,

— osnutek samoupravnega sporazuma o pravicah in obveznostih iz
zdravstvenega varstva,

— osnutek samoupravnega sporazuma o postopkih in nacinu ure-
sniCevanja pravic do zdravstvenega varsiva,

— zadeve, o katerih je potrebno odlocati z referendumom,

— druge zadeve, za katere tako odloéi skup3¢ina oziroma njen zbor.

18. clen

Zbora enakopravno obravnavata in sporazumno:

— sprejemata skupni predlog elementov plana, ki ga skupnost
predlaga delavcem v zdruZenem delu, drugim delovnim ljudem in ob-
¢anom v krajevnih skupnostih;

— usklajujeta planske elemente med obcinskimi zdravstvenimi
skupnostimi, zdruzenimi v medob¢insko zdravstveno skupnost ter med
samoupravnimi interesnimi skupnostmi n~ podro&ju druzbenih dejav-
nosti v ob¢ini;

— dolocata predlog samoupravnega sporazuma o temeljih plana,

— dolocata visino prispevka, izraZeno v stopnji;

— doloéata medsebojne pravice, dolZznosti in odgovornosti, ki izha-
jajo iz sodelovanja te skupnosti z drugimi samoupravnimi interesnimi
skupnostinii, z druzbenopoliti¢nimi skupnostmi ter z drugimi organiza-
cijami in skupnostmi v skladu s samoupravnim sporazumom o temeljih
plana;

— dolocata postopek in nacin poracuna presezkov sredstev oziroma
valorizacije dogovorjenih sredstev skupnosti, ki so potrebna za uresni-
Eitev sprejetih programov zdravstvenega varstva;

— sprejemata samoupravni sporazum o pravicah in obveznostih iz
zdravstvenega varstva;

— sprejemata samoupravni sporazum o pravicah in obveznostih iz
zdravstvenega varstva; '

— oblikujeta in sprejemata osnove in merila za uresni¢evanje svo-
bodne menjave dela na podrocju zdravstvenega varstva;

— oblikujeta predloge za delitev dela med izvajalci zdravstvenih
storitev na obmo¢ju obcine in na medobéinski ravni;

— doloéata politiko razvoja zdravstvenih organizacij, kar zadeva
teritorialno razporeditev in razsiritev materialne podlage zdravstvenih
organizacij, upoStevaje pri tem potrebe in interese prebivalstva ter do-
hodkovne moZnosti gospodarstva;

— oblikujeta kadrovsko in Stipendijsko politiko na podrocju zdrav-
stva;

— sklepata o uvedbi ratunalniske obdelave podatkov ter o nadinu in
postopku vodenja evidenc ter drugih administrativnih postopkov na
podro¢ju zdravstvenega varstva, upoStevaje pri tem racionalnost po-
slovanja;

— sprejemata ukrepe za usklajevanje razvoja zdravstvenega var-
stva s potrebami splodne ljudske obrambe ter za zagotavljanje mate-
rialnih in drugih potrebnih sredstev za izpolnitev teh nalog v mirnem
in vojnem ¢asu ter ob naravnih ali drugih hudih nesrecah;
 — sprejemata statut skupnosti, poslovnik skups¢ine, samoupravne
sporazume in druge splosne akte, ki zadevajo zagotavljanje in izvaja-
nje zdravstvenega varstva delavcev ter drugih delovnih ljudi in obéa-
nov;

— dajeta soglasje ob ustanovitvi enote oziroma temeljne zdrav-
stvene skupnosti;

— izrekata mnenje ob ustanovitvi zdravstvene organizacije in sp-
glasje ob statusnih spremembah zdravsr_venih organizacij, ki opravljajo
svojo dejavnost na obmocju skupnosti: .

— sprejemata porocilo o dzlu skupnosti in njen naért Fie!a, finanéni
naért ter zakljuéni racun skupnosti;

— dajeta soglasje k doloébam statuta delovne skupnosti strokovne
sluzbe, k programu njenega dela in razvidu del in nalog;

— sprejemata avtentiéno razlago samoupravnih splosnih aktoy
skupnosti;

— sprejemata odlocitve, usmeritve, stalisca in predloge, ki zadevajo
opravljanje drugih nalog skupnosti.

Ce zbora zasedata skupno. se delegati posameznega zbora izrekajo
loceno.

Sklep o zadevah iz 1. odstavka tega ¢lena je sprejet, Ce sta gasprejela
oba zbora v enakem besedilu. Ce pa pri sklepanju v zboru ne pride do
resitve oziroma do sklepa v enakem besedilu, je potrebno opraviti us-
klajevalni postopek po dolocbah poslovnika o delu skupicine obéinske
zdravstvene skupnosti.

1Y, ¢len
Ce zavoljo razlicnih stalis¢ zborov tudi po usklajevalnem postopku
ne pride do odlogitve o vpradanjih, ki so pomembna za zadovoljitev po-
treb oziroma interesov delovnih ljudi in ob¢anov na podro¢ju zdrav-
stvenega varstva, lahko skupi¢ina obéine na predlog izvrinega sveta
zacasno uredi to vprasanje s svojim sklepom.

20. Elen

Skupscina odloc¢a na skupni seji obeh zborov zlasti o:

— zadevah, o katerih odlo¢a enakopravno s pristojnim zborom
skupicine obcine,

— izvolitvi, odpoklicu in razresitvi skupnih organov uporabnikov in
izvajalcev ter stalnih komisij za dolofene naloge,

— imenovanju vodje delovne skupnosti, ki opravlja dela in naloge
za skupnost,

— imenovanju organov, ki jih skupno z drugimi samoupravnimi in-
teresnimi skupnostimi ustanovi za izpopolnjevanje skupnih nalog.

21. ¢len

V zboru uporzbnikov se delegati sporazumevajo zlasti o:

— elementih plana na podroéju zdravstvenega varstvain o predlogu
osnov in meril, na podlagi katerih zdruZujejo sredstva za obveznosti, ki
jih prevzemajo v svobodni menjavi dela z izvajalci zdravstvenih stori-
tev,

— obsegu in nadinu zagotavljanja pravic do socialne varnosti po na-
¢elih vzajemnosti in solidarnosti ter s tem pogojenih medsebojnih pra-
vicah, obveznostih in odgovornostih, o koli¢ini sredstev, ki jih soli-
darno zdruzujejo in razporejajo za te namene, ter o osnovah in merilih
za dolocanje teh sredstev,

— valorizaciji nadomestil osebnih dohodkov in drugih denarnih da-
jatev, ;

— nadomestilih osebnih dohodkov za €as odsotnosti z dela zavoljo
bolezni, poskodb in nege otroka ter o merilih za prispevke uporabnikov
k stroskom zdravstvenih storitev, potem ko so bili le-ti usklajeni v ob-
¢inski skupnosti socialhega varstva,

— sklenitvi samoupravnih sporazumov o svobodni menjavi dela s
posameznimi izvajalci zdravstvenih storitev, ,

— predlogih in pripombah organov upravljanja v temeljnih organi-
zacijah zdruzenega dela in v drugih samoupravnih organizacijah ter
skupnostih in v krajevnih skupnostih, ki zadevajo uresni¢evanje zdrav-
stvenega varstva prek skupnosti,

— dolo¢itvi delegatov za zbor uporabnikov skupsicine mecobginske
in republiske zdravstvene skupnosti,

— oblikovanju ob¢inskih komisij in delovnih teles zbora,

— drugih zadevah, ki sodijo v njegovo pristojnost.

22. clen

V zboru izvajalcev se delegati sporazumevajo zlasti o:

— elementih plana s stalis¢i potreb in interesov prebivalstya po
zdravstvenem varstvu ter strokovrtih, kadrovskih, tehni¢nih, I'Ifm“"‘l'
nih, orgarfizacijskih in drugih zmogljivosti zdravstvenih in drugih 0Tg%"
nizacij in skupnosti, ki opravljajo zdravstvene storitve.

— organizaciji in izvajanju zdravstvenih storitev da bi tako ?.3?.0"3"
vili uporabnikom strokovno, pravilno, pravocasno, celovito in uéinko-
vito zadovoljevanje potreb po zdravstvenem varstvu,
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— delitvi dela med zdravstvenimi organizacijami zdruzenega dela
na podlagi programa zdravstvenega varstva,

— organizaciji in opravljanju zdravstvenih storitev ob naravnih in
drugih hudih nesrecah ter v razmerah sploSnega ljudskega odpora,

— predlogih in pripombah organov upravljanja v temeljnih organi-
zacijah zdruZenega dela in v drugih samoupravnih organizacijah ter
skupnostih in krajevnih skupnostih, ki zadevajo uresni¢evanje pravic iz
zdravstvenega varstva,

— problematiki s podrocja vzgoje in izobraZevanja zdravstvenih
delavcev ter raziskovalnega dela na podrocju zdravstvene dejavnosti,

— dolociti delegate za zbor izvajalcev skupic¢ine medobéinske in re-
publiske zdravstvene skupnosti,

— oblikovanju obcasnih komisij in delovnih teles zbora in o drugih
zadevah, ki so v njegovi pristojnosti.

23, ¢len
Odlocitev praviloma zbor sprejme s soglasjem navzoéih delegatoy.

Steje se, da je doseZzen minimum soglasnosti in da je odloéitev spre-’

jeta, ¢e se z njo strinja vecina vseh delegatov v-zboru.

3. Predsednik in podpredsednik skupicine ter zborov in predsedstvo
skupi€ine skupnosti
' 24. clen

Predsednik skupscine skupnosti ima naslednje pravice in dolZnosti:
predstavlja obéinsko zdravstveno skupnosti,
organizira delo skupicine, _
sklicuje in vodi skupne seje zborov skupscine skupnosti,
predseduje predsedstvu skupscine,
skrbi za izpolnjevanje sklepov skupscine,
daje pobude za obravnavanje posameznih vprasanj na seji
skupstine ter sodeluje pri morebitnem usklajevalnem postopku,

— podpisuje druzbene odgovore in samoupravne sporazume, kate-
rih udelezenec oziroma podpisnik je skupnost,

— opravlja druge naloge po pooblastilu skups¢ine skupnosti,

— je odredbodajalec za izpolnjevanje finanénega naérta, periodic-
nih obraéunov in zakljucnega racuna skupnosti,

— zastopa skupnost v pravnem prometu.

Predsednik skupicine je za svoje delo odgovoren skupécini skupno-
sti.

Zaopravljanje posameznih opravil pod 9. in 10. alineo lahko skyps-
€ina skupnosti prenese pooblastilo na drugega funkcionarja oziroma
delavca delovne skupnosti.

25. ¢len

Predsednika zbora uporabnikov in zbora izvajalcev skupsine oprav-
ljata naslednje naloge:

— organizirata delo zborov,

— sklicujeta in vodita seje zborov ter sodelujeta pri pripravi pred-
loga dnevnega reda za seje skupicine oziroma zborov,

— skrbita za izpolnjevanje sklepov zbora, :

— dajeta pobude za obravnavanje posameznih vprasanj naseji zbo-
rov ter sodelujeta pri morebitnem usklajevalnem postopku, :

— opravljata druge naloge, doloéene s poslovnikom o delv skups-
Cine skupnuosti. : :

Predsednik zbora uporabnikov podpisuje samoupravne sporazume
0 svobodni menjavi dela 7 zdravstvenimi organizacijami.

26. élen
Ce je predsednik skupséine oz. zbora odsoten ali zadrzan, ga z vsemi
pooblastili nadomesca predsernik skupséine oz. zbora. Podpredsednik
lahko po pooblastilu predsednika opravlja tudi posamezne naloge 2
njegovega delovnega podrodja.

27. élen

Predsednik in podpredsednik skupicine skupnosti ter predsednike in
podpredsednike obeh zborov sestavljajo predsedstvo skupscine, Ki:

— usklajuje &as skupnih in locenih sej zborov ter predloga dnev-
Nega reda teh sej, p

— skrbi za to, da so zagotovljeni pogoji za delo delegatov v skups-
€ini in v zborih, i :

— skrbi za sodelovanje skupséine s skupé¢ino obéine, s skupeCiiams
drugih SIS, z druzbenopolitiénimi organizacijami in z drugimi samou-
Pravnimi organizacijami in skupnostmi,

— po pooblastilu skupé&ine dolo¢a predstavnike skupnosti v delo- ‘

vanju ustreznih organov in organizacij,

. — opravlja druge naloge, ki zadevajo usklajevanje dela skupicine
in zborov.
L1
4. Odbor za samoupravni nadzor
28. ¢len

Samoupravni nadzor nad uresniCevanjem pravic in obveznosti iz
zdravstvenega varstva, oblikovanjem in porabo sredstev, uresniceva-
njem planov, programov in nalog ter delom organov skupnosti in stro-
kovne sluzbe, ki opravlja strokovna, administrativna in druga pomo#na
dela, uresnicuje jo uporabniki in 1zvajalci neposredno in prek odbora za
samoupravni nadzor!

29. ¢len

Clane odbora za samoupravni nadzor izvolijo delegacije uporabni-
kov in izvajalcev v temeljnih organizacijah zdruZenega dela, v delovnih
skupnostih in v krajevnih skupnostih na podlagi skupne kandidatne
liste, ki jo predlaga pristojni organ obéinske konference SZDL izmed
delegatov uporabnikov in izvajalcev.

V odbor za samoupravni nadzor ne more biti izvoljen ¢lan delegaci-
je. ki je izvoljen v organe skups€ine skupnosti.

Odbor za samoupravni nadzor ima 5 ¢lanov.

Clani odbora izvolijo predsednika in podpredsednika odbora.

Odbor za samoupravni nadzor organizira in opravlja nadzor na
naéin, ki ga sam dolo¢i, lahko pa sprejme poseben poslovnik o svojem
delu. :

31. élen

Odbor za samoupravni nadzor spremlja in nadzoruje:

— uresniéevanje pravic delavcev, drugih delovnih ljudi in ob¢anov
iz zdravstvenega varstva,

— izpolnjevanje obvcznosti in odgovornosti pri oblikovanju in po-
rabi sredstev za zdravstveno varstvo po finanénem nacértu,

— uresni¢evanje samoupravnih sporazumov o temeljih plana in
drugih planskih aktov,

— uresni¢evanje samoupravnih sporazumov o svobodni menjavi
dela, izpolnjevanje sprejetih odlocitev in sklepov uporabnikov in izva-
jalcev,

— delo organov skupnosti,

— delo strokovne sluzbe, ki za skupnost opravlja strokovna, admi-
nistrativna in druga pomozna dela, ]

— opravlja druge naloge, ki izhajajo iz zakona in samoupravnih
splosnih aktov skupnosti.

32, ¢len

Pri uresni¢evanju svojih pravic in dolZnosti lahko odbor zahteva od
skupi¢ine skupnosti in njenih organov ter strokovne sluzbe in vodje
strokovne sluzbe podatke, ki jih potrebuje pri delu, ima pa tudi pravico
pregledati vso ustrezno dokumetnacijo. .

Odbor opravlja nadzor po svoji pobudi, na pobudo delavcev, drugih
delovnih ljudi in obéanov, zdruzenih v skupnosti, njihovih delegacij in
delegatov, prav tako pa tudi na predlog skups¢ine skupnosti, njenih or-
ganov in vodje strokovne sluzbe.

Odbor mora o svojem delu obve$¢ati delavce, druge delovne ljudiin
obéane; o ugotovitvah poroca skupséini skupnosti in ée ugotovi nepra-
vilnosti, predlaga ukrepe, da bi jih odpravili.

" IV. ORGANI SKUPSCINE SKUPNOSTI

33. élen

Za izpolnjevanje sklepov skupicine, pripravo predlogov, ki so v
njeni pristojnosti in za opravljanje drugih nalog ima skupséina skupno-
sti naslednje skupne organe uporabnikov in izvajalcev:

— koordinacijski odbor za razvojne in druge skupne naloge,

— koordinacijski odbor za svobodno menjavo dela,

— odbor za splosno ljudsko obrambo in druzbeno samozastito,

— odbor za varstvo pravic uporabnikov.

Skupne organe uporabnikov in izvajalcev sestavljajo le delegati, ki
so &lani delegacij uporabnikov in izvajalcev.

1. Koordinacijski odbor za razvojne in druge skupne naloge
34, ¢len
Koordinacijski odbor za razvojne in druge skupne naloge ima 8 Cla-
nov. y
0Cflarm: odbora izvoli skupi¢ina skupnosti v enakem Stevilu med dele-
gati uporabnikov in izvajalcev, izmed njih pa tudi predsednika in pod-,
predsednika odbora.
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35, ¢len

QOdbor opravlja naslednje naloge: _

— pripravlja predloge druzbenih dogovorov. samoupravnih spora-
zumov in drugih splosnih aktov, sklepov in ukrepov, u_kule:rlh naj h|s¢.
sporazumeli delegati uporabnikov in izvajalcev v zborih ali v skupscim
skupnosti. .

— skrbi za uresnicevanje druzbenih dogovorov, samuurav.mh spo-
razumov in drugih splosnih aktov, sklepov in ukrepov, ki so bili sprejeti
v zbornh ali v skupséini skupnosii.

— skrbiza uresnicevanje razvojnih nacrtov in drugih ukrepov s po-
drocja zdravstvenega varstva, ki jih je sprejela skupscina skupnosti kot
enakopraven zbor v skupscini obéine,

— seznanja zbore in skups¢ine skupnosti s problematiko uresnice-
vanja politike zdravstvenega varstva in predlaga ustrezne ukrepe.

— poroca o svojem delu skupséini skupnosti,

— zagotavlja sodelovanje z izvrsilnimi organi obcine, drugih sa-
moupravnih interesnih skupnosti in druzbenopoliticnih organizacij v
obéino,

— spremlja prizadevanja strokovne sluzbe, ki opravlja dela in na-
loge za obé¢insko zdravstveno skupnost,

— opravlja druge skupne naloge, z4 katere ga je pooblastil zbor
uporabnikov in zbor izvajalcev.

”

2. Koordinacijski odbor za svobodno menjavo dela
36. ¢len
Koordinacijski odbor za svobodno menjavo dela ima 6 ¢lanov.
Clane odbora izvoli skupi¢ina skupnosti v enakem stevilu med dele-
gati uporabnikov in izvajalcev, izmed njih pa tudi predsednika in pod-
predsednika odbora.

37. ¢len

Odbor opravlja naslednje naloge:

— skrbi za usklajene aktivnosti pri sklepanju samoupravnih spora-
zumov o svobodni menjavi dela med uporabniki in izvajalei zdravstve-
nih storitev.’

— Vv sodelovanju z zdravstvenimi temeljnimi organizacijami obli-
kuje izhodisca, za sklepanje sumoupravnih sporazumov o svohodni
menjavi dela,

— poroca skupscini skupnosti in predluga ustreszne ukrepe;

— opravlja druge naloge s podrocja svobodne menjave.

Predsednika koordimacijpskih odboroy

: 35, clen

Predsednik koordinacijskega odbora opravija naslednje naloge:

— vodiin usklajuje dela koordinacijskega odbora ter skrbi za izpol-
njevanje nalog skupnosti,
* — sklicuje in vodi seje koordinacijskega odbora ter predlaga njihov
dnevni red,

— skrbi za zakonitost dela koordinacijskega odbora,

— poroca zborom skupsiéine o delu koordinacijskega odbora med
dvema zasedanjima zborov in o izpolnitvi sprejetih ukrepov.,

— po pooblastilu skupscine in koordinacijskega odbora opravlja
druge nalbge.

Ce je predsednik koordinacijskega odbora odsoten, ga nadomesca
podpredsednik koordinacijskega odbora.

3. Odbor za splosno ljudsko obrambo in druzbeno samozaséito

39. ¢len

Za neposredeno izvajanje priprav za splosno ljudsko obrambo in
druzbeno samozas¢ito ima skupséina skupnosti odbor za sploino ljud-
sko obrambo in druzbeno samozaséito.

Odbor za splosno ljudsko obrambo in druzbeno samozaséito ima 8
¢lanov.

Clane odbora za sploéno ljudsko obrambo in druzbeno samozaséito
izvoli skupscina na seji obeh zborov v enakem $tevilu med delegati de-
legacij upnrabt}ikov in izvajalcev, pri éemer uposteva tudi funkcionarje
skupnosti, ki so ¢lani odbora po polozaju.

Predsednik skups¢ine skupnosti je po polozaju predsednik odbora.

40. clen
Odbor za splosno ljudsko obrambo in druzbeno samozaséito oprav-
lja naslednje naloge:
— predlaga skupscini skupnosti ukrepe za uskla jevanje zdravstvene
dejavnosti s potrebami in moZnostmi v razmerah sploine ljudske

obrambe in v drugih izrednih razmerah, ki vplivajo na zdravstveno var-
stvo prebivalstva,

— sprejme obrambni nacrt skupnosti,

— sprejme nacrt delovanja skupnosti ob naravnih in drugih nesre-
¢ah ter v drugih izrednih razmerah, ki vplivajo na zdravstveno stanje in
na zdravstveno varstvo prebivalstva,

— skrbi za uresni¢evanje nalog po obrambnem naértu in naérty v
izrednih razmerah ter za opravljanje drugih nalog skupnosti s tega po-
drodja,

— sprejme ukrepe, ki so v pristojnosti zborov skupscine skupnosti,
¢e se skupscina zavoljo izrednih razmer ne more sestati,

— zagotavlja sodelovanje s pristojnimi organi druzbenopoliti¢nih
skupnosti, druzbenopoliticnih organizaci) in drugih samoupravnih or-
ganov in skupnosti pri uresni¢evanju nalog s podrocja splosne ludske
obrambe in druzbene samozascite,

— poroca skupséini o svojem delu in o sprejetih ukrepih.

4. Odbor za varstvo pravic uporabnikov

41. ¢len

Za ugotavijanje in odlocanje o zahtevkih, predlogih, prosnjah in
ugovorih uporabnikov. ko so kriene pravice. ki jim gredo po zakonu in
samoupravnem sporazumu o pravicah in obveznostih iz Zdravstvenega
varstva in za odlocanje o neizpolnjevanju predpisanih obveznosti upo-
rabnikov, ima skups¢ina skupnosti odbor za varstvo pravic uporabni-
kov. .

Odbor ima 6 ¢lanov. Clane odbora izvoli skupscina skupnosti v ena-
kem Stevilu med delegati uporabnikov in izvajalcev, izmed njih pa tudi
predsednika in podpredsednika odbora.

42. clen

Odbor ugotavlja in odloca o zahtevkih, predlogih, prosnjah in ugo-
vorih uporabnikov, zlasti pa v primerih. ko:

— menijo. da so krsene njihove pravice pri uveljavijanju posamez-
nih zdravstvenih storitev ali pravic do socialne varnosti in ko strogki za
uveljavljanje teh pravie bremenijo skupnost,

— uveljavlyajo pravice iz zdravstvenega varstva mimo tistih, ki so
zagotovljene po zakonu in samoupravnem sporazumu o pravicah in
obveznostih iz zdruvstvenega varstva,

— ko zavezunci za prispevek ne izpolnjujejo svojih obveznosti do
zdravstvene skupnosti in predlagajo oprostitev placila oziroma place-
vinja prispevhov za zdravstveno varstvo (delno ali v celoti) oziroma
obrocno odpladevan)e.

— predlagajo oprostitev placila prispevka k stroskom zdravstve-
Nega varstvi zi posamezno zdravstveno storitev, zdravilo ali pripomo-
cek, '

— vlozijo zahtevek za delno ali celotno npruﬁtitev ali odlozitev pla-
Cila Skode, povzrocene zdravsiveni skupnosti zavoljo stroskov zdrav-
lyenja in izplacanih nadomestil, ker so hili po njihovi krivdi poskodo-
vani drugi uporabniki,

— Se Pritozijo na organ zdravstvene organizacije, vendar le-ta ni
obravnaval njihove vioge ali pa j¢ ni resil skladno s samoupravnimi
sploSnimi aktt skupnosti,

— vvsehdrugih primenh kriitve pravic uporabnikov in v drugih za-
devah, za katere ga pooblasti skupséina skupnosti.

43. ¢len

Odbor mora odlo¢iti 0 zahtevi uporabnika iz prejSnjega Clena ¥
osmih dneh, potem ko je vlozil zahtevek. O svoji odlocitvi odbor izd}
sklep, profi kateremu pa lahko uporabnik, ¢e ni zadovoljen z odloti-
tvijo odbora, v 30 dneh po prejemu sklepa uveljavlja sodno varstvo
pravic pred pristojnim posebnim sodiséem zdruzenega dela zdravstve:
nega varstva. .

Odbor spreyme svoj poslovnik, v katerem doloéi organizacijo If
nacin dela.

5. Stalne in ob¢asne komisije in delovna telesa

44, ¢len
Za posamezna vprasanja lahko skupséina izvoli stalne in obcasne
komisije in delovna telesa. Stalne komisije sestavljajo delegati delega-
cij uporabnikov in izvajalcev, ob&asne komisije in delovna telesa pa
lahko sestavljajo tudi drugi delovni ljudje in obé&ani.
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45. ¢len
Za vprasanja zdravstvenega varstva borcev NOV ima skupd¢ina
skupnosti stalno komisijo.
Komisija za vprasanja zdravstvenega varstva borcev NOV ima 7 &la-
nov. Clani komisije izvolijo svojega predsednika.

46. clen

Komisija za vpraSanja zdravstvenega varstva borcev NOV:

— spremlja zdravstveno varstvo borcev,

— predlaga skupslini skupnosti ustrezne ukrepe za izboljianje
zdravstvenega varstva borcev,

— sodeluje z organizacijami Zveze zdruZenj borcev NOV pri rese-
vanju problematike zdravstvenega varstva borcev NOv,

— opravlja druge naloge, ki jih nalaga skups¢ina skupnosti.

V. STROKOVNA SLUZBA

47. ¢élen

Za opravljanje strokovnih, administrativnih in drugih pomoznih del
obéinska zdravstvena skupnost skupaj z drugimi obé&inskimi samou-
pravnimi interesnimi skupnostmi na podro¢ju druzbenih dejavnosti
ustanovi delovno skupnost skupne strokovne sluzbe.

Strokovna sluzba mora zagotoviti obéinski zdravstveni skupnosti
administrativno tehniéne pogoje za delo njenih organov, opravila v
zvezi s posebnim postopkom za uveljavljanje pravic ter doloéene stro-
kovne naloge in druga opravila. ]

48. ¢len

Medsebojna razmerja med skupnostjo in delovno skupnostjo stro-
kovne sluZbe ureja samoupravni sporazum v skladu z zakonom.

Na strokovno sluzbo in druge organizacije, ki opravljajo strokovne,
administrativna in druga opravila za skupnost, ni mogoce prenesti pra-
vic, pooblastil in odgovornosti skupnosti.

. 49. élen

Strokovno sluzbo vodi vodja strokovne sluzbe, ki ga imenuje skups-
¢ina skupnosti po usklajenem predlogu skups&in drugih skupnosti v ob-
€ini, ki so oblikovale skupno strokovno sluzbo in na podlagi mnenja de-
lavcev delovne skupnosti strokovne sluZbe.

Konkretna organizacija strokovne sluzbe se opredeli v aktu o njeni
ustanovitvi.

V1. POSEBNO SODISCE ZDRUZENEGA DELA
NA PODROCIU ZDRAVSTVENEGA VARSTVA

50. élen

Za odlotanje o samoupravnih pravicah in obveznostih v sporih, ki
nastanejo v druzbenoekonomskih in v drugih samoupravnih odnosih
med uporabniki in izvajalci v skupnosti, za odlo¢anje o sporih med
skupnostimi ter zavoljo sodnega varstva pravic iz zdravstvenega var-
stva uporabniki in izvajalci v skupnosti skupaj z uporabniki in izvajalci
v drugih obé&inskih zdravstvenih skupnostih ali drugih samoupravnih
interesnih skupnostih ustanovijo posebno sodisée zdruZenega dela za
podroéje zdravstvenega varstva.

51. ¢len
Pristojnost posebnega sodis¢a, postopek za njegovo delo in za uve-
ljavljanje pravic, ki so v njegovi pristojnosti, sestavo sodis¢a ter d-ruga
Vprasanja dolodijo ustanovitelji s posebnim aktom o ustanovitvi po-
sebnega sodiséa oziroma z drugim samoupravnim splo$nim aktom.

VIL. OBVESCANIE IN JAVNOST DELA

52. élen

Delo skupnosti in njenih organov je javno.

Skupnost mora zagotoviti redno, pravotasno, resniéno in pﬂlnppob-
veitanje uporabnikov in izvajalcev o vsem delovanju skupnosti in 0
Problemih, razmerah v zdravstvenem varstvu v obéini ter o njegovem
Tazvoju, o uresniéevaniju planov skupnosti, o uresnicevanju svobodne
Menjave dela, o porabi zdruzenih sredstev pa tudi o drugih vprasanjih,

50 pomembna za sklepanje in uresni¢evanje samoupravnega nadzo-
ra,

53. ¢len
Uporabnike in izvajalce obvei¢a skupnost zlasti:
— Prek delegatov skupi€in,

— s pismenimi gradivi za seje zborov in drugih organov skupi€ine,

— 2 letnim poroéilom o delu skupnosti,

— 2 drugimi ustreznimi nacini, ki zagotavljajo popolno obvesce-
nost.

VIII. PREHODNE IN SKLEPNE DOLOCBE

54. Elen
Skups€ina skupnosti je dolZna v roku 90 dni po uveljavitvi tega sta-
tuta izvoliti nove skupne organe uporabnikov in izvajalcev, stalne in
obcasne komisije ter druga delovna telesa.
Mandat novoizvoljenih ¢lanov teh organov traja do izteka mandata
sedanjih delegatov v delegacijah uporagnikov in izvajalcev.

55. elen
Do izvolitve organov iz prejinjega élena opravljajo naloge teh orga-
nov sedanji organi skupscine.

56. clen
Do ustanovitve strokovne sluzbe v smislu tega statuta oziroma do
prenosa dolocenih opravil na drugo delovno organizacijo ali skupnost,
opravlja naloge za zdravstveno skupnost strokovna sluzba Regionalne
zdravstvene skupnosti Koper. t

57. clen
Statut zacne veljati, ko ga sprejme skupiéina skupnosti na sejah obeh
zborov, ko da soglasje skupséina obéine ter ko je objavljen v Uradnih
objavah. _
Z dnem, ko zaéne veljati ta statut, preneha veljavnost statuta obcin-
ske zdravstvene skupnosti (Uradne objave 5t. 15/77).

Stevilka: 02-55/81-2

Datum: 17. 12. 1981 OBCINSKA ZDRAVSTVENA

SKUPNOST KOPER
PREDSEDNIK SKUPSCINE
Slavko Vodopivec, inZ. L.r.

Na ta statut je dala soglasje Skupicina obCine Koper dne 24. 3. 1982

Stevilka: 025-4/82
Koper, 24. marca 1982

OBCINSKA ZDRAVSTVENA SKUPNOST
POSTOJNA

Na podlagi 5. élena samoupravnega sporazuma o ustanovitvi obgin-
ske zdravstvene skupnosti Postojna, sta zbor uporabnikov in zbor izva-
jalcev dne 17. decembra 1981 sprejela

STATUT
OBCINSKE ZDRAVSTVENE SKUPNOSTI

I. TEMELJNE DOLOCBE

1. élen
Ob¢éinska zdravstvena skupnost Postojna je ustanovljena s samou-
pravnim sporazumom, sklenjenim dne 26. 3. 1981, kot samoupravna
interesna skupnost uporabnikov in izvajalcev zdravstvenega varstva
zavoljo uresnievanja skupnih interesov in potreb ter svobodne me-
njave dela.
2.°¢len
Ta statut podrobneje doloa naloge skupnosti, njeno organizacijo,
organe upravljanja, njihovo-delovno podrocje pooblastila in nadin ure-
sni¢evanja njihovih funkcij, nadzorstvo ustanoviteljev skupnosti nad
delom organov upravljanja in strokovne sluzbe skupnosti, na¢in obves-
¢anja javnosti o delu skupnosti ter druga vprasanja, ki zadevajo notra-
njo organizacijo dela in poslovanja v skupnosti in to v skladu z zako-
nom in § samoupravnim sporazumom o ustanovitvi Obéinske zdrav-
stvene skupnosti Postojna.
3. élen
Skupnost je pravna oseba zimenom: Ob¢inska zdravstvena skupnost
Postojna. SedeZ skupnosti je v Postojni. Skupnost ima pecat okrogle
oblike, na katerem sta navedena ime in sedeZ skupnosti.
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Skupnost je vpisana v register samoupravnih interesnih skupnosti pri
pristojnem registrskem sodiscu.

4. élen
Skupnost predstavlja in zastopa v pravnem prometu predsednik
skupicine.

11. NALOGE SKUPNOSTI

5. ¢élen

Delavci in drugi delovni ljudje ter obcani, zdruZeni v zdravstveni
skupnosti, uresni¢ujejo skupne in splosne druzbene interese ter oprav-
ljajo naloge, dolo¢ene v zakonu, v ustanovitvenem in v drugih samou-
pravnih sporazumih, s tem da predvsem:

— sodelujejo pri oblikovanju usmeritev druzbenoekonomskega ra-
zvoja in politike v obéini in na medobéinski ravni ter usklajujejo svoje
razvojne nacrte in programe zdravstvenega varstva;

— dolocajo temeljne usmeritve razvoja zdravstvenega varstva ter
sprejemajo v skupnosti ter prek nje v medobéinski in v Zdravstveni
skupnosti Slovenije;

— doloéajo osnove in merila za oblikovanje sredstev ter obseg po-
trebnih sredstev za izpolnjevanje obveznosti v svobodni menjavi dela
in za zagotavljanje pravic do socialne varnosti;

— dolocajo pravice in obveznosti iz zdravstvenega varstva ter skr-
bijo za neposredno uveljavljanje in uresnievanje teh pravic;

— dolo¢ajo politiko razvoja zdravstvenih organizacij s stalid¢a teri-
torialne razporejenosti in razsiritve materialne podlage zdravstvenih
organizaci). upostevaje pri tem potrebe in interese prebivalstva po
zdravstventh storitvah na obmoé¢ju obéine in na SirSem obmocju ter do-
govorjeno delitev dela pa tudi dohodkovne moZnosti gospodarstva,

— usklajujejo razvo) zdravstvenega varstva v obéini in na medob-
¢inski ravni s potrebami ljudske obrambe in druzbene samozaicCite,
skrbijo za zagotovitev materialnih in drugih potrebnih sredstev za
opravljanje teh nalog ter usklajujejo in usmerjajo zdravstveno dejav-
nost ob naravnih ali drugih hudih nesrecah, v drugih izrednih razmerah
ter v razmerah sploine ljudske obrambe;

— prek skupséine skupnosti soodlocajo kot enakopraven zbor
skupscine obCine o vpradanjih s podrocja zdravstvenega varstva alipa v
soglasju s skupicino sprejemajo odlocitve, ki odlo¢ilno vplivajo na ure-
sni¢evanje njihovih pravic in dolZnosti na podro¢ju zdravstvenega var-
stva;

— sprejemajo in oblikujejo staliséa, mnenja in predloge o vseh za-
devah, ki jih pri uresni¢evanju in izvajanju zdravstvenega varstva ure-
snicujejo v medobéinski zdravstveni skupnosti in v Zdravstveni skup-
nosti Slovenije:

— sklepajo druzbene dogovore in samoupravne sporazume ter so-
delujejo z drugimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi;

— uresniCujejo druge skupne interese in prizadevanja za usklajen
razvoj zdravstvenega varstva v obé€ini in na medobéinski ravni.

6. €len

Pri opravljanju nalog delavci in drugi delovni ljudje ter obéani, zdru-
Zeniv skupnosti, sodelujejo tudi z drugimi interesnimi skupnostmi, zla-
st pa: !

— z obcinsko skupnostjo socialnega varstva pri uresnitevanju
skupnih interesov in zadev v zvezi z doloanjem nadomestil osebnih
dohodkov za ¢as odsotnosti z dela zavoljo bolezni, poskodb in nege
otroka ter pri dolocanju meril za prispevek uporabnikov k stroikom
zdravstvenih storitev;

— zobcinsko skupnostjo socialnega skrbstva pri naértovanju grad-
nje socialnih zavodov in pri razmejitvi stroSkov za zdravstveno varstvo
oskrbovancev v teh zavodih, prav tako pa tudi pri opravljanju drugih
nalog, ki so skupnega pomena;

— s Skupnostjo pokojninskega in invalidskega zavarovanja Slove-
nije v postopkih za ugotavljanje invalidnosti zavarovancev kot tudi pri
omejevanju in preprecevanju poSkodb pri delu ter izven dela, poklic-
nih bolezuni in invalidnosti.

Skupnost sodeluje tudi z drugimi obéinskimi interesnimi skupnostmi
s podroc¢ja druzbenih dejavnosti, z druzbenopolitiénimi in z drugimi
druzbenimi organizacijami ter z zdravstvenimi strokovnimi drustvi, da
bi tako usklajevala posebne in skupne interese ter reevala druge za-
deve s podrocja zdravstvenega varstva, pomembne za vse prebivalce v
obcini.

Vsi organi skupnosti in delovna telesa skupnosti delujejo tako, da
omogocajo uresni¢evanje vloge druzbenopolitiénih organizacij pri ure-
sni¢evanju nalog skupnosti.

7. clen
Skupnost uresnicuje svoje naloge na podlagi delovnega natrta, ki ga
7a vsako leto sprejme skups&ina skupnosti. . .
Delovni naért uposteva naloge, ki izhajajo iz regionalnih usmeritey
zdravstvenega varstva v obZ.ni, na medf}béin‘sk-i in repup]liki ravni,
prav tako pa tudi iz letnih resolucijskih in drugih planskih aktov.

I1l. ORGANIZACIJA IN UPRAVLJANJE SKUPNOSTI

8. ¢len
Skupnost je organizirana tako, da delo v organihlupraﬂ]:anja zago-
tavlja kar najbolj neposredno sodelovanje delavcev in drugih delovnih
ljudi ter obéanov kot uporabnikov in izvajalcev zdravstvenega varstva
pri uresnicevanju pravic do samoupravnegak odlocanja v skupnosti in
pri opravljanju drugih zadev, ki so skupnega pomena.

9. ¢len
Delaveci in drugi delovni ljudje ter ob&ani uresnicujejo naloge skup-
nosti prek skupscine in njenih organov ter odbora za samoupravni nad-
zor.

1. Pravice, dolZnosti in odgovornost delegatov
L0, ¢len

Delegati v skupséini imajo pravice, dolznosti in odgovornosti, ki jih
doloc¢a zakon in ta statut, zlasti pa:

— da izrazijo stalis¢a delaveev in drugih delovnih ljudi ter obéanov,
ki so jih izvolili o vprasanjih, o katerih sklepata zbora skupscine;

— da oblikujejo in sprejemajo skupne resitve o vseh zadevah in
predlogih, o katerih sklepata zbora skupicine;

— da predlagajo zboroma skupséine stalis¢a in sklepe;

— dausklajuejo svoja staliséa s SirSimi druzbenimi interesi delaveev
in drugih delovnih ljudi v ob¢ini, na medobéinski in republiski ravni;

— da obvesnajo delavce in druge delovne ljudi ter obéane, ki so jih
izvolili, o svojem delu v organih skupscine in o delu organov skupnosti;

— da zahtevajo stalis¢a delavcev in drugih delovnih ljudi ter obéa-
nov, ki so jih izvolili,ée niso dobili smernic ali ¢e le-te ne zado$¢ajo, da
bi se lahko izrekli o vprasanjih, o katerih sklepata zbora skup$fine;

— da zastavijajo delegatska vprasanja;

— da spremljajo delo organov in delovnih teles skups¢ine ter delo
strokovne sluzbe skupnosti in aktivno sodelujejo na sejah organov
skupséine skupnosti, v katero o bili izvoljeni.

I1. élen

Pri sprejemanju stalis¢ o vprasanjih, o katerih odlo¢a skupsina se
delegati ravnajo po smernicah svojih samoupravnih organizacij in
skupnosti in v skladu s temeljnimi stalid¢i delegacij, ki so jih delegirale,
kot tudi skladno s skupnimi in splosnimi druzbenimi interesi in potre-
bami, vendar so samostojni pri izrekanju stalis¢ in pri glasovanju,

Delegat je dolzan obveiéati o delu skupitine in o svojem delu dele-
gacije in temeljne samoupravne organizacije in skupnosti oziroma
druzbenopoliticne organizacije, ki so ga delegirale, in jim je odgovoren
za svoje delo.

2. Skupééina skupnosti
12. élen
Skup3cina skupnosti je mesto sporazumevanja delegatov uporabni-
kov in izvajalcev. .
Skupscino sestavljata zbor uporabnikov in zbor izvajalcev. Zborasta
v mejah pristojnosti, ki jih imata, samostojna v svojem delu, v skupnem
delu pa enakopravna.
13. &len
Stevilo delegacij in konference delegacij ter nacin delegiranja v
skupscino skupnosti dolo¢i skupséina s posebnim splosnim aktom.

14. €len
Delegate v zbor uporabnikov delegirajo sploine, zdruzene ali po-
sebne delegacije v temeljnih organizacijah zdruzenega dela, v d'-‘:l"""
nih skupnostih in v drugih samoupravnih organizacijah, v katerih s¢
zdruzujejo delovni ljudje, ki opravljajo samostojno dejavnost § sred-
stvi v lasti ob¢anov, ter delegacije v krajevnih skupnostih.
Zbor uporabnikov ima 40 delegatskih mest.

15. ¢len
Delegate v zbor izvajalcev delegira delavski svet ali drug orga®
upravljanja temeljnih organizacij zdruzenega dela in drugih organiz?”
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cij, ki opravljajo zdravstvene storitve za uporabnike zdravstvenega
varstva na vseh podrocjih zdravstvene dejavnosti, obéinski odbor Rde-
gega kriza in drustva, ki uresniCujejo program zdravstvenega varstva.

Funkcijo delavskega sveta ali drugega ustreznega organa opravlja-
nja lahko opravlja pri delegiranju delegatov v zbor izvajalcev tudi po-
sebna delegacija, Ce jo delavci v temeljnih organizacijah zdruzenega
dela in drugih organizacijah izvolijo v skladu s svojim statutom ali z
drugim sploSnim aktom.

Zbor izvajalcev ima 17 delegatskih mest.

Ko zbor izvajalcev obravnava zdravstveno varstvo, ki ga zagotav-
ljajo klinike, inStituti ter druge specializirane zdravstvene organizacije,
v zbor enakopravno sodelujejo tudi delegati teh organizaci j zdruze-
nega dela. V ta namen oblikujejo posebno skupno delegacijo.

16. clen

Vsak zbor izvoli izmed delegatov predsednika in podpredsednika
zbora, oba zbora na skupni seji pa predsednika in podpredsednika
skupnosti.

Predsedniki in podpredsedniki zborov skupséine in drugih skupnih
organov uporabnikov in izvajalcev ter stalnih komisij so izvoljeni za
dobo 2 let. Nih¢e ne more biti izvoljen ve¢ kot dvakrat zapored na isto
funkcijo.

17. ¢len
‘ Delegati v skupi¢ini ob¢inske zdravstvene skupnosti ali'v njenih zbo-
rih odlocajo o zadevah, ki so v njihovi pristojnosti, na podlagi poprejs-
mje obravnave delavcev v temeljnih organizacijah zdruzenega dela in
delovnih skupnostih ter drugih delovnih ljudi in obéanov v krajevnih
skupnostih ali brez poprejinje obravnave.

Skups€ina skupnosti daje v poprejsnjo razpravo delaveem v temeljih
organizacijah zdruzenega dela in v delovnih skupnostih ter drugim de-
lovnim ljudem in ob¢anom v krajevnih skupnostih:

— osnutek samoupravnega sporazuma o ustanovitvi skupnosti,

— predlog elementov plana,

— osnutek samoupravnega sporazuma o temeljih plana,

— osnutek samoupravnega sporazuma o pravicah in obveznostih iz
zdravstvenega varstva,

— osnutek samoupravnega sporazuma o postopkih in nacinu ure-
snievanja pravic do zdravstvenega varstva, .

— zadeve, o katerih je potrebno odlocati z referendumom,

— 'druge zadeve, za katere tako odlo¢i skupséina oziroma njen zbor.

18. ¢len

Zbora enakopravno obravnavata in spur&umno:

— sprejemata skupni predlog elementov plana, ki ga skupnost
predlaga delavcem v zdruZzenem delu, drugim delovnim ljudem in eb-
¢anom v krajevnih skupnostih;

— usklajujeta planske elemente med obcinskimi zdravstvenimi
skupnostmi, zdruzenimi v medob¢insko zdravstveno skupnost ter med
samoupravnimi interesnimi skupnostmi'na podro¢ju druzbenih dejav-
nosti v obéini;

— dolo¢ata predlog samoupravnega sporazuma o temeljih plana;

— dolocata viSino prispevka, izrazeno v stopnji;

— dolo¢ata medsebojne pravice, dolznosti in odgovornosti, ki izha-
jajo iz sodelovanija te skupnosti z drugimi samoupravnimi interesnimi
skupnostmi, z druzbenopolitiénimi skupnostmi ter z drugimi organiza-
cijami in skupnostmi v skladu s samoupravnim sporazumaom o_lemell‘h
plana; - _

< 'dolocata postopek in nacin poracuna presezkov sredstey 0ziroma
valorizacije dogovorjenih sredstev skupnosti, ki so potrebna za uresni-
Citev sprejetih programov zdravsivenega varsiva; \ =y

. — Sprejemata samoupravni sporazum o postopkih in nacimh ure-
sniEevanja pravic do zdravstvenega varstva; i

— sprejemata samoupravni sporazum o pravicah in obveznostih iz
zdravstvenega varstva; 9 .

— oblikujeta in sprejemata osnove in merila za uresnicevanje svo-
‘bodne menjave dela na podrocju zdravstvenega varstva,

— oblikujeta predloge za delitev dela med izvajalci zdravstvenih
sloritev na obmoc¢ju obéine in na medobcinski ravai,

— doloéata politiko razvoja zdravstvenih organizacij, kar zadewfa
teritorialno razporeditev in razéiritev materialne podloge zdravstvenih
Organizacij, upostevaje pri tem potrebe in interese prebivalstva ter do-

kovne moznosti gospodarstva; %

— oblikujeta kadrovsko in Stipendijsko politiko na podrocju zdrav-

L e .

— sklepata o uvedbi racunalniske obdelave podatkoy ter o nacinuin

postopku vodenja evidenc ter drugih administrativnih postopkov na
podroc¢ju zdravstvenega varstva, upostevaje pri tem racionaluost po-
slovanja; =3

— sprejemata ukrepe za usklajevanje razvoja zdravstvenega var-
stva s potrebami splodne ljudske obrambe ter za zagotavljanje mate-
rialnih in drugih potrebnih sredstev za izpolnitev teh nalog v mirnem in
Vv vojnem ¢asu ter ob naravnih ali drugih hudih nesrecah;

— sprejemata statut skupnosti, poslovnik skupscine, samoupravng
sporazume in druge sploine akte, ki zadevajo zagotavljanje in izvaja-
nje zdravstvenega varstva delaveev ter drugih delovaih ljudi in obca-
nov;

— dajeta soglasje ob ustanovitvi enote vziroma temeljne zdrav-
stvene skupnosti; i

— izrekata mnenje ob ustanovitvi zdravstvene organizacije in so-
glasje ob statusnih spremembah zdravisvenih organizacij, ki opravijajo
svojo dejavnost na obmocju skupnosti; :

— sprejemata porocilo o delu skupnosti in njen naért dela. finanén
nacrt ter zakljucni radun skupnosti;

— dajeta soglasje k dolocham statuta delovne skupnosti strokovne
sluzbe, k programu njenega dela in razvidu del in nalog:

— saprejemata avtentiéno razlago samoupravnih splosnih aktov
skupnosti; h

— sprejemata odloéitve, usmeritve, staliséain predloge, ki zadevajo
opravijanje drugih nalog skupnosti. y

Ce zbora zasedata skupno, se delegati posameznega sbora izrekajo
loceno.

Sklep o zadevahiz |. odstavka tega clena je sprejet, Ce sta ga sprejela
oba zbora v enakem bezedilu. Ce pa pri sklepanju v zboru ne pride do
resitve oziroma do sklepa v enahem besedilu, je potrebnb opraviti us-
klajevalni postopek po dolocbah poslovnika o delu skupscine obéinshe
zdravstvene skupnosti. : & =

. 19. &len

Ce zavoljo razliénih stalisé zborov tudi po usklajevalnem postopku
ne pride doodloitve o vprasanjih, ki so pomembna za zadovoljitev po-
treb oziroma interesov delovnih ljudi in ob€anov na podrocju zdrav-
stvenega varstva, lahko skupséina obéine na predlog izvrsnega sveta
zacasno uredi to vprasanje s svojim sklepom.

20). élen

Skupscina odloéa na skupni seji obeh zborow zlasti o:

— zadevah, o katerih odlo¢a enakopravno s pristojnim zborom
skupicine obcine, \

— izvolitvi, odpoklicu in razreSitvi skupnih organov uporabnikov in
izvajalcev ter stalnih komisij za dolocene naloge,

— imenovanju vodje delovne skupnosti, ki opravlja dela in naloge
za skupnost, . g

— imenovanju organov, ki jih skupno z drugimi samoupravnimi in-
teresnimi skupnostmi ustanovi za izpolnjevanje skupnih nalog.

21. ¢len
V zboru uporabnikov se delegati sporazumevajo zlasti o
— elementih plana na podro¢ju zdravstvenega varstva in o predlogu

‘osnov in meril, na podlagi katerih zdruzu j¢ jo sredstva za obveznosti, ki

jih prevzemajo v svobodni menjavi dela z izvajalct zdravstventh stori-
tev, -

— obsegu in nadinu zagotavljanja pravic do socialne varnosti po na-
¢elih vzajemnosti in solidarnosti ter s tem pogojenih medsebojnih pea-
vicah, obveznostih in odgovornostih, o koli¢ini sredstev, ki jih soli-
darno zdruzujejoin razporejajo za te namene, ter o osnovah in menlih
za dolocanje teh sredstev,

— valorizaciji nadomestil osebnih dohodkov in drugih denarnih da-

jatev, ;
— nadomestilih osebnih dohodkov za €as odsotnosti z dela zavoljo
bolezni, poskodb in nege otroka ter o merilih za prispevke uporabnikov
k stroskom zdravstvenih storitev, potemn ko so bili le-ti usklajeni v ob-
¢inski skupnosti socialnega varstva,

— sklenitvi samoupravnih sporazumov o svobodni menjavi dela s
posameznimi izvajalci zdravstvenih storitev,

— prediogih in pripombah organov upravljanja v temeljnih organi-
zacijah zdruZenega dela in v drugih sampupravnih organizacijah ter
skupnostih in v krajevnih skupnostih, ki zadevajo uresnicevanje zdrav-
stvenega varstva prek skupnosti,

— doloéitvi delegatov za zbor uporabnikov skupséine medobcinske
in republiSke zdravstvene skupnosti,
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— oblikovanju obéasnih komisij in delovnih teles zbora,
— drugih zadevah, ki sodijo v njegovo pristojnost.

22. élen

V zboru izvajalcev se delegati sporazumevajo zlasti o:

— elementih plana stalis¢a potreb in interesov prebivalstva po
zdravstvenem varstvu ter strokovnih, kadrovskih, tehniénih, material-
nih, organizacijaskih in drugih zmogljivosti zdravstvenih in drugih or-
ganizacij in skupnosti, ki opravljajo zdravstvene storitve,

— organizaciji in izvajanju zdravstvenih storitev da bi tako zagoto-
vili uporabnikom strokovno, pravilno, pravoéasne, celovito in ucinko-
vito zadovoljevanje potreb po zdravsivenem varstvu,

— delitvi dela med zdravstvenimi organizacijami zdruzenega dela
na podlagi programa zdravsivenega varsiva,

— organizaciji in opravljanju zdravstvenih storitev ob naravnih in
drugih hudih nesrecah ter v razmerah splosnega ljudskega odpora,

— predlogih in pripombah organov upravljanja v temeljnih organi-
zacijah zdruZenega dela in v drugih sumoupravnih organizacijah ter
skupnostih in krajevnih skupnostih, ki zadevajo uresniCevan je pravic iz
zdravstvenega varstva,

— problematiki s podro¢ja vzgoje in izobraZevanja zdravstvenih
delavcev ter raziskovalnega dela na podrocju zdravstvene dejavnosti,

— dolociti delegatov za zbor izvajalcev skupséine medobcinske in
republiske zdravstvene skupnosti,

— oblikovanju ob¢asnih komisij in delovnih teles zbora in o drugih
zadevah, ki so v njegovi pristojnosti.

23. élen
Odloéitev praviloma zbor sprejme s soglasjemn navzocih delegatov.
Steje se, da je doseZzen minimum soglasnosti in da je odloéitev spre-
jeta, e se z njo strinja vecina vseh delegatov v zboru.
3. Predsednik in podpredsednik skupitine ter zborov in predsedstvo
skupsCine skupnosti
24, ¢len
Predsednik skupi¢ine skupnosti ima naslednje pravice in dolZnosti:
— predstavlja obéinsko zdravstveno skupnost,
— organizira delo skupécine,
— sklicuje in vodi skupne seje zborov skupiéine skupnosti,
— predseduje predsedstvu skupscine, .
— skrbi za izpolnjevanje sklepov skupséine,
— daje pobude za obravnavanje posameznih vprasanj na seji
skupstine ter sodeluje pri morebitnem uskiajevalnem postopku,
~— podpisuje druzbene dogovore in samoupravne sporazume, kate-
rih udelezenec oziroma podpisnik je skupnost,
— opravlja druge naloge po pooblastilu skupséine skupnosti, perio-
dicnih obracunov in zakljuénega racuna skupnosti, '
— zastopa skupnost v pravnem prometu,
_Predsednik skups€ine je za svoje delo odgovoren skups¢ini skupno-
SIl.
; Za opravljanje posameznih opravil pod 9. in 10. alineo lahko skups-
Cina skupnosti prenese pooblastilo na drugega funkcionarja oziroma
delavca delovne skupnosti.

25. élen

Predsednika zbora uporabnikov in zboraizvajalcev skupséine oprav-
+ ljata naslednje naloge:

— organizirata delo zborov,

— sklicujeta in vodita seje zborov ter sodelujeta pri pripravi pred-
loga dnevnega reda za seje skupi€ine oziroma zborov,

— skrbita za izpolnjevanje sklepov zbora,

— dajeta pobude za obravnavanje posameznih vprasanj na seji zbo-
rov ter sodelujeta pri morebitnem usklajevalnem postopku,

— opravljata druge naloge, doloéene s poslovnikom o delu skups-
¢ine skupnosti.

Predsednik zbora uporabnikov podpisuje samoupravne sporazume
0 svobodni menjavi dela z zdravstvenimi organizacijami.

26. clen
Ce je predsednik skupiéine oz. zbora odsoten ali zadrzan, ga z vsemi
pooblastili nadomesca predsednik skupséine oz. zbora. Podpredsednik
lahko po pooblastilu predsednika opravlja tudi posamezne naloge z
njegovega delovnega podro¢ja.
27. €len
Predsednik in podpredsednik skupséine skupnosti ter predsednike in
podpredsednika obeh zborov sestavljajo predsedstvo skupicine, ki:

— usklajuje ¢as skupnih in lo€enih sej zborov ter predloga dnev-
nega reda teh sej,

— skrbi za to, da so zagotovljeni pogoji za delo delegatov v skups-
¢ini in v zborih,

— skrbi za sodelovanje skupécine s skupscino ob¢ine, s skupiéinamj
drugih SIS, z druzbenopolitiénimi organizacijami in z drugimi samou-
pravnimi organizacijami in skupnostmi,

— po pooblastilu skups¢ine doloca predstavnike skupnosti v delo-
vanju ustreznih organov in organizacij,

— opravlja druge naloge, ki zadevajo usklajevanje dela skupséine
in zborov.

4. Odbor za samoupravni nadzor
28, ¢len
Samoupravni nadzor nad uresniCevanjem pravic in obveznosti iz
zdravstvenega varstva, oblikovanjem in porabo $redstev uresnifeva-
njem planov, programov in nalog ter delom organov skupnosti in stro-
kovne sluzbe, ki opravlja strokovna, administrativna in druga pomoina
dela, uresni¢ujejo uporabniki inizvajalci neposredno in prek odboraza

samoupravni nadzor.
29. €len

Clane odbora za samoupravni nadzor izvolija delegacije uporabni-
kov in izvajalcev v temeljnih organizacijah zdruzenega dela, v delovnih
skupnostih in v krajevnih skupnostih na podlagi skupne kandidatne
liste, ki jo predlaga pristojni organ ob¢inske konference SZDL izmed
delegatov uporabnikov in izvajalcev.

V odbor za samoupravni nadzor ne more biti izvoljen ¢lan delegaci-
je, ki je izvoljen v organe skupséine skupnosti,

Odbor za samoupravni nadzor ima 5 &lanov.

Clani odbora izvolijo predsednika in podpredsednika odbora.
Odbor za samoupravni nadzor organizira in opravlja nadzor na naéin,
ki ga sam doloéi, lahko pa sprejme poseben poslovnik o svojem delu,

31. ¢len

Odbor za samoupravni nadzor spremlja in nadzoruje:

— uresni¢evanje pravic delavcev, drugih delovnih ljudi in ob&anov
iz zdravstvenega varstva,

— izpolnjevanje obveznosti in odgovornosti pri oblikovanju in po-
rabi sredstev za zdravstveno varstvo po finanénem nacrtu,

-— uresni¢evanje samoupravnih sporazumov o temeljih plana in
drugih planskih aktov,

— uresni¢evanje samoupravnih sporazumov o svobodni menjavi
dela, izpolnjevanje sprejetih odlocitev in sklepov uporabnikov in izva-
jalcev,

— delo organov skupnosti,

— delo strokovne sluzbe, ki za skupnost opravlja strokovna, admi-
nistrativna in druga pomozna dela,

— opravlja druge naloge, ki izhajajo iz zakona in samoupravnih
sploénih aktov skupnosti.

32, ¢len

Pri uresni¢evanju svojih pravic in dolznosti lahko odbor zahteva od
skupsdine skupnosti in njenih organov ter strokovne sluzbe in vodje
strokovne sluzbe podatke, ki jih potrebuje pri delu, ima pa tudi pravico
pregledati vso ustrezno dokumentacijo.

Odbor opravlja nadzor po svoji pobudi, na pobudo delavcev, drugih
delovnih ljudi in ob&anov, zdruzenih v skupnosti, njihovih delegacij in
delegatov, prav tako pa tudi na predlog skupiéine skupnosti, njenihor-"
ganov in vodje strokovne sluzbe.

Odbor mora o svojem delu obves¢ati delavce, druge delovne ljudi
in obéang; o ugotovitvah poroéa skupséini skupnosti in ¢e ugotov
nepravilnosti, prediaga ukrepe, da bi jih odpravili.

IV. ORGANI SKUPSCINE SKUPNOSTI :

33. clen
IZ&: izpolnjevanje sklepov skupicine, pripravo predlogov, ki s0 ¥
njen pristojnosti in za opravljanje drugih nalog ima skups¢ina skupno-
sti nasledn Je skupne organe uporabnikov in izvajalcev: :
= konrd!nacijski odbor za razvojne in druge skupne naloge,
— koordinacijski odbor za svobodno menjavo dela,

— odbor za splo$no ljudsko obrambo in druzbeno samozastito.
— odbor za varstvo pravic uporabnikov.

Skupne organe uporabnikov in izvajalcev sestavljajo le delegall
ki so ¢lani delegacij uporabnikov in izvajalcev.
1. Koordinacijski odbor za razvojne in druge skupne naloge



1. oktobra 1982 — St. 26

URADNE OBJAVE

387

34. élen

Koordinacijski odbor za razvojne in druge skupne naloge ima 8 &la-
nov.

Clane odbora izvoli skups¢ina skupnosti v enakem stevilu med dele-
gati uporbnikov in izvajalcev, izmed njih pa tudi predsednika in pbd-
predsednika odbora. :

35. &len

Odbor opravlja naslednje naloge:

— pripravija predloge druZbenih dogovorov, samoupravnih spora-
zumov in drugih splosnih aktov, sklepov in ukrepov, o katerih naj bise
sporazumeli delegati uporabnikov in izvajalcev v zborih aliy skupscini
skupnosti, |

— skrbi za uresniCevanje druzbenih dogovorov, samoupravnih spo-
razumov in drugih splosnih aktov, sklepov in ukrepov, ki so bili sprejeti
v zborih ali v skupséini skupnosti,

— skrbi za uresnicevanje razvojnih naértov in drugih ukrepov s po-
dro¢ja zdravstvenega varstva, ki jih je sprejela skup3¢ina skupnosti kot
enakopraven zbor v skupi€ini obéine, '

— seznanja zbore in skups¢ino skupnosti s problematiko uresnice-
vanja politike zdravstvenega varstva in predlaga ustrezne ukrepe,

— poro€a o svojem delu skupséini skupnosti,

— zagotavlja sodelovanje z izvriilnimi organi obé¢ine, drugih sa-
moupravnih interesnih skupnosti in druzbenopolitiénih organizacij v

— spremlja prizadevanja strokovne sluzbe, ki opravlja dela in na-
loge za obcinsko zdravstveno skupnost,

- — opravlja druge skupne naloge, za katere ga je pooblastil zbor
uporabnikov in zbor izvajalcev.

2. Koordinacijski odbor za svobodno menjavo dela

36. clen
Koordinacijski odbor za svobodno menjavo dela ima 6 ¢lanov.
Clane odbora izvoli skupséina skupnosti v enakem $tevilu med dele-
gati uporabnikov in izvajalcev, izmed njih pa tudi predsednika in pod-
predsednika odbora.

37. élen

Odbor opravlja naslednje naloge:

— skrbi za usklajene aktivnosti pri sklepanju samoupravnih spora-
Zumov o svobodni menjavi dela med uporabniki in-izvajalci zdrav-
stvenih storitev,

— v sodelovanju z zdravstvenimi temeljnimi organizacijami obli-
kuje izhodiséa za sklepanje samoupravnih sporazumov o svobodni me-
njavi dela,

— poroéa skups€ini skupnosti in predlaga ustrezne ukrepe,

— opravlja druge naloge s podro¢ja svobodne menjave.

Predsednika koordinacijskih odborov.

y 38. Elen

Predsednik koordinacijskega odbora opravija naslednje naloge:

~~— vodiin usklajuje delo koordinacijskega odbora ter skrbi za izpol-
njevanje nalog skupnosti, )

— sklicuje in vodi seje koordinacijskega odbora ter predlaga njihov
dnevni red,

— skrbi za zakonitost dela koordinacijskega odbora,

— porofa zborom skupstine o delu koordinacijskega odbora med

~ dvema zasedanjema zborov in o izpolnitvi sprejetih ukrepoy, :
= Ppo pooblastilu skupséine in koordinacijskega odbora opravlja
naloge.
Ce je predsednik koordinacijskega odbora odsoten, ga nadomeséa

Podpredsednik koordinacijskega odbora.

3. Odbor za splono ljudsko obrambo in druzbeno samozaiiito

39. élen
Zaneposredno izvajanje priprav za splosno ljudsko obrambo in dru-
samozaiéito ima skupicina skupnosti odbor za splosno ljudsko
Obramibo in druZbeno samozaicito. oy
za splono ljudsko obrambo in druzbeno samozastito ima 6

. Clane odbora za splo$no ljudsko obrambo in drubeno samozastito
12voli skupé&ina na seji obeh zborov v enakem Stevilu med deleg_au de
j uporabnikov in izvajalcev, pri éemer upoiteva tudi funkcionarje

i, ki so plani odbora po polozaju. :
ik skupine skupnosti je po poloZaju predsednik odbora.

40. élen

Odbor za splo$no ljudsko obrambo in druibeno samozaséito oprav-
lja naslednje naloge:

— predlaga skupé&ini skup,pmti ukrepe za usklajevanje zdravstvene
dejavnosti s potrebami in moZnostmi v razmerah splo$ne ljudske
obrambe in v drugih izrednih razmerah, ki vplivajo na zdravstveno var-
stvo prebivalstva,

— sprejme obrambni naért skupnosti,

—-sprejme nacrt delovanja skupnosti ob naravnih in drugih nesre-
Cah ter v drugih izrednih razmerah, ki vplivajo na zdravstveno stanje in
na zdravstveno varstvo prebivalstva,

— skrbi za uresnievanje nalog po obrambnem naértu in naértu v
izrednih razmerah ter za opravljanje drugih malog skupnosti s tega
podroéja,

— sprejme ukrepe, ki so v pristojnosti zborov skupiéine skupnosti,
¢e se skupicina zavoljo izrednih razmer ne more sestati,

— zagotavlja sodelovanje s pristojnimi organi druzbenopoliti¢nih
skupnosti, druzbenopoliti¢nih organizacij in drugih samoupravnih or-
ganov in skupnosti pri uresni¢evanju nalog s podroéja sploéne ljudske
obrambe in druzbene samozascite,

— poroca skupscini o svojem delu in o sprejetih ukrepih.

4. Odbor za varstvo pravice uporabnikov

41. ¢len

Za ugotavljanje in odloganje o zahtevkih, predlogih, prosnjah in
ugovorih uporabnikov, ko so kriene pravice, ki jim gredo po zakonu in
samoupravnem sporazumu o pravicah in obveznostih iz zdravstvenega
varsiva in za odlocanje o neizpolnjevanju predpisanih obveznosti upo-
rabnikov ima skupiéina skupnosti odbor za varstvo pravic uporabni-
kov.

Odbor ima 6 &lanov. Clane odbora izvoli skupééina skupnosti v ena-
kem Stevilu med delegati uporabnikov in izvajalcev, izmed njih pa tudi
predsednika in podpredsednika odbora. ;

42, élen

Odbor ugetavlja in odlo¢a o zahievkih, predlogih, prodnjah in ugo-
vorih uporabnikov, zlasti pa v primerih, ko:

— menijo, da so kriene njihove pravice pri uveljavljanju posamez-
nih zdravstvenih storitev ali pravic do socialne varnosti in ko stroski za
uveljavljanje teh pravic bremenijo skupnaost,

— uveljavljajo pravice iz zdravstvenega varstva mimo tistih, ki so
zagotovljene po zakonu in samoupravnem sporazumu o pravicah in
obveznostih iz zdravstvenega varstva,

— ko zavezanci za prispevek ne izpolnjujejo svojih obveznosti ozi-
roma plaevanja prispevkov za zdravstveno varstvo (delno ali v celot’),
oziroma obroéno odpladevanje,

— predlagajo oprostitev placila prispevka k stroSkom zdravstve-
nega varstva za posamezno zdravstveno storitev, zdravilo ali pripomo-
gek,

— vlozijo zahtevek za delno ali celotno oprostitev ali odlozitev pla-
¢ila $kode, povzrocene zdravstveni skupnosti zavoljo stroskov zdrav-
lienja in izplacanih nadomestil, ker so bili po njihovi krivdi poskodo-
vani drugi uporabniki,

— se pritoZijo na organ zdravstvene organizacije, vendar le-ta ni
obravnaval njihove vloge a.li pa je ni redil skladno s samoupravnimi
splodnimi akti skupnosti,

— vvseh drugih primerih kritve pravic uporabnikov in v drugih za-
devah, za katere ga pooblasti skupiéina skupnosti.

-

43. élen

Odbor mora odloéiti o zahtevi uporabnika iz prejSnjega ¢lena v
osmih dneh, potem ko je viozil zahtevek. O svoji odlogitvi odbor izda
sklep, proti kateremu pa lahko uporabnik, ¢e ni zadovoljen z odloti-
tvijo odbora v 30 dneh po prejemu sklepa uveljavija sodno varstvo
pravic pred pristojnim posebnim sodis¢em zdruzenega dela zdravstve-
nega varstva.

Odbor sprejme svoj poslovnik, v katerem dolo¢i organizacijo in
natin dela.
5. Stalne in ob&asne komisije in delovna telesa

44, ¢len
Za posamezna vpradanja lahko skups€ina izvoli stalne in obcasne
komisije in delovna telesa. Stalne komisije sestavljajo delegati delega-
cij uporabnikov in izvajalcev, obcasge komisije in delovna telesa pa
lahko sestavljajo tudi drugi delovni %udje in obéani.
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45. clen
Za vprasanja zdravstvenega varstva borcev NOV ima skupscina
skupnosti stalno komisijo.
Komisija za vprasanja zdravstvenega varstva borcev NOV 5 ¢lanov.
Clani komisije izvolijo svojega predsednika.

46. clen

Komisija za vprasanja zdravstvenega varstva borcev NOV:

— spremlja zdravstveno varstvo borcev, _ .

— predlaga skupséini skupnosti ustrezne ukrepe za izboljsanje
zdravstvenega varstva borcev,

— sodeluje z organizacijami Zveze zdruzenj borcev NOV pri rese-
vanju problematike zdravstvenega varstva borcev NOV,

— opravlja druge naloge, ki jih nalaga skupséina skupnosti.

V. STROKOVNA SLUZBA
47, clen

Za opravljanje strokovnih, administrativnih in drugih pomoznih del
obéinska zdravstvena skupnost skupaj z drugimi obéinskimi samou-
pravnimi interesnimi skupnostmi na podro¢ju druzbenih dejavnosti
ustanovi delovno skupnost skupne strokovne sluzbe.

Strokovna sluzba mora zagotoviti obéinski zdravstveni skupnosti
administrativno tehniéne pogoje za delo njenih organov, opravila v
zvezi s posebnim postopkom za uveljavljanje pravic ter doloCene stro-
kovne naloge in druga opravila.

L4
48. ¢len

Medsebojna razmerja med skupnostjo in delovno skupnostjo stro-
kovne sluzbe ureja samoupravni sporazum v skladu z zakonom.

Na strokovno siuzbo in druge organizacije, ki opravljajo strokovna,
administrativna in druga opravila za skupnost, ni mogoce prenesti pra-
vic, pooblastil in odgovornosti skupnosti.

49. ¢len
Strokovno sluzbo vodi vodja strokovne sluzbe, ki ga imenuje skups-
¢ina skupnosti po usklajenem predlogu skupscin drugih skupnosti v ob-
¢ini, ki so oblikovale skupno strokovno sluzho in na podlagi mnenja de-
laveev delovne skupnosti strokovne sluzbe.
Konkretna organizacija strokovne sluzbe se opredeli v aktu o njeni
ustanovitvi.

VI. POSEBNO SODISCE ZDRUZENEGA DELA
NA PODROCIU ZDRAVSTVENEGA VARSTVA
50. ¢len
Za odlo¢anje o samoupravnih pravicah in obveznostih v sporih, ki
nastanejo v druzbenoekonomskih in v drugih samoupravnih odnosih
med uporabniki in izvajalci v skupnosti, za odlo¢anje o sporih med
skupnostmi ter zavoljo sodnega varstva pravic iz zdravstvenega var-
stva uporabniki in izvajalci v skupnosti skupaj z uporabniki in izvajalci
v drugih obéinskih zdravstvenih skupnostih ali drugih samoupravnih in-
teresnih skupnostih ustanovijo posebno sodisée zdruzenega dela za
podrocje zdravstvenega varstva.

51. ¢len
Pristojnost posebnega sodiséa, posiopek za njegovo delo in za ove-
ljavljanje pravic, Ki so v njegovi pristojnosti, sestavo sodi§éa ter druga
vprasanja dolocijo ustanovitelji s posebnim aktom o ustanovitvi poseb-
nega sodisca oziroma z drugim samoupravnim sploSnim aktom.

VII. OBVESCANIE IN JAVNOST DELA
52. clen

Delo skupnosti in njenih organov je javno.

Skupnost mora zagotoviti redno, pravocasno, resnicno in polno ob-
vescanje uporabnikov in izvajalcev o vsem delovanju skupnosti in o
problemih, razmerah v zdravstvenem varstvu v obéini ter o njegovem
razvoju, o uresni¢evanju planov skupnosti, o uresni¢evanju svobodne
menjave dela, o porabi zdruZenih sredstev pa tudi o drugih vprasanjih,
ki so pomembna za sklepanje in uresni¢evanje samoupravnega nadzo-
ra. -

33. élen
Uporabnike in izvajalce obvedca skupnost zlasti:
—— prek delegtov skupséini,
— s pismenimi gradivi za seje zborov in drugih organoyv skupscine,
— z letnim poroé¢ilom o delu skupnosti,

— 7 drugimi ustreznimi nacini, ki zagotavljajo popolno obvesge.

nost.
VIII. PREHODNE IN SKLEPNE DOLOCBE
54. ¢len

Skupscina skupnosti je dolzna v roku 90 dni po }Jvel:iavitvi tega sta-
tuta izvoliti nove skupne organe uporabnikov in izvajalcev, stalne in
obéasne komisije ter druga delovna telesa. .

Mandat novoizvoljenih ¢lanov teh organov traja do izteka mandata
sedanjih delegatov v delegaci jah uporabnikov in izvajalcev.

55. clen
Do izvolitve organov iz prej$njega ¢lena opravljajo naloge teh orga-
nov sedanji organi skupicine.
56. clen
Do ustanovitve strokovne sluzbe v smislu tega statuta oziroma do
prenosa doloc¢enih opravil na drugo delovno organizacijo ali skupnost
opravlja naloge za zdravstveno skupnost strokovna sluzba Regionalne
zdravstvene skupnosti Koper.
57. &len
Statut zaéne veljati, ko ga sprejme skups¢ina skupnosti na sejah obeh
zborov, ko da soglasje skupscina obéine ter, ko je objavljen v Uradnih
objavah.
7 dnem, ko zaéne veljati ta statut, preneha veljavnost statuta obcin-
ske zdravstvene skupnosti (Uradne objave $t. 19/76).

Stevilka: 02-57/81-2
Datum: 17. 12. 1981
OBCINSKA ZDRAVSTVENA SKUPNOST
POSTOJNA
PREDSEDNIK SKUPSCINE
JOZE DEBEVC, inz. .1,

Na ta statut je dela soglasje Skupscina ob¢ine Postojna dne 26. 3.
1982

Stevilka: 023-4/82
Postojna 26. marca 1982

MEDOBCINSKA ZDRAVSTVENA
SKUPNOST KOPER

Na podlagi 11. élena samoupravnega sporazuma o ustanovitvi Me'-‘
dobéinske zdravstvene skupnosti Koper je skupsé¢ina skupnosti na svoji
seji dne 30. junija 1982 sprejela

STATUT
MEDOBCINSKE ZDRAVSTVENE SKUPNOSTI KOPER

I. TEMELINE DOLOCBE

; 1. ¢élen

Medobéinska zdravstvena skupnost Koper (v nadaljnjem besedillfi
medob¢éinska skupnost) je ustanovljena s samoupravnim sporazumom
o ustanovitvi te skupnosti, dne 21. 12. 1981, kot samoupravna inlere*
sna skupnost uporabnikov in izvajalcev zdravstvenega varstva Obéin-
skih zdravstvenih skupnosti Ilirska Bistrica, Izola, Koper, Piran, PO'
stojna in Sezana, zdruzenih v medobéinsko skupnost zaradi uresnice-
vanja doloc¢enih skupnih interesov in potreb.

2. ¢len

Ta statut podrobneje doloca naloge skupnosti, njeno organizaci)o,
organe upravljanja, njihovo delovno podro¢je, pooblastila in nadin
uresni¢evanja njihovih funkcij, nadzorstvo ustanoviteljev skupnosti
nad delom organov upravljanja, nacin obveséanja javnosti © delu
skupnosti ter druga vprasanja, ki zadevajo notranjo organizacijo d..l-,la
in poslovanija v skupnosti in to v skladu z zakonom in samoupravnim
sporazumom o ustanovitvi Medob¢inske zdravstvene skupnosti Koper. !

3. Clen :
Medobéinska skupnost je pravna oseba z imenom »Mfrd“_befns?
zdravstvena skupnost Koper« in s sedezem v Kopru, Telovadniskitr=
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Medobtinska skupnost ima pecat okrogle oblike, normalne in
zmanjianje velikosti. V krogu pecata je navedeno besedilo Medobéin-
ska zdravstvena skupnost o0.sol.o«, v drugi vrsti pa besedilo v italijan-
skem jeziku »Comunita intercomunale della sanita r.sol.l.«, v sredini
-’pﬂwa je naveden naziv sedeza skupnost, v prvi vrsti »Koper«, v drugi
vrsti pa ;Capodistriac :

Medobéinsko skupnost predstavlja in zastopa predsednik skupiéine,
v njegovi odsotnosti pa namestnik predsednika skupé¢ine. Za zastopa-
nje v pravnem prometu-in v drugih strokovnih zadevah predsednik
lahko pooblasti delavca strokovne sluzbe. Medobéinska skupnost se
vpise v register samoupravnih interesnih skupnosti pri pristojnem regi-
strskem sodiséu.

1. NALOGE MEDOBCINSKE SKUPNOSTI

4. ¢élen

Obéinske zdravstvene skupnosti so se v samoupravnem sporazumu o
ustanovitvi medobéinske skupnosti in s sporazumom o temeljih plana
te skupnosti dogovorile, da bodo zaradi usklajevanja in uresnitevanja
skupnih interesov in potreb uporabnikov in izvajalcev obéinskih zdrav-
stvenih skupnosti na ravni medobéinske skupnosti:

— v postopku planiranja usklajevale predloge samoupravnih spo-
razumov o temeljih plana ob¢inskih zdravstvenih skupnosti,

— opredelila program zdravstvenega varstva za tiste zdravstvene
dejavnosti, ki jih iz strokovno tehnologkih in organizacijskih ter do-
hodkovnih razlogov ni smotrno organizirati na obmoéju vsake ob¢in-
ske zdravstvene skupnosti, t. j. za ambulantno-specialistiéno, bolnis-
nico in zdravilifko zdravstveno dejavnost, socialno-medicinsko in hi-
giensko-epidemiolodko dejavnost,

— opredelile osnove in merila za dolo€anje cen zdravstvenih stori-
tev in koli¢ino sredstev, ki so potrebna za izvajanje programa po prejs-
nji alinei,

— usklajevale programe zdravstvenega varstva za obmodéje medob-
¢inske skupnosti,

— opredelile skupne razvojne usmeritve zdravstvenega varstva,

— opredelile program skupnih nalog in nalozb,

— opredelile obseg in naéin solidarnostnega zdruZevanja in razpo-
rejanja sredstev med obéinskimi zdravstvenimi skupnostmi,

— opredelile obseg in naéin solidarnostnega zdruZevanja in razpo-
rejanja sredstev med obé&inskimi zdravstvenimi skupnostmi,

— opredelile moZnost za napredek zdravstvene dejavnosti, zlasti za
raziskovalno delo ter za vzgojo in izobraZevanje delavcev, ki opravljajo
zdravstvene storitve skupnega pomena,

— zagotovile delovanje zdravstveno-informacijskega sistema na
ratunalniski podlagi,

— usklajevale potrebe na podro¢ju SLO in samozaitite,

— sprejele samoupravni sporazum o temeljih plana za srednjeroéno
obdobje, plane in letne plane medobéinske skupnosti,

— sprejela sta statut in druge samoupravne sploine akte skupnosti,

— sodelovale z druzbenopolitiénimi in samoupravnimi skupnostmi
0 zadevah, ki imajo pomen za zdravstveno varstvo,

— zagotavljale izvajanje mednarodnih predpisov in konvencij na
podrogju zdravstva, ;

— opredelile druge skupne interese na podro¢ju zdravstvenega var-
,Stva,

5. ¢len o
: Medobéinska skupnost opravlja svojo dejavnost v mejah pristojnosti
in pooblastil, ki so doloéene z zakonom, samoupravnim sporazumonm o
ustanovitvi, tem statutom in drugimi samoupravnimi akti skupnosti.

6. clen

Skupnost uresnicuje svoje naloge na podlagi delovnega natrta, ki ga
vsako leto sprejme skup3&ina skupnosti.

Delovni naért upoiteva naloge, ki izhajajo iz usmeritev zdravstve-
nega varstva na medobéinski ravni, prav tako pa tudi iz letnih resolu_qj-
skih in drugih planskih aktov obéinskih zdravstvenih skupnosti in
zdravstvene skupnosti Slovenije.

1. ORGANIZACLJA IN UPRAVLIJANJE SKUPNOSTI

1. Skupd¢ina medobéinske skupnosti

7. €len
Medobéinsko skupnost upravlja skupséina, ki je kot mesto sporazu-
Mevanja med uporabniki in izvajalci, sestavljena iz zbora uporabnikov
In zbora izvajalcev.

8. tlen
Zbor uporabnikov ima 30 delegatskih mest s tem, da zbor uporabni-
kov vsake obéinske zdravstvene skupnosti — ustanoviteljice delegira
po 5 delegatov. Zbor izvajalcev pa ima 18 delegatskih mest s tem, da
zbor izvajalcev vsake obéinske zdravstvene skupnosti — ustanovite-
ljice delegira po 3 delegate..

9. élen

Znotraj medobéinske skupnosti se $teje za delegata posamezne ob-
¢inske zdravstvene skupnosti tisti, ki je Ze bil delegiran, dokler skups-
¢ina obéinske zdravstvene skupnosti ne poilje drugega delegata.

Obcinska zdravstvena skupnost, katere delegat je izvoljen za stalno
funkcijo v organ medobéinske skupnosti, ima pravico podiljati na seje
skupstine ali zborov drugega delegata. Delegat ob¢inske zdravstvene
skupnosti, ki je izvoljen za stalno funkcijo, v tem primeru nima pravice
glasovati.

10. élen

Vsak zbor izvoli na svoji prvi seji izmed delegatov predsednika in
namestnika predsednika zbora, oba zbora na prvi skupni seji pa pred-
sednika in namestnika predsednika skupséine.

Mandatna doba predsednika in njegovega namestnika oziroma zbo-
rov skupséine in drugih skupnih organov uporabnikov in izvajalcev je
dve leti. Nihée ne more biti izvoljen ve¢ kot dvakrat zapored na isto
funkcijo.

11. élen

Po predhodni obravnavi v obéinskih zdravstvenih skupnostih se s
sporazumom obeh zborov skupi¢ine medob¢inske skupnosti:

— usklajujejo predlogi samoupravnih sporazumov o temeljih pla-
nov obéinskih zdravstvenih skupnosti,

— usklajuje in sprejema skupni predlog elementov plana medob-
¢inske skupnosti, ki ga skupifina medobéinske skupnosti predlaga
preko obéinskih zdravstvenih skupnosti delavecem v zdruzenem delu,
drugim delovnim ljudem in ob&anom v krajevnih skupnostih in drugih
samoupravnih organizacijah in skupnostih,

— doloéa predlog samoupravnega sporazuma o temeljih plana me-
dobéinske skupnosti,

— dolo¢ajo medsebojne pravice, obveznosti in‘odgovornosti, ki
izhajajo iz sodelovanja te skupnosti z drugimi samoupravnimi intere-
snimi skupnostmi, druzbenopoliti¢nimi skupnostmi ter z drugimi or-
ganizacijami in skupnostmi v skladu s samoupravnim sporazumom o
temeljih plana medobéinske skupnosti,

— sprejema plan medobéinske skupnosti za srednjeroéno obdobje
in letne plane,

— zagotavlja skladen razvoj teritorialne razporejenosti zdravstve-
nih zmogljivosti na obmoéju medob¢inske skupnosti,

— sprejme statut in poslovnik ter druge akte medobtinske skupno-
sti, x
Ce zbora zasedata skupno, s¢ delegati posameznega zbora izrekajo
loéeno.

Sklep o zadevah iz 1. odstavka te tocke je sprejet, ée sta ga sprejela
oba zbora v enakem besedilu. Ce pa pri sklepanju v zborih ne pride do
resitve oziroma do sklepa v enakem besedilu je potrebno opraviti us-
klajevalni postopek po dolo¢bah poslovnika o delu skupi¢ine medob-
inske zdravstvene skupnosti.

12. élen
Na skupni seji obeh zborov odlo¢a skupi¢ina medobéinske skupnosti

o:

— izvolitvi predsednika skups¢ine in skupnih organov uporabnikov
in izvajalcev,

— imenovanju vodje delovne skupnosti, ki opravlja dela in naloge
za medobtinsko skupnost,

— imenovanju organov, ki jih skupno z drugimi samoupravnimi in-
teresnimi skupnostmi ustanovijo za izvrevanje sprejetih nalog.

13. élen

V zboru uporabnikov se delegati sporazumevajo zlasti o:

— elementih plana na podroju higiensko-epidemioloike ambu-
lantno-specialistiéne in bolnidni¢ne zdravstvené dejavnosti ter o pred-
logu osnov in meril na osnovi katerih zagotavljajo sredstva za obvezno-
sti, ki jih prevzemajo v svobodni menjavi dela z izvajalci teh dejavnosti,

" — zagotavljanju sredstev za ustanovitev in delovanje enotnega in-
formacijskega sistema na ratunalnifki podlagi za komuniciranje, koor-
diniranje in obdelavo podatkov na obmo¢ni ravni,

— financiranju nalozb,
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— sredstvih za delovanje samoupravnih organov medobéinske
skupnosti in delovne skupnosti, ki za potrebe medob¢inske skupnosti
opravlja administrativna in druga strokovna, pomozna in tem podobna
dela ter sredstvih za posebno sodiie zdruzenega dela,

— o drugih zadevah, ki sodijo v njegovo pristojnost.

14. élen

V zboru izvajalcev se delegati sporazumevajo zlasti o:

— organizaciji in izvajanju zdravstvenih storitev in v zvezi s tem ob-
veznostih izvajalcev bolniSni¢ne in higiensko-epidemioloske zdrav-
stvene dejavnosti, ambulantno-specialisti¢ne, zdravilifke dejavnosti in
dej. univerzitetnih organizacij,

— delitvi dela med zdravstvenimi organizacijami v skladu s samou-
pravnim sporazumom o delitvi dela,

— resevanju problematike s podrotja vzgoje in izobraievanje
zdravstvenih delavcev, ki opravljajo storitve na podroéju osnovne bol-
niéniéne in higiensko-epidemiologke zdravstvene dejavnosti.

15. ¢len
Odlotitev zbora oziroma skupséine je sprejeta, ¢e je dosezeno so-
glasje vseh obcinskih zdravstvenih skupnosti.

Predsednik skupiéine
16. tlen

Predsednik skupi¢ine medob¢&inske skupnosti ima naslednje pravice
in obveznosti:

— predstavlja in zastopa skup$éino medobéinske skupnosti,

— organizira delo skupscine,

— sklicuje in vodi seje skupécine,

— skrbi za uporabo poslovnika pri delu skupséine,

— skrbi za izvajanje sklepov skupiline,

— daje pobudo za obravnavanje posameznih vpraianj na seji
skupétine,

— sodeluje pri usklajevalnem postopku,

— podpisuje druzbene dogovore in samoupravne sporazume kate-
rih udelezenec oziroma podpisnik je medobéinska skupnost,

— opravlja druge naloge po pooblastilu skupi¢ine medobiinske
skupnosti.

Predsednik skupicine je za svoje delo odgovoren skupi¢ini medob-
¢inske skupnosti.

V primeru zadrZanosti predsednika skupitine nadomes¢a predsed-
nika skupitine z vsemi pooblastili namestnik predsednika skupiéine.
Le-ta lahko po pooblastilu predsednika skupi¢ine opravlja posamezne
naloge iz njegovega delovnega podrodja.

Predsednika zborov

17. &len

Predsednika zbora uporabnikov in zbora izvajalcev skupséine me-
dobé¢inske skupnosti opravljata naslednje naloge:

— sklicujeta in vodita lodene seje zborov, pripravita predlog dnev-
nega reda seje zborov ter sodelujeta pri pripravi predloga dnevnega
reda za sejo skupscin,

— skrbita za uporabo poslovnika pri delu zborov,

— opravljata druge naloge, dolotene s poslovnikom o delu skups-
¢ine medobéinske skupnosti.

Predsednik zbora uparabnikov je pristojen za podpis samoupravnih
sporazumov o menjavi dela, ki se sklepajo z zdravstvenimi organizaci-
jami na ravni medobcinske skupnosti.

Predsedstvo skupiéine
18. élen

Predsednik in namestnik pred predsednika skups¢ine s skupnosti,
predsednika in namestnik predsednika obeh zborov, in predsednik
koordinacijskega odbora sestavljajo predsedstvo skupitine, ki:

— usklajuje ¢as skupnih in lo¢enih sej zborov ter predlaga dnevne
rede teh sej,

— skrbi za to, da so zagotovljeni pogoji za delo delegatov v skups-
¢ini in v zborih,

— skrbi za sodelovanje skupicine s skupi¢ino obdine, sskupl;!inami
drugih SIS, z druZbenopolitiénimi organizacijami in z drugimi samo-
upravnimi organizacijami in skupnostmi,

— po pooblastilu skupi¢ine dolota predstavnike skupnosti v delo-
vanju ustreznih organov in organizacij,

— opravlja druge naloge, ki zadevajo usklajevanje dela skupitine
in zborov.

Predsedstvo je sestavljeno tako, da sovnjem eqakumcmn zastopani
uporabniki in izvajalci vseh ob¢inskih zdravstvenih skupnosti — usta.

noviteljic.

Odbor za samoupravni nadzor
19. ¢len

Nadzor nad uresni¢evanjem sprejetih planskih usmeritev, oblikova.
njem in porabo sredstev, izvajanjem programov i!1 naloge ter delom
organov skupnosti opravlja odbor za samoupravni nadzor.

Odbor za samoupravni nadzor ima 6 &lanov.

Delegate v odbor za samoupravni nadzor _medobéinske. skupnosti
izvolijo odbori za samoupravni nadzor ob¢inskih zdravstvenih skupno-
sti in sicer iz vsake po enega.

20. ¢len
Clani odbora za samoupravni nadzor izvolijo izmed sebe predsed-
nika in namestnika predsednika odbora za dobo dveh let.
Mandat ¢lanov odbora traja stiri leta. Nihée ne more biti izvoljen v
odbor za samoupravni nadzor ved kot dvakrat zapored.

21. élen

Odbor za samoupravni nadzor skrbi za nadzor nad:

— izvajanjem obveznosti in odgovornosti pri oblikovanju in porabi
sredstev,

— izvajanjem samoupravnega sporazuma o temeljih plana in dru-
gih planskih dokumentov medobéinske skupnosti,

— izvajanjem sprejetih odloéitev in sklepov uporabnikov inizvajal-
cev zdravstvenih storitev,

— delom organov medobé¢inske zdravstvene skupnosti,

— delom skupnih sluzb SIS druzbenih dejavnosti Koper za del, ki ga
opravlja za medobcinsko zdravstveno skupnost,

— opravlja druge naloge, ki izhajajo iz zakona in samoupravnih
splodnih aktov skupnosti.

22, élen

Odbor za samoupravni nadzor opravlja nadzor po lastnem preudar-
ku, pobudo ali konkretni predlog pa lahko podajo tudi posamezni od-
bori za samoupravni nadzor obéinskih zdravstvenih skupnosti, kakor
tudi pristojnih druZbeno-politiénih skupnosti.

Odbor za samoupravni nadzor organizira in opravija nadzor na
nacin, ki ga sam dolo¢i, lahko pa sprejme poseben poslovnik o svojem
dehu.

23, ¢len

Pri uresni¢evanju svojih pravic in dolZnosti lahko odbor zahteva od
skups¢ine skupnosti in njenih organov ter delovne skupnosti, ki oprav-
lja dela in naloge tudi za medob¢insko skupnost, podatke, ki jih potre-
buje pri tem delu, ima pa tudi pravico pregledati vso potrebno doku-
mentacijo.

Odbor za samoupravni nadzor lahko doloéi ustrezne strokovnjake,
ki podrobneje razid¢ejo dolotene nepravilnosti.

Odbor mora o svojih ugotovitvah seznaniti skupi&ino skupnosti in
predlagati ukrepe za odpravo pomanjkljivosti. ,

Odbor ima pravico in dolinost v primerih, ko za ukrepanje ni pri-
stojna skupi¢ina skupnosti, seznaniti pristojne organe druzbeno-poli-
ticnih skupnosti in druzbenega pravobranilca samoupravljanja ter jim
predlagati ustrezne ukrepe.

Organi skupscine medobéinske skupnosti

24. élen’

Za pripravo predlogov in za izpolnjevanje dolotitev skupééine ali
posameznega zbora ima skupicina naslednja skupna organa uporabni-
kov in izvajalcev:

— koordinacijski odbor uporabnikov in izvajalcev,

— odbor za ljudsko obrambo in druzbeno samozaiéito,

— Stalna in obcasna delovna telesa.

Koordinacijski odbor uporabnikov in izvajalcev

25. ¢len -

Za izvrievanje odlocitev skupétine ali posameznega zbora in za pri-
pravo predlogov iz njene pristojnosti ima skupitina
skupnosti koordinacijski odbor uporabnikov in izvajalcev.

Koordinacijski odbor ima 12. &lanov.

Clane koordinacijskega odbora izvoli skupiina praviloma izmed
&lanov koordinacijskih odborov skupidin obdinskih zdravstvenih
skupnosti tako, da so v enakem étevilu zastopani delegati ﬂpﬂ"hm
in izvajalcev vseh ob¢inskih zdravstvenih skupnosti.
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Mnndat tlanov lra}a;itiri leta, mandat dﬁcdnik \ nshay
predsednika pa dve leti. i a in namestnika

Svojega pre:hed._nika izvoli odbor .izme,d Elanov w oiabalboy. fL.
mestnika predsednika pa izmed ¢lanov izvajalcev. Za predsednika od.

bora praviloma ne more biti izvoljen delegat uporabnik tiste obdinske

zdravstvene skupnosti, katere delegat je 7e izvoljen za predsednj
skupiéine medobcCinske zdravstvene skupnosti. P dnika

Nihée ne more biti izvoljen v koordinacijski odbor vee kot .dvakral.

zaporedoma.

g 5 26. ¢len

Koordinacijski odbor opravlja tele naloge:

— pripravlja predloge druzbenih dogovorov, samoupravnih spora-
zumov in drugih splosnih aktov, sklepov in ukrepov, o katerih n aj bi se
sporazumeli delegati uporabnikov in izvajalcev v zborih ali skupsgini-
medobéinske skupnosti, i

— skrbi za uresniCevanje druzbenih dogovorov, samoupravnih

" sporazumov in drugih splosnih aktov, sklepov in ukrepov, ki so bili '

sprejeti v zborih ali v skup3cini medobéinske skupnosti.

— seznanja zbora in skups¢ino s problematiko uresni¢evanja poli-
tike zdravstvenega varstva in predlaga ustrezne ukrepe, s

— skrbi za usklajene aktivnosti pri sklepanju samoupravnih spora-
zumov o svobodni menjavi dela med uporabniki in izva jalci zdravstve-
nih storitev na medob¢inski ravni, pri éemer oblikuje izhodiééa in nato
dokonéen predlog elementov za njihovo sklenitev,

— pripravlja predloge samoupravnih sporazumov o svobodni me-
njavi dela z zdravstvenimi organizacijami, ki se sklepajo na medobéin-
ski ravni, i

— spremlja potek sporazumevanja o svobodni menjavi dela v ob-
¢inskih in v medobéinski skupnosti ter o tem poroca skupiéini,

— opravlja druge naloge s podrocja svobodne menjave dela med
uporabniki in izvajalci zdravstvenih storitev =L

— poroca o svojem delu skupi¢ini medobéinske skupnosti,

— zagotavlja sodelovanje z izvrSilnimi organi druzbenopolitiénih
skupnosti, drugih samoupravnih interesnih skupnosti in druzbenopoli-
ticnih organizacij, '

— opravlja druge skupne naloge, za katere ga pooblastita zbor upo-
rabnikov in zbor izvajalcev. '

27. élen
Predsednik koordinacijskega odbora ima naslednje pravice in dolz-
nostic v At J

— vodi in usklajuje delo koordinacijskega odbora ter skrbi zd ure-

snievanje nalog, ;

— sklicuje-in vodi seje koordinacijskega odbora ter predlaga dnevni

red, Bk
— 'skrbi za zakonitost dela koordinacijskega odbora,

— poroéa zboroma skupiéine o delu koordinacijskega odbota :i:_qq '

dvema zasedanjema zborov in o izvrSitvi sprejetih sklepov, 2

— opravlja druge naloge po pooblastilu skups¢ine in koordinaci)-
skega odbora. : el
Odbor za ljudsko obrambo in druzbeno samozaséito

28. clen

Za neposredno pripravo in izvajanje priprav za ljudsko obrambo in '

druzbeno samozadéito ima skupiéina medobcinske skupnosti odbor za

]j"'d_SkU' obrambo in druzbeno samozaséito. : o
Odbor ima 6 &lanov. ' _

Predsednik odbora je po polozaju predsednik skupicine.

lane odbora izvoli skupitina medobéinske skupnosti praviloma

izmed Elanov odborov za ljudsko obrambo in, druzbeno samozasito
skupitin obginskih zdravstvenih skupnosti, tako, da so enakomerno za-
stopani delegati uporabnikov in izvajalcev vseh obginskih zdravstvenih
skupnosti.

/ 29. ¢len )
Odbor za ljudsko obrambo in druzbeno samozastito opravlja sle-
naloge:
— predlaga skupi¢ini medobéinske skupnosti ukrepe za usklajeva-

bje zdravstvene dejavnosti s potrebami in moZ#nostmi v razmerah

*Ploine ljudske obrambe in v drugih izrednih razmerah, ki vplivajo na
avawer!n Varstvo prebivalstva, ; :
~ Sprejema obrambni naért medobéinske skupn0§h- i

 Sprejme nagt delovanja medobginske skupnosti ob naravnih In

drugih nesreah ter v drugih izrednih razmerah, ki vplivajo na zdrav:’
stveno stanje in zdravstveno varstvo prebivalstva,

— skrbi za uresnitevanje nalog po obrambnem naértu in naértu za |
primer izrednih razmer in drugih nalog medob¢inske skupnosti s tega
podrodja, :

_ — sprejme ukrepe iz pristojnosti skups¢ine medobéinske skupnosti
Ce se skupitina ne more sestati zaradi izrednih'razmer, '

— zagotavlja sodelovanje s pristojnimi organi drubeno-politinih
skupnosti, druibeno-politiénih organizacij in drugih samoupravnih or-
ganov in skupnosti pri uresni¢evanju nalog s podroéja ljudske obrambe
in druzbene samozascite, | §

— porota skupééini o svojem delu in sprejetih ukrepih.

Stalne in ob¢asne komisije oz. delovna telesa
: 30: élen :

Za posamezna podroéja dela in nalog imenuje skupséina stalna in
obtasna delovna telesa. Stalna in ob&asna delovna telesa so sestavljena
iz delegatov uporabnikov in izvajalcev, glede na problematiko pa tudi
iz predstavnikov drugih organizacij in skupnosti. b

31. élen s L
Za vpraSanja zdravstvenega varstva borcev NOV ima skupiéin
stalno komisijo.
Komisija za vpraSanja zdravstvenega varstva borcev NOV ima 6 éla-
nov, ki jih skup$¢ina imenuje v enakem $tevilu izmed Elanov istoimen-
skih komisij skups¢in obéinskih zdravstvenih skupnosti. }

- 32. élen '

Komisija za vprafanja zdravstvenega varstva borcev NOV ima
predvsem naslednje naloge: =70
_ — spremlja uresniCevanje zdravstvenega varstva borcev,

— predlaga skupi¢ini skupnosti ustrezne ukrepe za 'izboljianje
zdravstvenega varstva borcev, il

— sodeluje z organizacijami Zveze zdruZenj borcev NOV pri rede-
vanju problematike zdravstvenega varstva borcev, i

— koordinira delo istoimenskih komisij skupi¢in ob&inskih zdrayv-
stvenih skupnosti, ; 4 S el

— opravlja druge naloge, ki jih nalaga skupitina skupnosti.” * "

IV. OPRAVLIJANJE STROKOVNIH

IN ADMINISTRATIVNO-TEHNICNIH DEL

33. élen
Medobéinska zdravstvena skupnost si opravijanje strokovnih in ad-
ministrativno-tehniénih del zagotovi tako, da sklene samoupravni spo-
razum o menjavi dela s Skupno sluZbo SIS druzbenih dejavnosti Kaper,
v katerem se uredijo medsebojne- pravice in obveznosti.
Skupna sluzba ji mora zagotoviti administrativno-tehni¢ne pogoje za
delo njenih organov ter dolo¢ena strokovna in druga opravila in naloge.

Na strokovno sluZzbo ni mogoce prénesti pooblastil in odgovomosti
SkUpﬂDSﬁ.. i LTS 3wl n i y il : )

. V. POSEBNO SODISCE ZDRIUZENEGA DELA" - -
34. élen i . :

Za odlo¢anje o samoupravnih pravicah in obveznostih v sporih, ki
nastanejo v druZbenoekonomskih in drugih samoupravnih odnosih
med uporabniki in izvajalci v medobcinski skupnosti in za odloanje o
sporih med skupnostmi ustanoviteljev je pristojno skupno posgbno so-
disée zdruzenega dela za podroéje zdravstva in socialnega varstva v SR
Sloveniji. :

g4

V1. OBVESCANIE IN JAVNOST DELA |

35. élen '

Delo medob&inskih skupnostiin njenih organov je javno. Skupitina
medobéinske skupnosti, odbor za samoupravni nadzor in drugi organi
skupiéine medobginske skupnosti so dolzni obvesZati delovne ljudi in
obéane, druzbenopolitiéne skupnosti, druzbeno politiéne organizacije
in druge organizacije in skupnosti na obmo¢ju medobtinske skupnosti
o uresniéevanju programov zdravstvenih storitev, ki so razvidni iz sa-
moupravnega sporazuma o temeljih plana ter drugih planskih doku-
mentov.
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Uporabnike in izvajalce obvesc¢a skupnost:

— prek delegatov v skupscini,

— s pismenimi gradivi za seje zborov in drugih organov skupscine,
— s porocili o delu skupnosti,

— & sredstvi javnega obvescanja,

— 7z drugimi ustrezmimi naéini, ki zagotavljajo popolno obvesce-

VII. KONCNA DOLOCBA

36. ¢len
Statut zacne veljati. ko ga sprejme skupsc¢ina skupnosti po predhodni
razpravi v obéinskih zdravstvenih skupnostih ter ko je objavijen v
Uradnih objavah.

Koper, 30. junija 192
Medobéinska zdravstvena skupnost
Koper
PREDSEDNIK SKUPSCINE
VIKTOR TRSTENJAK, |. r.

OBCINA ILIRSKA BISTRICA

KRAJEVNA SKUPNOST
ZABICE

Na podlagi 8. ¢lena zakona o referendumu in drugih oblikah izvija-
nja (Uradni list SRS, st. 23/77), 6. ¢lena zakona o samoprispeyvku
(Uradni list SKS, st. 3/73) in sklepa zbora ob¢anov vasi Zabice 7 dne
17/9-1982, je svet krajevne skupnosti Zabice na seji dne 27/9- 1952,
sprejel naslednji

SKLEP
O RAZPISU REFERENDUMA ZA UVEDBO KRAJEVNEGA
SAMOPRISPEVKA ZA VAS ZABICE

1.

Krajevna skupnost Zabice razpisuje za vas Zabice referendum za
uvedbo samoprispevka v denarju in defu #a linanciranje del na vaskem
vodovodnem omresju, hanalizaciji, rekonstrukeiji ulic in poti, ureditev
okolji in urejunje obelezij NOB.

5

krijesm samoprispevek v denarju bo uwveden za obdohje 2 let in
sicet od 1. 11, 1982 dalje.
Samoprispesek bodo placevali krajani, ki imajo stulno prebivalisce v
vasl Zabice in sicer:
- od neto osebnih dohodhoyv v visim 274,
od pokojmin v visini 274,
od dinvenih osno, obcani, kiimajo dohodek od obrti v vising 21,
od kotastrskegi dohodka kmetijskih proizsvajalees 270,
Samoprispevek se ne placuje od socialnih podpor, invalidnin, pokoj-
min s varstvenim dodatkom, otroskesi dodatka, stipendij uCencey in
studentoy ter od nagrad, Ki jih prejemajo ucenci v gospodarstvu in dru-
il osnov., ki jih doloda 10, ¢len, zakona o samoprispevku.

3

krajevm samoprispevek v delu bo uveden za obdobje 2 let in sicer od
novembra 1982 dalje,

Zavezanci so vsi obéani od 18 do 60 let starosti in bodo dolznmi opra-
viti & delovnih ur letno za opmvljdnje del pri vzdrzevanju kanalizacije,
vodovoda, obelezij NOB in urejanju okolja.

Zavezanec wmopnpscxk.; v delu lahko spremeni svojo obveznost v
dinarsko protivrednost, pri cemer se delovna ura obracuna po 150 din,

Samoprispevka v delu so oprosceni za delo nezmozni invalidi, noseg-
nice in matere z otroki do 7 leta starosti.

4.
Referendum ho v nedeljo, 10. oktobra 1982 od 7. do 19. ure na vo-
liséu v Zabicah.
5

Pravico do glasovanja imajo vsi obcari, ki so starejsi od 1% iet in
imajo stalno bivalisce v vasi Zabice.

6.

Na referendimu se glasuje osebno in tajno z glasovnico. Na glasoy-
nici je naslednje besedilo: )
KRAJEVNA SKUPNOST
ZABICE

GLASOVNICA

Referendum za uvedbo krajevnega samoprispevka v denarju in delu
za vas Zabice za financiranje del na vaskem vodovodnem omrezju, ka-
nalizaciji, rekonstrukeiji ulic in pot, Llredlte\ okolja in urejanje obele-
2i) NOB dne 10. 10, 1982,

Samoprispevek bi bil uveden za dobo 2 letin sicer od novembra 1952
dalje. Zuverzanci samoprispevka bi bili ob&ani, ki imajo stalno bivalisée
vovast Zabice,

Samoprispevek v denarju b obcani placevali:
od neto osebnih dohodkoy v visini 27,
od pokojnin v vising 27,
od davénth osnov, obcani, ki imajo dohodek od obrti v visini 27,
od katastrshega dohodka kmetijskib proizvajaleey v vising 270,
Zavezanc samoprispevka v delu bi letno opravili 8 ur.

A et | =

clasujem
£A PROTI
Glisosalec glisuje tuko, dio obrhozi besedo »ZA« | e se strinja £
umvedbo samoprispey ki, besedo » PROTI«, pa obkrozi, ¢e se 7 uvedbo
samoprispes ka ne strinja.
T
Svet kS Zabice luhko na predlog vaskega odbora vasi Zahice zave-
sanga samoprispes ko oprosteplaces anja ali smanjsa obveznost, ce bo
ugotovil, da je ogrozeno nujno presivijunje zavezanca in clanov nje-
vove drusine.
bR
Nadsor nad sbiranjem sredstey samoprispevka in njihovo uporabo
vodi s odbor za rekonstrukeijo vaskih dlic in poti, vodoy odi, ki-
malizacije priosvetn kS Zahice.

9.
Posiopek 2 iy edbo referendumi vodi m izid glasos anja ugotovi vo-
g homisijo KS Zabice. Glusovanje na referendumu vodi odbor za
mvedbo referenduma, ki ga imenuje volilna komisija.

L1,
L shlep zacne veljati 2 dnevom objave + Uradnih objavah,
Zabwe, 279 1ys2 !
Predsednik sveta KS Zahice
Milun POKLAR
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